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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Пермяки,  извѣстные  встарину  подъ  именемъ  Перми  *)  и 
Пермянъ**),  и  составлявшіе  нѣкогда  одно  племя  съ  Зырянами  и 
Вотякамп,  принадлежать  къ  обширному  семейству  сѣверныхъ  на- 
родовъ,  нменуемыхъ  фпнискимп.  Они  называютъ  себя  «Коми* 
пли  Коми  отиръ.  Слово  коми  не  пмѣетъ  въ  пермяцкомъ  языкѣ 
отдѣльнаго  смысла,  но  принимается,  какъ  собственное  имя,  равно- 
сильное слову  Пермякъ,  Зырлнинъ;  однакожъ  нѣкоторыми 
учеными  принято  слово  Коми  переводить  словомъ  Камичи, 
Прикамскіе ;  слово  отгіръ  означаетъ  народъ.  Названіе  Пермянъ, 
Пермпчей,  Пермяковъ  жители  получили,  вѣроятно,  отъ  мѣстности, 
ими  занимаемой,  которая  издавна  именуется  Пермью. 

Въ  настоящее  время  главное  населеніе  Пермяковъ  находится 
въ  солпкамскомъ  уѣздѣ,  въ  пмѣніяхъГг.Строгановыхъ,  въ  дачахъ 
иньвеньской,  купросскоіі  и  кокшаровской,  въ  которыхъ  Пермяки 
говорятъ  своимъ  языкомъ,  весьма  близкпмъ  къ  зырянскому; 
языкъ  этотъ  они  называютъ  перемскимь,  а  русскіе  пермяцкими, 
пермякскимъ. 

Персмскііі,  или  пермяцкій  языкъ  въ  имѣніяхъ  Гг.  Стро- 
гановыхъ  пмѣетъ  два  нарѣчія,  отличающіяся  измѣненіемъ  буквы 
в  въ  л;  въ  первомъ  нарѣчіп,  прияятомъ  здѣсь  за  главное,  буква 

*)  Во  время  Нестора,  жиншаго  въ  XI  вѣкѣ. 

•*)  Во  время  Св  Стефаиа,  апостола  и   епископа   Великой  Перми,  жившаго  около 
1375  года. 
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в  выговаривается  почти  во  всѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  это  возможно, 
исключая  весьма  немногихъ  словъ,  въ  которыхъ  удерживается 
буква  л;  во  второмъ  нарѣчіи  во  многихъ  словахъ,  однакоже  далеко 
не  во  всѣхъ  и  невполнѣ,  вмѣсто  коренной  в  выговаривается  л. 
Кореннымъ  нарѣчіемъ  говорятъ  Пермяки,  живущіе  въ  сѣверной 
и  восточной  частяхъ  иньвеньской  дачи  и  въ  смежной  съ  нею 
купросской,  а  измѣненнымъ  въ  юго-западной  части  иньвенской 
дачи  и  въ  лежащей  южнѣе  ея  кокшаровской.  Въ  срединѣ  оба  эти 
нарѣчія  смѣшиваются.  Измѣненное  нарѣчіе,  для  отличія  отъ  ко- 
реннаго,  названо  южнымъ  и  обозначено  буквою  ю. 

Пермяки  никогда  не  знали  грамоты;  языкъ  ихъ  не  бы- 
валъ  письменнымъ,  и  объ  азбукѣ,  составленной  Св.  Стефаномъ, 
апостоломъ  Велико-Пермскимъ,  они  не  имѣютъ  никакого  понятія. 
Русской  грамотѣ  Пермяковъ  стали  обучать  только  въ  недавнее 
время. 

При  составленіи  Опыта  грамматики  пермяцкаго  языка  авторъ 
имѣлъ  въ  виду  разсмотрѣть  всѣ  слова  и  обороты  разговорной 
рѣчи,  въ  свойственныхъ  языку  измѣненіяхъ,  не  прибѣгая  къ  на- 
тяжкамъ  и  не  приводя  языкъ  въ  параллель  къ  русскому  письмен- 
ному. При  этомъ  главнымъ  пособіемъ  автору  служила  живая  рѣчь 
народа,  живущаго  въ  иньвенской  дачъ  и  грамматика  зырянскаго 
языка,  —  сочиненіе  г.  Савваитова,  методъ  которой,  по  близкому 
сходству  языковъ,  и  по  совѣту  покойнаго  академика  Шёгрена, 
во  многомъ  удержанъ  авторомъ  въ  Опытѣ,  что  отчасти  и  необхо- 
димо для  удобнѣйшаго  сравненія  и  изученія  обоихъ  языковъ. 
Заботясь  главнѣйше  объ  изложеніи  свойствъ  пермяцкаго  языка, 
авторъ  выпустилъ  изъ  своего  Опыта  всѣ  грамматическія  опредѣ- 
ленія  частей  и  частицъ  рѣчи,  давно  извѣстныя  изъ  разныхъ  грам- 
матикъ.  Къ  опыту  сдѣланы  приложенія,  заключающіяся  въ  народ- 
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пыѵь  врісказкахъ,  сваакахъ,  разговорахъ  і  ар  ,  и;»  коренном*  на- 

[ііічіп,  съ  переводом*  ва  русевіМ  н;;ыкъ. 

Предлагаемый  здѣсь  Ооыть  грамматвм  оермяцваго  языка, 

какъ  первый  по  этоі  часта,  и  вакъ  трудъ  одного  человѣка,  мало 
врмготовденнаго  и  бѣднаго  въ  средствахъ,  не  можетъ  быть  совер- 
вевнымъ,  по  онъ,  будучи  распространен  между  грамотными 
Пермяками,  можегь  быть,  впослѣдствіи,  улучшенъ  и  доведенъ  до 
іжіой  полноты  и  надлежаща™  совершенства,  чего  и  желаетъ 
авторъ. 
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ВВЕДЕНІЕ. 

Опытъ  грамматики  разсматриваетъ  слова  во  всѣхъ  ихъ  ви- 
дахъ,  начиная  съ  первоначальнаго  образоваиія  ихъ  изъ  буквъ, 
до  совокупленія  въ  связную  и  понятную  рѣчь. 

§  2. 
Онъ  можетъ  быть  раздѣленъ  на  три  главныя  отдѣленія: 
I.  О  буквахъ. 

II.  О  словахъ,  въ  ихъ  различныхъ  видахъ  и  измѣненіяхъ. 
III.  О  рѣчи. 


ОТДѢЛБНІЕ  ПЕРВОЕ. 

О  БУКВАХЪ. 

§  з. 

Для  изображенія  словъ  пермяцкаго  языка  принята  въ  осно- 
ваніе  русская  азбука,  съ  исключеніемъ  нѣкоторыхъ  буквъ,  не 
имѣющихъ  въ  пермяикомъ  языкѣ  соотвѣтствеиныхъ  звуковъ, 
и  съ  прибавленіемъ  новыхъ  буквъ  для  звуковъ,  чуждыхъ  рус- 
скому языку  *). 


*)  Въ  пермяцкомъ  языкѣ,  какъ  и  во  в<  якомъ  другомъ  инородномъ,  есть  свои 
особенные  внуке,  несноИствевяыв  внукалъ  русскаго  языка  и  неизобразимые  ппо.інт, 
русскими  буквами;  для  таких ь  звуковъ  нужны  иовыя  буквы,  который  впсрпые 
введены  для  словъ  зыряискаго  языка  гг.  Шёгреыомъ  и  Савнантовымъ  и  удержаны 
здінь. 
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§  4. 
По  числу  основвыхъ  звуковъ,  существующихъ  въ  устахъ 
народа,  для  пермяцкихъ  словъ  принято  двадцать  девять  буквь, 
а  именно: 
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§  5. 

Буквы:  а,  б,  в,  г,  д,  е,  э,  ж,  з,  і,  к,  л,  м,  н.  о,  п,  р,  с,  т, 
у,  ч,  ш,  ы,  взяты  изъ  русской  азбуки  и  выговариваются  точыо 
такъ-же,  какъ  и  въ  русскомъ  языкѣ,  исключая  г,  э  и  е;  изъ 
нихъ  первая  всегда  произносится  какъ  латинское  и  нѣмецкое 
§;  или  какъ  русское  г  въ  словахъ:  галка,  говоръ,  горбъ,  гужъ, 
льгота;  напр.:  гаг  червь,  гос  жиръ.  Буква  э  всегда  имѣетъ  болѣе 
открытое  произношеніе,  нежели  е;  напр.:  эм  есть,  этачі  эдакъ. 
Буква  е  всегда  выговаривается  какъ  нѣмецкое  е. 

Вновь  введенныя  буквы  да,  д,,  б»  ч,  чд,  ]  выговариваются 
такъ : 

ДІС  отличается  отъ  русскаго  звука  дж  тѣмъ,  что  произно- 
сится слитно  и  твердо,  напр.:  дкодк  полъ,  ыдкыт  большой,  великгй. 

Д  выражаетъ  слитное  дз,  напр.:  д,ебны  прятать,  кьщ  какъ. 

О  гортанный  звукъ,  занимающей  средину  между  о  и  ы;  для 
воспроизведенія  его  слѣдуетъ  губамъ  придать  такое  положеніе, 
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мп  для  иромнесенія  буквы  о,  і  языку,  кяп  для  пройзие- 

С6ВІЯ  ы;  напр.:  огмк  одииъ,  оіір  задь,  тіідны  знать. 

Ч  есть  усиленное  ч,  состоящее  пзъ  т  и  ч,  выговариваемым» 
вмѣстѣ;  напр.:кытіе  куда,  тале  сюда.  Въ  вѣкоторыхъ  кореппыхь 
сіовахъ  буква  ч  усваивается  слабо,  въ  другихъ  же  сильно, 
гакъ  что  т  и  ч  слышны  равносильно;  въ  первом ь  случаѣ  можно 
написать  двояко  или  одно  простое  ч  или  ч,  напр.:  кыче  и  шче, 
чіуніір  п  чіукіір,  а  во  второмъ  тч  или  ч,  напр.:  татче  и  таче.  Но  чтобы 
различить  въ  какой  степени  должно  усиливать,  ч  принято  пи- 
сать двояко:  въ  однихъ  словахъ  чрезъ  ч,  а  въ  друтихъ  чрезь 
тч,  о  первую  букву  употреблять  только  въ  корениыхъ  словах  ь, 
а  вторую  главиѣйше  въ  нроизводныхъ,  въ  которыхъ  ч  при- 
ставляется къ  т;  напр.:  вевбтчіны,  (велотчіны  ю)  происходить  отъ 
вевбтны  (велотны  ю),  вес]котчіны  отъ  вес]котиы  и  т.  д. 

Ч.ІІ  *)  есть  усиленное  ш,  среднее  между  чш  и  тш,  выговари- 
ваемыхъ  слитно,  напр.:  чпак  грибъ,  чпын  дымъ.  Эта  буква  въ  ог- 
ношеиіи  къ  буквѣ  ч  есть  твердая,  принимающая  твердыя  глас- 
ныя  буквы. 

і  послѣ  согласныхъ  замѣняетъ  русское  ь,  а  послѣ  гласныхъ 
іі,  напр.:  кані  кошка,  паи]  ложка,  ту]  доро?а,  ва]  даіі,  з <^  мясо 
и  т.  п.  Эти  слова  выговариваются:  кань;  пань.  туй,  ваи,  ей. 
Отъ  соедпненія  ]  съ  гласными  а.  е,  о,  у,  образуются  сложные 
звуки,  замѣняющіе  русскіе:  я,  ѣ,  ё,  ю,  напр.:  іаг  боръ,  іем  шла, 
]ог  соръ,  }\с\  лебедь,  произносятся  какъ  ягъ;  ѣмъ,  ітъ;  юсь.  При 
сочетаніи  буквы  і  съ  гласными  о,  і,  ы,  составляются  звуки  р, 
\і  и  іы,  не  находящіеся  въ  русскомъ  языкѣ  и  не  выразимые 
русскими  буквами.  Словъ  съ  этими  звуками  очень  много,  напр.: 
]ірвы,  іырны  грызть,  іов  (|бл  ю)  молоко,  \ш  Цш  ю)  верхъ,  вершина, 
\\л  ледъ,  поясъ  и.  т.  д. 

Въ  тѣхъ  случаяхъ,  гдѣ  могло  бы  родиться  сомньніе:  соста- 
вляешь ли  буква і,  въ  средин ь  слова,  начало  слога  или  смягче- 
ніе  пред  имущей  согласиоіі  буквы,  нужно  употреблять  слого- 


*]  Этой  Г»уквы  иЬтъ  въ  зі.ірянскоіі  грамяатикѣ  г.  Саввлнтова. 
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отдѣлите.іьныіі  знакъ  ';   напр.:    сіи^ес  глаза,   вафн)  отъ  воды, 
какъ  по-русски:  синъесъ,  васянь. 

§6. 

Изъ  русской  азбуки  исключены  буквы:  и,  ф,  х,  ц,  щ,  ѳ,  ѣ, 
я,  ю,  ъ,  ь,  и;  изъ  нихъ  и  вполнѣ  замѣнена  буквою  і;  ф,  х,  ц,  щ 
и  ѳ  вовсе  не  сродны  пермяцкому  языку;  ѣ,  я  и  ю,  какъ  звуки 
сложные,  замѣнены  основными  знаками  ]е,  ]а,  іу ;  буква  ъ,  не 
выражающая  никакого  звука,  замѣнена  слогоотдѣлительнымъ 
знакомъ  ',  который  употребляется  только  въ  срединѣ  словъ, 
предъ  гласными  буквами;  напр.  слова  гоз^а  парный,  быг^а 
пѣнныи ,  мун'і  ушелъ ,  выговариваются  какъ  гозъя,  быгъя,  мунъи; 
ь  и  и  изображаются  общей  для  нѣсколькихъ  звуковъ  буквой  у, 
напр.:  вон]  поясокъ,  щ  птичка,  произносятся  вовь,  кай. 

Изъ  зырянской  грамматики  г.  Савваитова  выпущены  двѣ 
буквы  ниц,  потому  что  первая  вполнѣ  замѣняется  буквою  ч, 
а  вторая  Пермяками  вовсе  не  употребляется. 

§7- 

Въ  русскихъ  словахъ,  буквы  ф,  х,  ц,  щ  и  ѳ,  несродвыя  пер- 
мяцкому языку,  Пермяки  произносятъ:  ф  и  ѳ  какъ  п;  х  какъ  к; 
ц  какъ  ч  или  с;  щ  какъ  сш;  напр.  вмѣстоЕФремъ,  Ѳома,  Захаръ, 
муха,  лицо,  царь,  еще,  чаще,  они  говорятъ:  Епрем,  Пома,  Закар, 
мѵка,  личо,  сар,  есшо,  часша. 

Буквы  раздѣляются  на  гласный,  согласных  и  полугласный. 

Гласный  буквы  суть  тѣ,  которыя  составляютъ  отдѣльные 
звуки  и  слышны  безъ  помощи  другой;  таковы:  а,  е,  э,  і,  о,  о,  у,  ы. 

Согласныя  буквы  могутъ  быть  слышны  только  въ  соедине- 
ніи  съ  гласными;  онѣ  суть:  б,  в,  г,  д,  ж,  з,  д,,  к,  л,  м,  н,  п,  р,  с, 
т,  ч,  ч,  ш,  чл. 

Полугласная  буква  і  составляетъ  переходъ  отъ  гласныхъ  къ 
согласнымъ  и  выражаетъ  половину  гласнаго  звука,  слышнаго 
въ  соединеніи  съ  другими  буквами. 


Гласным  и\кі:ы  ряздѣіяются  на  тверды  я  и  мнікіл;  къ  пер- 

вымь  ОТНОСЯТСЯ  I,  0,  5,   у,  Ы,  КО  ІТОрЫІГЬ  6,8,1.    Къ  последним  Ъ 
іірнчпслясіся  полугласная  \. 

%  ю. 

Вѣкоторыя  соімасвыя  буквы,  при  составлении  с.юют  и 

словъ,  сочетаются  только  съ  извѣстными  гласными,  какь  то: 

1)  Буквы  6,  г,  ж,  к,  к,  м,  п,  р,  т,  ш,  чіі  соединяются  съ  а, 
е,  і,  о,  б.  у,   ы  и  не  тероягь  э,    )  и  сложныхъ  съ  ]:   іа,  )е,  іу, 

}о,  Іы. 

2)  Ж,  л.с,  ш,  чи  удобвѣе  сочетаются  только  съ  твердыми 
гласными  буквами  а,  о,  о,  у,  ы,  но  нзь  мягкихъ,  по  примѣру 
риекаго  языка,  могуть  принимать  е,  і,  напр.:  жел]  и  жбл],  Дісек 
и  кок,  дсііі  и  «сын,  шег  и  шбг,  шір  и  шыр,  чпек  и  чпок,  чпіг  и  чпыг 
в  т.  д.,  въ  которых  ь  твердыя  и  мягкія  буквы  произносятся 
почти  одинаково;  потому,  для  избѣжаиія  сбивчивости,  послѣ 
этихъ  согласныхъ  буквь  принято  писать  твердыя  гласныя 
буквы  о  и  ы,  а  не  мягкія  е  и  і. 

3)  Д,  ч,  ч  соединяются  только  съ  мягкими  гласными  бук- 
вамп  е,  і,  ']  и  не  терпятъ  твердых ь  а,  о,  о,  у,  ы,  безъ  предше- 
ствующей мягкой  \;  но  этому  принято  писать  д,ер,  а  не  д(бр, 
ііулі,  а  не  ДзУл],  ч]ар ,  а  пе  чар,  чевііы  (челны  ю)  или  ч]евны,  а  не 
чбвны  (чблиы  ю). 

4)  3  и  с  сочетаются  со  всѣми  гласными  буквами,  но  больше 
съ  мягкими  е,  э,  і,  \,  нежели  съ  твердыми. 

5)  В  сочетается  съ  а,  е,  і ,  о,  б,  у  и  ы.  Въ  изменяемым, 
окончаніяхъ  изъ  буквъ  [вы,  она  больше  терпитъ  і,  чѣмъ  ы; 
напр.:  Кнвіс),  а  не  Енвые),  віс]тавіс],  а  не  *іс]тавые). 

6)  Л  сочетается  со  всѣми  гласными  буквами:  в ь  коренных ь 
словах ь  больше  съ  мягкими,  нежели  съ  твердыми;  въ  произ- 
водным» и  въ  тѣхъ  окончаніяхъ,  гдѣ  она,  составляя  основаніе 
южнаго  иарѣчія,   становится  противоположною  буквѣ  в,  соче- 
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тается  съ  твердою  ы,  и  не  терпитъ  мягкой  і;  напр.:  Енлыс)  ю 

(Енвісі),  віе)талыс)  ю  (вісітавісі). 

7)  Д  и  н  сочетаются  со  всѣми  гласными. 

§   "• 

Изъ  гласныхъ  буквъ  твердыя  сочетаются  только  съ  твер- 
дыми; такимъ  образомъ  послѣ  а;  о,  б,  у,  ы,  могутъ  слѣдовать 
только  эти-же  буквы;  изъ  мягкихъ  і  по  большей  части  соче- 
тается только  съ  мягкими,  е  съ  твердыми. 

Букву  э,  удержанную  въ  началѣ  словъ,  принято  писать 
въ  срединѣ  только  послѣ  сиз;  напр.:  сэк,  сэкі  тогда,  зэр 
дождь. 

Послѣ  полугласной  \  въ  коренныхъ  словахъ  полагаются 
всѣ  гласный  буквы  ,  одна  коже  изъ  сходныхъ  буквъ ,  каковы  ы 
и  і;  чаще  употребляется  твердая  ы,  нежели  мягкая  і;  напр.:  ]ы 
поясъ,  ледъ ,  ]ывны  (іылны  ю)  водить,  ]ырны  грызть,  тов^ыны 
(тол 'іыны  ю)  зимовать.  Въ  измѣняемыхъ  словахъ  послѣ  \  при- 
нято писать  приставки  съ  мягкими  буквами;  напр.:  пел]ед^;  а  не 
пел]6Ѵу. 

На  основаніи  этихъ  положеній  гласныя  буквы,  при  измѣие- 
ніи  словъ,  смотря  по  предшествующимъ  буквамъ ,  заменяются 
однѣ  другими,  какъ  въ  произношеніи,  такъ  и  въ  иисьмѣ;  напр.: 
а  перемѣняется  въ  ]а,  6  въ  е  или  ]е,  ы  въ  і,  у  въ  \у  и  обратно. 
Такимъ  образомъ : 

1)  Слова,  кончащіяся  на  і  или  \,  падежное  окончаніе  при- 
нимаюсь мягкое,  а  не  твердое,  напр.:  пелі  ухо,  принимаетъ 
окончаніе  пеліес,  а  не  пелібс,  пел]е,  а  не  пеліо,  пел]іс],  а  не  пелрс], 
пел|ед3];  а  не  пел]67у,  пел]ін,  а  не  пел]ын,  пел]ен,  а  не  пел]бн,  пел]ет; 
а  не  пел]от;  или  слово  кі  рука  принимаетъ  окончанія:  кіес,  кіе, 
кііс],    кіед^,   кіен,    кіет,    а    не   кібс,   кіб,   кіьіе],   кіо/у,  кібн,    кібт. 

2)  Глаголы,  имѣющіе  предъ  окончаніемъ  ны,  буквы  з,  д3,  е, 
ч,  ч,  і  и  ],  въ  спряженіи  принимаютъ  мягкія  гласныя  буквы, 
вмѣсто  а  — ]а;  вмѣсто  о  —  е,  ]е,  вмѣсто  ы  —  і;  буквы  в?  м  и  р 
въ  снряженіи  принимаютъ  і  вмѣсто  ы. 
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8   12. 
Сходный  согдасныя  буквы  т  ■  к,  сиз,  могут ь  быть  замі- 
вевы  одна  другою;  напр.:  кыкбт  и  шкод,  пыкЬт  и  ныкбд,  кыскыны 
и  кызкывы .  и  т.  д.;  одаакожъ  замѣчево,  что  изъ  сходны» 

буквъ  Пермяки  чаще  употребляютъ  т  и  с,  нежели  д  и  з,  вс.гі.д- 
ствіе  чего  буква  Я  исключена  и  замѣиена  буквою  ч. 

§  13. 

Въ  началѣ  пермяцкихъ  словь  не  бываетъ  сочетанія  двухъ 
и  ін  трехъ  согласныхъ  буквъ,  и  если  въ  устахъ  народа  встрѣ- 
тятся  слова,  имѣющія  въ  началѣ  двѣ  или  три  согласныя  буквы, 
то  должно  считать  ихъ  заимствованными  изъ  русгкаго  языка, 
нанр.:  строітны  строить,  дрбжітны  дрожать,  жштны  жать,  стын 
тынъ  и  т.  п. 

§   14. 

Въ  коренномъ  нарѣчіи,  въ  которомъ  больше  употребляется 
буква  в,  противоположная  ей  л  удерживается  только  предъ  мяг- 
кими гласными  буквами  е,  і,  \;  предъ  первыми  двумя  далеко 
не  во  всѣхь  словахъ,  а  предъ  послѣдней  исключительно  пола- 
гается л,  и  вовсе  не  ставится  в;  напр.:  жбл],  пелі,  від). 

Въ  южпомъ  нарвчіи  буква  л  замѣняетъ  букву  в  въ  слѣдую- 
щихъ  случаяхъ: 

1)  Въ  началѣ  нѣкоторыхъ  словъ,  предъ  гласными  буквами 
а,  е;  о,  б,  у,  ы,  напр.:  ван]тбтпы  и  лан]тбтны,  вебзіны  и  лебзіны,  вов 
и  лов,  воктны  и  локтны,  вбг  и  лог,  вун  и  лун;  вым  и  лым. 

2)  Во  всѣхъ  словахъ,  кончащихся  на  в,  напр.:  кыв  и  кыл, 
ныв  и  ныл,  ВОВ  и  вол,  сов  И  СОЛ  и  т.  д. 

3)  Въ  падежныхъ  окончавіяхъ,  предъ  буквами  а,  б  и  ы:  вон 
и  ДІВ,  по  и  лб,  пин  и  льш,  віс]  и  лыс],  вот  и  лот,  па  и  да,  ван)  и  лап]. 

4)  Во  всѣхъ  глаголахъ  и  ихъ  измѣненіяхъ,  когда  предъ 
окончаніемъ  ны.  стоитъ  буква  в  или  слоги  вы,  ввы,  напр.:  неравны 
и  кералны.  швііы  и  кы.іны.  іннвыпы  и  варынм.  иа|аввыны  ■  ва]адіывы. 
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5)  Въ  срединѣ  глаголовъ,  происходя щихъ  отъ  такихъ  кор- 
ней,  которые  оканчиваются  буквою  в;  напр.:  візывтны  и  ві- 
зылтны  происходятъ  отъ  візыв,  візыл  и  др. 

Это  же  правило,  въ  обратномъ  смыслѣ,  распространяется  на 
всѣ  русскія  слова,  имѣющія  въ  составѣ  своемъ  букву  л,  которая 
у  Пермяковъ,  говорящихъ  кореннымъ  нарѣчіемъ,  переходитъ 
въ  в,  такъ  напр.:  кббыва  (кобыла  ю),  ковпакъ  (колпак  ю),  вошад) 
(лошаді  ю),  кодів  (коділ  ю),  вомав  (ломал  ю)  и  т.  д. 


ОТДѢЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

О    СЛОВАХ  Ъ. 

Всѣ  слова  пермяпкаго  языка  можно  раздѣлить: 

1)  По  числу  слоговъ:  на  односложныя,  двусложный  и  много- 
сложным. Односложныя,  состоящія  изъ  одного  слога,  суть:  ва 
вода,  му  земля ,  вір  кровь,  ]ур  голова  и  т.  д.  Двусложныя,  состоя- 
ния изъ  двухъ  слоговъ :  керны  дѣлать,  векніт  узкгй,  візыв  (візыл  ю) 
быстрый  и  т.  д.  Много сложны  я ,  состоящія  изъ  трехъ  и  болѣе 
слоговъ:  вундавны  (вундалны  ю)  рѣзать,  керавны  (кералны  ю)  ру- 
бить, матыс]тыны  приближать  и  т.  д. 

2)  По  производству :  на  первообразны  я,  не  происходящая  отъ 
другихъ  словъ,  напр.:  бур  добрый,  \у  пей,  кыв  (кыл  ю)  языкъ, 
слово  и  т.  д.,  и  на  производный,  происходящія  отъ  другихъ 
словъ:  буротны  удобрить ,  іуны  пить,  кывны  (кылны  ю)  слышать, 
кывтбм  (кылтом  ю)  нѣмой,  безъязычный,  безсловесный. 

3)  По  составу:  на  просты  я:  бі  огонь,  сі  волосъ,  сила}  бтык 
одинъ,  сін  глазь,  и  сложныя,  составленныя  изъ  двухъ  или  болѣе 
словъ,  напр.:  бі-вціан  очагъ,  бца-із  кремень,  или  огнистый  камень, 
бур-сі  грива,  или  хорошгй  волосъ,   отык-сіна  одноглазый,  кривой, 
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бур-шфаном  (бур-ВІсуг&ібн  ю)    (иаптѣстновапіе ,    и.ш  лорошес ,   до- 
брое сиа.ште. 

4)  По  свойству:  ва  ызмлнявмыл,  допускающія  переыѣв) 
окончанііі  ВТ»  гьмонснін  или  спряженіи,  и  непзмгъняемыя ,  не  нри- 
нпмающія  никакихъ  перемѣвъ  гь  оковчавіяхъ. 


ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 

ОВЪ  УДА  РЕШИ 

§   17. 

Ллп  правильнаго  произношенія  словъ  необходимо  знать:  на 
какомъ  слогѣ  въ  каждомъ  многосложномъ  словѣ  должно  быть 
повышеніе  голоса,  или  ударенге.  Относительно  произношепія 
пермяцкихъ  словъ  можно  замѣтить  слѣдующія  общія  правила. 

§   18. 

При  произаошеніи  словъ  пермяцкаго  языка  важную  роль 
играютъ  буквы  а,  е  и  о,  какъ  бы  главныя  и  болѣе  употреби- 
телыіыя,  а  именно: 

1 )  Буква  а  произносится  съ  удареніемъ  во  всѣхъ  корениыхъ 
словахъ,  независимо  отъ  мѣста,  ею  занимаемаго;  иапр.:  ашьш 
завтра,  пызан  столь,  кокан  черемица,  іган  запоръ,  тугаи  побѣ?ъ, 
кенак  сноха,  бора  опять,  дора  холстъ,  ко.фа  снопъ,  ковас  (колас  ю) 
промежутокъ,  па^кыт  шгірокіи,  керав  (керал  ю)  руби,  серав  (серал  ю) 
сшьмся,  п  т.  д.  Когда  въ  двусложномъ  словѣ  обѣ  гласиыл  буквы 
суть  а,  тогда  удареніе  бываетъ  на  первой  гласной;  напр.:  рака 
ворона,  качна  сорока.  Исключенія  изъ  этого  правила  очень  рѣдки; 
напр.:  адас  постать. 

2)  Буква  е,  въ  коренных ъ  словахъ,  въ  которыхъ  нѣтъ 
буквы  а,  также  прннимаетъ  удареніе,  независимо  отъ  занимае- 
маго ею  мѣста ;    напр.:   вёфыт  прямой,   кёрос  ?ор<і%   вёгыр  дуга, 
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кбнёс  кадка,  бычём  хорошій,  кычём  какой  и  т.  д.    Въ  отношеніи 
къ  е  дѣлаютъ  исключеніе  одни  производима  слова. 

3)  Буква  о,  послѣ  а  и  е,  чаще  прочихъ  имѣетъ  на  себѣ 
удареніе  въ  коренныхъ  словахъ;  напр.:  пыдос  дно,  курог  курица, 
гормог  перецъ,  пыкот  подпора,  отсот  помощь  и  т.  д. 

§  19. 

Всѣ  одноеложныя  слова,  произносимый  отдѣльно,  имѣютъ 
на  себѣ  удареніе,  которое  и  удерживаютъ  при  всѣхъ  дополняв- 
мыхъ  окончаніяхъ,  въ  склоненіяхъ  и  спряженіяхъ;  напр.:  морт 
человѣкъ,  удерживаетъ  удареніе  на  своей  гласной  во  всѣхъ  па- 
дежахъ;  такъ  мбртвбн,  мбртвб,  мбртвіс],  мбрт']езыс)  и  т.  д.;  глаголъ 
кер  дгълай  имѣетъ  удареніе  на  буквѣ  ѳ  во  всѣхъ  видахъ  спря- 
женія;  такъ  кёра,  кёран,  кёрб,  кёрам,  кёрбны,  кёрі,  кёріс,  кёрбмас)  и  т.  д. 

Въ  соединенна  же  съ  другими  словами  нѣкоторыя  изъ  одно- 
сложныхъ  и  даже  двусложныхъ  словъ,  какъ  бы  сливаясь  съ 
послѣдующими  или  предъидущими,  теряютъ  свое  удареніе.  Та- 
кимъ  образомъ  теряютъ  удареніе: 

1 )  Мѣстоименія  личныя,  поставленныя  при  глаголахъ;  напр.: 
то  тодан  ты  знаешь;  сьца  кёрб  онъ  дѣлаетъ.  Исключеніе  бываетъ 
въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  на  личныя  мѣстоименія  обращается 
особенное  вниманіе. 

2)  Нарѣчія  отрицанія;  напр.:  некычём  никакой,  некін  никто; 
ог  тод  не  знаю,  ог  куж  не  умѣю. 

3)  Двусложныя  поел ѣположенія ,  находясь  при  словахъ, 
обыкновенно  произносятся  безъ  удареиія;  напр.:  пукты  пызан 
боко  положи  подлѣ  столь,  вол] кот  іур  вывбт  погладь  по  головгь. 
Многосложныя  же  послѣположенія  удерживаютъ  удареніе  на 
коренномъ  словѣ;  напр.:  бтір  ковасын  между  народомъ. 

$  20. 

За  исключеиіемъ  словъ  съ  буквами  а,  е  и  о  (см.  §  18),  всѣ 
остальныя  двусложныя  и  многосложныя  коренныя  слова  им ѣют  ь 
удареніе  на  первомъ  слогѣ;  напр.:  бу'кыш  выпуклость,  чібрыттве/ь 
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/.    гьірісі  крупный,   вбпіт  .н-жій.    і!о.і|кмт  ітдній  к  Т.  д.     І*;ін- 
мымі.  образом ь  удараом  остается  на  норном»,  одагі  ■  п  с.юж- 

ііы\ь    словах ь.    состоящих  ь    нзь    дв\хь    слогов ь;    напр.:    бур-оі 

ірывл,  сбе-доя  солонка,  бі-чір  жкра  и  т.  д.  Впрочем ь  осп.  и  нсклш- 
ченія  изъ  этого  правила:  напр.:  туру'н  аьно,  вуру'н  шерсть,  ШВЫЯ 
^вылын  ю)  высокіи,  увьш  (уль'ш  ю)  ни.шій,  ныдь'ш  иубокій. 

§  21. 

Въ  еловлхъ,  происшедших  ь  оть  других ь  черезъ  прибавле- 
піе  разных  ь  слоговь  и  б\квъ.  ударевіе  переходить  ва  при- 
ставки п  і.  сльдѵюпшхь  случаяхъ: 

1 )  При  образованів  именъ  прилагательных!»  изъ  существи- 

іЧ' лып.:х  ь,  и  нарѣчііі  изь  именъ  прилагательных  ь  и  числитель- 
ныхъ  ,  когда  кь  корню  слова  прибавляется  буква  а  или  ]а 
(см.  §^  100  и  119);  напр.:  отъ  гос  сало  происходить  госа  саль- 
ный, отъ  Н|ур  болото  —  щура  болотный,  отъ  вбг  сердитый  — 
вога  сердито ,  отъ  сібд  черный  —  с)бда  черно ,  отъ  умбл)  худой  — 
умолка  худо,  отъ  бычем  хорошій  —  бычедіа  хорошо,  отъ  віт  пять 
—  віта  пятеро  и  т.  д. 

2)  При  происхожденіи  именъ  суіиествительныхъ  отъ  кор- 
ней глаголовъ,  съ  приставкою  окончаній  от,  ет  или  |ет,  а  также 
ос  (см.  §94);  напр.:  гіжот  письмо  отъ  гіж  пиши,  чішкот  полотенце, 
заптос  запасъ,  вевтос  (велтос  ю)  крыша.  Точно  также,  при  проис- 
хождеиіи  именъ  числитедьпыхъ  порядковыхъ  отъ  количествен- 
ных ь,  чрезъ  приставки  слога  от  или  от,  удареніе  переменяется ; 
напр.:  кыкот  второй,  вітот  пятый,  окмысот  девятый  и  т.  д. 

3)  При  переходѣ  втораго  лица  единствеппаго  числа  настоя- 
щего времени  въ  имя  существительное,  или  прилагательное,  уда- 
реніе    переносится    на   последнюю    гласную,    какь   показано  вь 

15:    напр.:   биан  (блан  ю)   живешь,   а  овап  (олан  ю)  житье,  \у ли 
пьешь,  а  іуан  питье  и  т.  д. 

\  II [)и  образованіи  глаголовъ  и  видов ъ,  чрезъ  прибавленіе 
окончанііі  От,  )0Т,  івТ]  »і  сеі.  аі:.  |аі,  на .  |;і.і  ю;  фи  (фі  ю  И 
;ім.   |а.ч;  иапр.:  бурот  мири,  оть  бур  добрый,  мирный ;  гармот  крути, 
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отъ  гар  крутой;  додрав  (додрал  ю)  запрягай,  отъ  дод)  сани;  вбгав 
(лбгал  ю)  сердись,  отъ  вог  сердитый  ;  турунав  (турунал  ю)  сѣнокосъ, 
отъ  турун  сѣно\  бычемс]ав  (бычемфл  ю)  хорошись,  отъ  бычём  хо- 
рошій  и  т.  д. 

5)  Въ  нарѣчіяхъ,  цроисходящихъ  отъ  именъ  прилага- 
тельныхъ,  чрезъ  приставки  окончаній  ов  (блю)  б/у,  е/у  и  тоѴу ; 
(см.  §§  119  и  121)  вапр.:  с)бдов  съ-черна,  черновато,  цоаодд  до 
черна,  кувто/у  (култо/у  ю)  до  смерти,  смертельно  и  т.  д. 

За  исключеніемъ  этихъ  приставокъ ,  всѣ  остальныя  при- 
ставки не  измѣняютъ  удареній  на  коренныхъ  словахъ. 

§  22. 

Въ  §  19  замѣчено,  что  всѣ  падежныя  окончанія  не  измѣ- 
няютъ  удареній  на  корняхъ,  но  когда  въ  именахъ  существи- 
тельныхъ  и  послѣположеніяхъ  къ  падежнымъ  окончаніямъ 
прибавляются  неотдѣляемыя  частицы  личныхъ  мѣстоименій 
(см.  §  57),  то  въ  многосложныхъ  словахъ  бываютъ  два  уда- 
рения :  одно  на  коренномъ  словѣ,  а  другое  на  неотдѣляемоп 
частицѣ;  напр.:  гёзбтдоам,  бёрдбт^т]ам  и  т.  д. 

Такимъ  же  образомъ  и  всѣ  другія  производныя  слова,  со- 
стояния изъ  четырехъ  и  болѣе  слоговъ,  произносятся  съ  двумя 
удареніями;  напр.:  вёжбрттбмавны  (вёжбрттбмалны  ю)  безумство- 
вать, аімамтбмавны  (а)мамтбмалны  ю)  сиротствовать  и  т.  д. 


ГЛАВА    ВТОРАЯ. 

О  ЧАСТЯ  ХЪ  РѢ4И. 

§  23. 

Всѣ  слова  пермяцкаго  языка,  по  значенію  своему,  раздѣ- 
ляются  на  семь  частей  рѣчи,  а  именно  :  имя,  мѣстоименіе,  гла- 
голъ,  нарѣчіе,  послѣположеніе,  союзъ  и  междометіе. 


_    П    — 

I.    ОБЪ    ИМЕНИ. 

§  -24. 
Имена  разделяются  ва  существительный,   прнлаштельны Я  и 

числительный. 

А.   Ооь  имени  <•>  іцсгтвіітсіыіом  і.. 

§  25. 

Существительное  имя  бываетъ : 

1)  Собственное,  принадлежащее  одному  отдѣлыіому  пред- 
мету в  служащее  для  отлпчін  его  отъ  другпхъ,  ему  подобмыхъ; 
напр.:  Нот,  Нет  Петрь,  Саде]  Ѳадден,  Од],  Од]  Евдокія,  Парас] 
Параскева,  Оі-иож  ночной  притокь,  Заг-шор  боровыіі  ручеіі. 

2)  Нарицательное,  означающее  предметы  одного  и  тогоже 
рода:  напр.:  пызан  столь,  чер  топоръ,  и\щ  хлѣбъ,  ббж  хвостъ, 
оад)  ива. 

3)  Собирательное ,  выражающее  множество  однородныхъ 
предметов ь,  составляющихъ  какъ-бы  одно  цѣлое;  напр.:  отір, 
от)ыр,  отер  народъ,  ]6з  люди,  чіукор,  ^укбр  стадо,  толпа,  пес  дрова, 
]*гбд  ягоды. 

$  26. 

Для  выраженія  предметовъ  въ  уменьпіительномъ  видѣ  упо- 
требляется окоичаніе  ок,  напр.:  кіок  ручка,  пурток  ножичекъ, 
гезок  веревочка,  оел]ок  палочка,  сіиок  глаюкъ.  Для  обозначенія 
бо.іьшихъ  и  малыхъ  предметовъ,  къ  имевамъ  существитель- 
ным!, прибавляются  имена  прнлагателыіыя:  ылсыт  большой,  ве- 
ликий, учет  и  ,уол)а  малый,  или  учетік  и  д^-фшк  маленькіи;  такъ 
м  кыт  сія  глазище,  или  большой  г  лазь,  ыдсыт  керку  домище,  домина 
или  большой  і)омь,  учет  керну  домыт  или  малый  домь;  учетік  керку 
домичекь  или  маленььіи  домикъ,  /у<Ц)а  зон  сынокь,  д^.фшін  зон 
сыночекь  или  маленькіи  ШЬШОКЬ. 

Части  или  остатки  ігьлаго  обозначаются  словомт,  тор  часть, 
напр.:  Я)ан)-тор  кусокь  глѣба ,  іуан-тор  часть  питья,  остатки 
питья. 


—    14  — 

§  27. 

Ласкательныя  слова   отличаются  прибавлееіемъ  окончанія 

іне),  ін)е);  напр.:  мам'ше]  маменька,  аіінеі,  а]ін)еі  тятенька,  вои'іне) 
братецъ,  кагаіне]  дитятко.  Кум'ше],  то  менам  /уулрне)!  Куманекь 
ты  мой  любезный/ 

$  28. 

Родовъ  въ  пермяцкомъ  языкѣ  нѣтъ  *). 

Для  отличія  половъ  въ  предметахъ  одушевленныхъ  упо- 
требляются слова:  для  мужескаго  пола  а]  отецъ, мужчина,  щп'бв 
(щпол  ю)  самецъ,  муженекъ;  для  женскаго  пола  ін}  женщина,  баба, 
ін]пов  (ін)пбл  ю)  самка,  женка;  такъ  напр.:  аіка  мужъ,  пука  жена, 
Ъщ  свекоръ,  ібзіні  свекровь,  с']'ощ  вотчимъ,  тжщ  крестный,  а]пбв- 
кан)  (а]пблкан)  ю)  коть,  ін]оовканз  (ін)пблкан)  ю)  кошка,  аіпбвд^/уог 
(арблд^/уог  ю)  гусакъ,  ініпбвде/уог  (івіпблд^/уог  ю)  гусыня  и  т.  д. 
Кромѣ  того  въ  именахъ  людей,  состоящихъ  въ  родствѣ,  упо- 
требляются различныя  слова,  присвоенныя  каждому  полу ;  такъ 
мам  мать,  гбтыр  жена,  зон  сыт,  вон  брать,  ныв  (ныл  ю)  дочь,  со] 
сестра,  іч]мон)  молодица,  кенак  сноха,  мон]  невѣстка,  ан)  свекровь, 
вежан]  крестная,  вежаныв  (вежаныл  ю)  крестница,  вежапі  крестникъ. 

%  29. 
Всѣ  имена  существительныя  склоняются,  то  есть  перемѣ- 
няютъ  окончанія,  для  означенія  числа  и  разныхъ  отвощеній 
своихъ  къ  другимъ  имеиамъ  и  частямъ  рѣчи. 

§  30. 

Числа:  единственное  и  множественное. 

Множественное  число,  означающее  множество  однородныхъ 
предметовъ,  отличается  отъ  единстве ннаго,  означающего  одинъ 
предметъ,  прибавленіемъ  частицы  іес  или  ^ез,  полагаемой  ме- 
жду корнемъ  слова  и  падежнымъ  его  окончаніемъ ;  напр.:  кі 


*)  Не  имѣя  въ  своемъ  языкѣ  родовъ,  Пермяки  въ  русской  рѣчи  съ  большимъ 
трудомъ  привыкаютъ  къ  правильному  употреблению  ихъ;  малообрусѣлые  гово- 
рятъ  неправильно:  мой  баба,  мой  корова;  я  пришелъ,  вм.  я  пришла. 
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руки,  кіен  рукою,  пі|Ог  руки,  Щ&Лй  рунами.  Окоичапіе  ут, вмі.сш 
рб,  полагается  въ  ті.хъ  падежах  ь,  въ  которыхъ  прибавочные 
слоги  начинаются  съ  гласной  буквы. 

§  31. 

Разныя  окончанія  именъ,  показываюшія  отношснія  ихі,  і;ь 
другимъ  именамъ  и  частямъ  рѣчи,  называются  падежами. 

Падежей  въ  пермяцкомъ  языкѣ  двадцать;  окончанія  их  г» 
одинаковы  какъ  въ  единственномъ,  такъ  и  во  множествениомъ 
чпель.  Падежи  эти  слѣдующіе: 

Первый  или  именительный  озиачаетъ  корень  имени  и  не 
имѣетъ  опреді, леннаго  окончанія,  такъ  какъ  уже  къ  нему  при- 
соединяются окончанія  прочихъ  падежей  и  множественна™ 
числа  (см.  §  30);  напр.:  ва  вода,  кі  рука,  му  земля,  щ  птичка, 
чер  топоръ,  туп  (тул  ю)  гвоздь.  Падежъ  этотъ  ставится  по  вопро- 
самъ  :  кін  кто,  мьі)  что. 

Второй  или  звательный  употребляется  только  при  одуше- 
вленныхъ  предметахъ,  къ  которымъ  обращена  рі.чь,  и  оканчи- 
вается на  а,  о)  или  еі ;  напр.:  а]а  отче,  мама  мать,  со]а  сестра, 
шшщ  сынъ,  епб]  Боже. 

Третійплп  винительный  падежъ  употребляется  также  только 
о  живых ь.  одушевленныхь  предметахъ  и  оканчивается  на  ос, 
ее,  по  вопросу  кіибс  кого,  напр.:  а]ес  отца,  зовбе  сына,  воиос 
брата.  Въ  словахъ,  обозначающих  ь  неодушевленные  предметы, 
винительный  падежъ  выражается  первымъ  падежомъ;  напр.: 
ваі  ва  подай,  принеси  воду;  бос)  кі  возми  руку. 

Надежи  четвертый ,  пятый ,  шестой  и  седьмой  —  мѣстные 
падежи,  показывающіе  отношеніе  къ  внутренней  части  пред- 
мета. Изъ  нихъ  четвертый  оканчивается  на  ыи,  іы  и  ставится 
на  вопросы  кінын  въ  коль,  мцрн  въ  чемъ  (гдѣ);  напр.:  мортын  въ 
человѣкѣ,  муын  въ  землѣ,  кіііі  въ  рукп,,  біін  въ  огнѣ.  Иятыіі  па- 
деж т.  оканчивается  на  б,  е  и  ставится  на  вопрос ь;  ківб  въ  кого, 
мьце  во  что  (кудй);  напр.:  нортв  т  человѣка,  чорб  въ  топоръ,  ваб 
въ  воду,  вувб  въ  день,  о'}е  въ  ночь.    Шестой  падежъ  оканчивается 
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на  ыс) ,  іс]  и  ставится  по  вопросу  кіные)  изъ  кою ,  мы]іс]  изъ  чего 
(откуда) ;  напр.:  мортыс)  изъ  человека,  муыс)  изъ  земли,  туыс)  изъ 
дороги,  нырыс)  изъ  носу,  кііс)  изъ  руки.  Седьмой  падежъ,  оканчи- 
вающійся  на  от.  от^  или  ет,  ет),  іет,  ']еі\,  означаетъ  движеніе  или 
расширеніе  сквозь  предметъ  и  ставится  на  вопросъ  кінбт  или 
кінот].  кемъ,  въ  комъ,  чрезъ  кого,  мьцет  или  мьуеті,  чемъ,  въ  чемъ, 
чрезъ  что,  за  что]  напр.:  мортот,  мортбт)  челоеекомъ,  въчеловѣкѣ; 
вабт,  вабт)  водой;  муот,  мубті  землей,  въ  землѣ;  вымнет,  вымнет]  въ 
снегу,  спѣгомъ;  кіет]  кутны  поймать ,"  взять  за  руку;  гезот)  кыскыны 
тянуть  за  веревку ;  іурсіеті  за  волосы. 

Восьмой  падежъ,  въ  способѣ  своего  образованія,  явно  при- 
мыкаетъ  къ  предшествующимъ  падежамъ  и  означаетъ  соб- 
ственно, кажется,  тѣсную  внутреннюю  связь  съ  предметомъ. 
Онъ  оканчивается  на  он  или  ен,  іен,  ставится  по  вопросу  кінбн 
кемъ,  мьуен  чемъ,  и  большею  частію  соотвѣтствуетъ  русскому 
творительному  падежу;  напр.:  мортбн  челоеекомъ,  вабн  водой, 
мубн  землей,  кіен  рукой. 

Падежи  девятый,  десятый,  одиннадцатый,  двенадцатый  и 
тринадцатый  —  также  імѣстные  падежи,  которые  означаю гъ 
отношенія  ,  совершенно  подобный  предъидущимъ ,  но  только 
касательно  наружныхъ  частей  или  поверхности  предмета.  Де- 
вятый падежъ,  оканчивающейся  на  вын  (лыню),  ставится  на  во- 
просъ кінвын  на  комъ,  мьцвын  на  чемъ  (где);  напр.:  мортвын  на  че- 
ловеке, мувын  на  земле,  ківьш  на  руке,  бівын  на  огне,  поввын  на 
конце,  мбдык  годвын  на  другомъ  году.  Десятый  падежъ,  оканчи- 
вающейся на  во  (лб  ю)>  ставится  на  вопросъ  кінвб  на  кого,  мьцвб 
на  что  (куда)  и  сверхъ  того  соотвѣтствуетъ  русскому  датель- 
ному падежу,  на  вопросъ  кому,  чему;  напр  :  пуксі  вбввб  сядь  на 
лошадь,  куім  годвб  медаві  на  три  года  нанялъ,  енвб  Богу,  мортвб 
человеку,  зонвб  сыну.  Одиннадцатый  падежъ  оканчивается  на 
вісі  (лыс]  ю)  и  ставится  на  вопросъ  кінвыс]  отъ  кого,  съ  кого,  мел)- 
віс]  отъ  чего,  съ  чего  (откуда);  напр.:  зоввіс)  отъ  сына,  съ  сына, 
мувис)  отъ  земли,  съ  земли,  енвіс]  отъ  Бога,  туівіс]  съ  дороги,  чыа- 
кьц)віс)  съ  клубка,  отъ  клубка,  мортвіс)  чер  бос]Тны  отъ  человека, 
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у  человѣка  взять  топоръ,  МИЯІС]  мырд]ыпм  ОНИ  брата,  у  брата 
отпить.  Двенадцатый  оадежъ,  оканчивавшийся  ва  вбт, вбт|  (ібт, 
лот)  ю),  означает ь  ваоравденіе  мол  чего,  ыі  во  чему-нибудь, 

и  ставится  по  вопросу  кіпвот  или  кіпвот)  по  ному,  ВЫ)вбт  ВДВ 
Ш)вФТ|  по  чему;  напр.:  ИОрТВФт,  ВОрТВбТ]  по  человіьку,  вавот,  вавбт) 
по  водгь,  мувот,  нуѵбТ]  по  дфмищ  ІІПВбТ,  ВЫМВбТ]  посиѣ?у,  Трннад- 
і  гый  оадежъ,  оканчивавшийся  на  вбя  (лба  ю),  сроденъ  вось- 
мому падежу,  но  выражает!  то. п. ко  наружную  связь  и  обыкно- 
венно служнтъ  лишь  для  означенія  владѣтеля  предмета  (притя- 
жательный падежъ),  по  вопросу  КІНВОВ  у  кого,  ВЬЦВОВ  у  чего,  чей] 
напр.:  внвбв  Бою,  у  Нога,  Ножііі ,  п^ нон  отца,  у  отца ,  отчіи, 
кіііпоіі  керку  чей  домъ,  воивбн  брата,  братьинъ,  ів]авбв  вон  женит 
брать,  шуринъ. 

Падежи  четырнадцатый  и  пятнадцатый  сродны  предъиду- 
щимъ,  такъ  какь  окончаиія  ихъ  также  начинаются  съ  буквы  в; 
но  они  не  имѣютъ  соотвѣтствующихъ  Формъ  въ  другомъ  раз- 
ряде мѣстныхъ  падежей,  относящихся  до  внутреинихъ  частей 
предмета.  Четырнадцатый  падежъ,  оканчиваюшійся  нава(ла  ю), 
ставится  (иаир.  послѣ  глаголов ь  ходить,  посылать)  на  воиросъ 
кінва  за  кгьмъ,  мьува  за  чѣмъ;  напр.:  зонпа  за  сыномъ,  мува  за  зем- 
лей, біва  за  огнемъ,  папа  за  водой.  Пятнадцатый  падежъ  присое- 
диняет!, къ  иредьидущему  еще  н|,  следовательно  оканчивается 
на  вані  (лані  ю)  и  ставится  на  вопросъ  кіиван]  къ  ному,  мьциан]  къ 
чему;  напр.:  мортваіп]  къ  человѣиу,  ваваи)  къ  всдѣ,  муван)  къ  земліь, 
туівані   къ  дорогѣ,  ббрвав]  нъ  заду,  назадъ,  бд^вав]  напередъ. 

Шестнадцатый  падежъ  оканчивается  на  о,у  ,  ОД  в  Л  также, 
особенно  при  глагольным,  Ворвяхъ,  на  тбді] ,  в  ставится  на  во- 
просъ кіно.у  до  коеоч  мьн>.у  до  чего;  напр.:  мортоѴу  до  человѣка, 
зоно.у  до  сына,  иуо  і  і  <)о  земли,  біед^  до  ОМ  я,  рытё.у  до  вечера, 
кг,  вечеру,  вунііі]  (лунб^у  ю)  до  дня,  но  дню,  поттё.у  до  сыта,  до 
насыщенія  .  вынто.у  до  силы ,  до  пріобріьтенія  силы ,  ВОВТбл ) 
до  но?ъ. 

Семнадцатый  падежъ,  оканчивающий;!  на  с)а,  оввачаегь 
исключеніе   или   неуравпспіе,   и   ставится  на  вопросъ  і;інс]а  но?о, 
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кромѣ  кого,  мьуф  чего,  кромѣ  чего;  напр.:  черф  кромѣ  топора, 
вбвф  кромѣ  лошади,  о/ужык  сыф  прежде  его,  донажык  вов]есс]а 
дороже  лошадей. 

Восемнадцатый  падежъ  присоединяетъ  опять  только  н)  къ 
окончанію  предъидущаго  падежа  и  означаетъ  отдаленіе,  по  во- 
росу  кінфн]  отъ  кого,  мьцфн]  отъ  чего  (откуда);  напр.:  мортфн) 
отъ  человѣка,  вовфн)  отъ  брата,  ъщщ  отъ  воды,  муфн]  отъ 
земли,  6Щщ  отъ  огня. 

Девятнадцатый  падежъ  въ  именахъ  одушевленныхъ  пред- 
метовъ  оканчивается  на  кот,  по  вопросу  кінкбт  съ  кгъмъ,  а  при 
неодушевленныхъ  предметахъ ,  для  означенія  того  же  отногае- 
нія,  ставится  четвертый  падежъ,  напр.:  морткбт  съ  человѣкомъ, 
вбвкбт  (волкбт  ю)  съ  лошадью,  мбскбт  съ  коровой,  вонкбт  съ  братомъ, 
вабн  съ  водой,  мубн  съ  землей,  чербн  съ  топоромъ. 

Двадцатый  падежъ  означаетъ  отношеніе,  противуположное 
предъидущему  и  оканчивается  на  тог;  напр.:  морттбг  безъ  чело- 
вѣка,  ін]тбг  безъ  жены,  ватбг  безъ  воды,  мутбг  безъ  земли,  кітбг 
безъ  руки,  донтбг  безъ  цѣны. 

$  32. 

Первый  или  именительный  падежъ  множественнато  числа, 
какъ  показано  въ  §  30-мъ,  образуется  чрезъ  прибавленіе  къ 
корню  имени  окончанія  ]ес  или  іез.  Когда  существительное  имя 
въ  именительномъ  падежѣ  единственнаго  числа  кончится  на 
согласную  букву,  то  во  множественномъ  числѣ,  предъ  окончаніе 
]ес  или  ]ез,  полагается  слогоотдѣлительный  знакъ;  такъ  напр.: 
пурт  ножъ,  пурт'зес,  пурт^ез  ножи;  чер  топоръ,  чернее,  черкез  то- 
поры; зеп  карманъ,  зеп'іес,  зеп'іез  карманы. 

Въ  прочихъ  падежахъ  множественнаго  числа  прибавляются 
къ  именительному  падежу  тѣ  же  окончанія,  какія  находятся 
въ  единственномъ  числѣ;  напр.  притяж.  вонфсвбн  (вон'іеслбн  ю) 
братьевъ,  у  братъевъ;  творит,  вои^езба  братьями  и  т.  д. 
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8  33. 
Но  различно  оковчавій  вь  падсжахъ  ѳдияствевнаго  числа, 
оервомъ  (имевительвомъ) ,  третьемъ  (шпппчмыюмь),  четвер- 
тоаіъ,  пятомъ ,  шестом ъ,  седьмом ь,  восьмом ь  и  шестнадца- 
тому имеиа  сущее ѵвите.іыіыя  можно  разлѣлнть  на  два  скло- 
нен!я:  твердое  и  мятое.  Къ  первому  склонснію  будутъ  от- 
носиться имена,  копчанііяся  въ  именнтельномъ  падежѣ  един- 
ственнаго  числа  на  всѣ  буквы  кромѣ  і  и  \,  послѣ  которыхъ  не 
полагаются  твердыя  падежныя  окончанія,  а  ко  второму  только 
слова,  оканчивающіяся  въ  пменительпомъ  падежѣ  на  іи].  КромТ» 
того  первое  сьмонеиіе  отличается  отъ  втораго  слогоотдѣлитель- 
вьогь  зиакомъ ,  которыіі  во  множествеиномъ  числѣ  ставится 
предъ  окончаніемъ  іес  или  ]ез ,  послѣ  предшествовавшихъ  со- 
гласныхъ  буквъ. 

§  34. 
Измѣненіе  окончаній  въ  падежахъ  п  сконеніяхъ  видно  изъ 
слѣдующихъ  примѣровъ,  написанныхъ  на  кореппомъ  нарТ.чіи. 


Примѣры  пер 

Единственное  число. 

1 .  Морт  человѣкь. 

2.  Морта  человѣкъ,  человгьче. 

3.  Мортос  человѣка. 

4.  Мортын  вь  человѣкѣ. 

5.  Морто  въ  человѣка. 

6.  Мортыс)  тъ  человѣка. 

7.  Мортот  человѣкомъ. 

8.  Мортон  человѣкомъ. 

1>    Мортвын  нп  человѣкѣ. 
I  0.  Мортпо  чглпнѣку.начелоипнп. 
1  1 .  .Мортвіс)  съ  человѣка. 
12.  Мортвот  но  человѣку. 


ваго  склоненія. 

1. 

Множественное  число. 
Морт^ес  [человѣки)  люди. 
Морт^еза. 
Морт^езбс. 
Морт^езып. 
Морт'іезб. 
Морт^езыс]. 
Морт^езбт. 
Морт')езон. 
Морт'іесвын. 
Мортіесво. 
Морт'іесвіс). 
АК)рг')освот. 
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13.  Мортвбн челотка, у человѣка. 

14.  Мортва  за  человѣкомъ. 

15.  Мортван)  къ  человѣку. 

16.  Мортб^)  до  человѣка. 

17.  Мортва  кромѣ  человѣка. 

18.  Мортфн)  отъ  человѣка. 

19.  Морткбт  съ  человѣкомъ. 

20.  Морттбг  безъ  человѣка. 


Единственное  число, 

1.  Мам  мать, 

2.  Мама  матерь, 

3.  Мамбс  мать. 

4.  Мамын  въ  матери. 

5.  Мамб  въ  мать. 

6.  Мамыс]  изъ  матери, 

7.  Мамбт  матерью. 

8.  Мамон  матерью. 

9.  Мамвын  на  матери, 

10.  Мамвб  матери,  на  мать, 

1 1 .  Мамвіс)  съ  матергі. 

12.  Мамвбт  по  матери, 

13.  Мамвбн  матери,  у  матери. 

1 4.  Мамва  за  матерью. 

15.  Мамван)  къ  матери, 

16.  Мамбд^  до  матери. 

17.  Мамф  кромѣ  матери. 

18.  Мамфн]  оюіб  матери, 

19.  Мамкбт  се  матерью. 

20.  Мамтбг  безб  матери. 

Единственное  число.* 
1.  Ва  вода. 
4.  Ваын  въ  водѣ. 


Морт'іесвбн. 

Морт']есва. 

Морт')есван]. 

Морт^езб/у. 

Морт'зесф. 

Морт)есфн). 

Морт'іескбт. 

Морт'зестбг. 

2. 

Множественное  число. 

Мамрс  матери. 

Мам'зеза. 

Мам^езбс. 

Мям^езын. 

Мам^'езб. 

Мамзезысі. 

Мам^езбт. 

Мам^езбн. 

Мам^свыи. 

Мам^'есвб. 

Мам^есвіс]. 

Мам'іесвбт. 

Мам^есвбн. 

Мам^есва. 

Мам'іесван). 

Мам^езбд,]. 

Мам^есф. 

Мам^есфн]. 

Мам^ескбт. 

Мам'іестбг. 

3. 

Множественное  число. 

Ваіес  воды. 
Ваіезын. 
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5. 

Идо  ев  воду. 

Вцеіб. 

0. 

Ваіс)  МЛ  воды. 

Ва)вшс). 

7. 

Вабт  водою. 

Варэдт. 

8. 

Вабн  водою. 

Ва]езон. 

9. 

Вавын  на  водѣ. 

Ваіесвмн. 

10. 

Ваво  води,  на  воду. 

Ваіесво. 

11. 

Вавіс)  съ  воды. 

Ваіесвіс). 

12. 

Вавбт  по  водѣ. 

Ва]есвот. 

13. 

Вавон  воды,  у  воды. 

Ва]есвбн. 

14. 

Вава  за  водой. 

Ва]есва. 

15. 

Вавав]  /со  вод/ъ. 

Ваіесвані. 

16. 

Ваб^у  до  воды. 

Щег'бдд. 

17. 

Вас] а  кромѣ  воды. 

Ва]есс]а. 

18. 

Васіані  отъ  воды. 

Ва]есс]ан] 

20. 

Ватііг  безе  воды. 

Ва]естііг. 

Примѣры  втораго  склоненія. 
4. 


Единственное  число. 

Множественное  число 

1 .  А]  отецъ. 

А|)ес  отцы. 

2.  А]а  отче. 

Аііеза. 

3.  А]ес  отца. 

А^езос. 

4.  А]іи  ей  отцѣ. 

А^езын. 

5.  А]е  ев  оті^а. 

А^езб. 

6.  А]\ц  шъ  отца. 

Аііезысі. 

7.  А]ет  отцомъ. 

А^езот. 

8.  А]ен  0ШЦ0.И5. 

А^езон. 

9.  Аівын  на  отцгь. 

А^есвын. 

10.  А]во  отцу,  на  отца. 

А^есво. 

1 1 .  А\ш\  съ  отца. 

А|іеевіе|. 

1  2.  Аівот  по  отцу. 

А|]есвбт. 

13.  А]вои  отца,  у  отца. 

Ауѳсвон. 

1 4.  Л]ва  за  отцол». 

А]есва. 

15.  Аівані  Кб  отцу. 

А^есван). 
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16.  Аіе/у  до  отца. 

АІ)езб/у. 

17.  А] с) а  кромѣ  отца. 

Адосф. 

18.  Аіфн)  отъ  отца. 

АІІессіані 

19.  А]кот  съ  отцомъ. 

А]ескбт. 

20.  А]  тог  безъ  отца. 

А^естог. 

Единственное  число. 


Множественное  число. 


1 .  Кі  рука. 

Куес  руки. 

4.  Кіін  въ  рукѣ. 

Куезын. 

5.  Кіе  въ  руку. 

Кі]езб. 

6 .  Кис]  изъ  руки. 

Кцезыс]. 

7.  Кіет  рукою. 

Куезбт. 

8.  Кіен  рукою. 

Кі]езон. 

9.  Ківын  на  рг/ктъ. 

Куесвын. 

1 0.  Ківб  рукгъ,  на  руку. 

Куесво. 

1 1 .  Ківіс]  съ  руки. 

Куесві^. 

12.  Ківбт  по  рукѣ. 

Куесвот. 

13,  Ківбн  руки,  у  руки. 

Куесвбн. 

1 4.  Ківа  за  рукой. 

Куесва. 

15.  Ківан]  /с©  рукѣ. 

Куесван). 

16.  Кіе/у  до  /и/тш. 

Куезо/у. 

17.  Кіф  кромѣ  руки. 

Кцесф. 

1  8.  Кіфн)  от©  руки. 

Кцесфн]. 

20.   КІТОГ  #035  р*/7Ш. 

Куестбг. 

По  1-му  и  2-му  примѣрамъ  склоняются  имена  одушевлен  - 
ныхъ  предметовъ,  кончащіяся  на  согласныя  и  твердыя  гласныя 
буквы,  какъ  напр.:  Ен  Боіъ,  пуан  дитя,  от]ыр,  отір  народъ,  вон 
врать,  зон  сынъ,  зонка  парень,  пон  собака,  кбін  волкъ,  туван  (тулан  ю) 
куница,  ныв  (ныл  ю)  дочь,  нывка  (нылка  ю)  дгъвка  и  т.  д. 

По  3-му  примѣру  имена  неодушевленныхъ  предметовъ, 
кончащіяся  на  согласныя  и  твердыя  гласныя,  напр.:  му  земли, 
зор  батог,  ернбс  рубаха. 
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Но  4-му  пмві  одѵшси .ісііиых  і»  вредметовъ,  кончащіясл  ва 

мягкія  гласныя  буквы  і  и  ],  кап  напр.:  60]  сестра,  всжп]  крест- 
ныи,  іеШМІ  крестнииъ,  ку.і)  чсртъ,  Щ  птичка  и  т.  Д. 

Но  5-му  имена  веодушевдеваыхъ  предметовъ,  инѣющія  п 
окончаиін  буквы  і  и  і<  напр.:  ііі  маем),  ту)  дорога,  0)  ночь  и  т    д. 

§  35. 

Некоторый  имена  суіпествптельиыя  неодушевленных  ь  пред- 
метовъ гь  падежахъ  4 —  8  и  16  единственнаго  числа  скло- 
няются особепнымъ  опразомъ ,  какъ  видно  изъ  слѣдующихъ 
прим ѣровъ : 

6. 
7.  Сіиот,  сінмбт  глазомъ. 


8.  Сінои,  еівнбв  ?лазомъ. 
16.  СіноѴу,  сінмо/у  до  глаза. 


1 .  Сіи  глазъ. 

4.  Сінын,  сііімын  въ  глазу. 

5.  Сіио,  сінмб  «5  глазъ. 

6.  Сшыс),  сіимыс)  изъ  глаза. 

Такимъ   же  образомъ  склоняются   и  другія   односложныя 
слова,  кончащіяся  на  н,  напр.:  кын  мерзлый,  ен  или  іен  Богъ. 

7. 
7.  Быг^ет,  быгот  пѣной. 


1 .  Быг  пѣна. 

4.  Быг^ін,  быгыв  въ  ппънгъ. 

5.  Быі\)е,  быго  въ  пѣну. 

6.  Бьн\)іс),  быгыс]  изъ  пѣны. 

1.  Зеп  карманъ. 

4.  Зепын,  зеп']іы  въ  карманѣ. 

5.  Зепб,  зеп]е  въ  кармангь. 

6.  Зепыс),  эеп'да  изъ  кармана. 

1 .  Дулі  слюна. 

4.  Додів,  дулі.фи  ва  слюнѣ. 

5.  Дуі)е,  дул]Л]г  нъ  слюну. 


8.  Быг^ен,  быгон  пѣной. 
16.  Быг^едт],  быго^  до  пѣны. 

8. 

7.  Зепбт,  зеп^'ет  карманомъ. 

8.  Зепбн,  зеп ^еп  карманомъ. 
16.  Зепо/у,  зеп^е^і,  до  кармана. 

9. 

6.  Дулрсі,  дул^лрс)  изъ  слюны. 

7.  Ду.і|ет,  ду.ф)ет  слюной. 
16.  Дуліс/у,  дуаде;у  до  слюны. 
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Сверхъ  того  нужно  замѣтить,  что  слова  щ  отецъ,  мам  мать, 
зон  сынъ,  ныв  дочь,  со]  сестра  и  ін)  жена,  передъ  падежными 
окончаніями  принимаютъ  удлиненную  Форму  а]а ,  мама,  зона, 
ныва,  со]а,  ін)а. 

§  36. 

Кромѣ  показаннаго  выше  окончанія  множественнаго  числа 
]ес  или  ]ез,  всѣ  имена  существительныя,  кончашіяся  на  соглас- 
ныя  буквы,  въ  разговорной  рѣчи  принимаютъ  еще  другое  окон- 
чаніе,  состоящее  изъ  повторенія  послѣдией  согласной  буквы, 
соединенной  съ  твердымъ  окончаніемъ,  вмѣсто  слогоотдѣли- 
тельнаго  знака;  такимъ  образомъ  говорятъ:  морттос  вм.  морт]ес 
люди,  сіннбс  вм.  сін^ес  глаза,  коккос  вм.  кок^ес  ноги  и  т.  д.  Эта 
Форма  удерживается  во  всѣхъ  падежахъ  множественнаго  числа. 

§  37. 

Существительныя  имена  склоняются  по  показаннымъ  выше 
примѣрамъ  въ  томъ  только  случаѣ,  когда  они  не  принадлежать 
липамъ,  или  когда  при  именахъ  существительныхъ  не  подразу- 
мѣваются  обладающія  лица;  въ  противномъ  случаѣ  всѣ  имена 
склоняются  съ  дополнительными  окончаніями,  которыя  подчи- 
няются лицамъ  первому,  второму  и  третьему  въ  единственномъ 
и  множественномъ  числахъ.  Обь  этихъ  склоненіяхъ  показано 
ниже,  послѣ  мѣстоименій  (въ  §§  57  и  58). 

§  38. 
^з   люди ,   имя    собирательное ,    множественнаго   числа   не 
имѣетъ,  а  въ  единственномъ  склоняете»  также  какъ  морт  (см. 
выше  примѣръ  1). 

В.  Объ  пшено  прплагателыіоягь. 

§  39. 

Имена  прилагательный  бываютъ: 

1)    Качественный,    показывающія    качество;    напр.:    бычем 
хорошій,  умол)  худой,  с] од  черный,  ыдкыт  большой,  нбрыс)  старый. 
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том  молодой,  на  толстый,  іі)\р;і  болотный,  удев  (у.іе.і  ю)  выре- 
за шы/'<. 

Относительны  я  (?),  нырлжающіл  огпошеніе: 

а)  К і>  вгѣсту,  страиѣ;  напр.:  іывІе]  (выше]  ю)  верхтй,  яоріе] 

краиній,  ббрІС)  .инЪіііі,  уш\  [уЛІС]  ни  нкжній,  ЫВІС]  (млыс|  Ю)  Жі.«6- 
лш ,  аеывса  (асшса  ю)  восточный ,  модмуса  иноземный,  кокувса  (ко- 
кулса  ю)  подножный ,  ылмтувса  подвластный. 

б)  Ко  времени;  напр.:  арф  осснній,  гожу.мор  л/ьтнгй,  вунф 
лчіф  ю)  дневной,  ашынф  завтрсшній. 

в)  Къ  ді.ііствію  и  состояние;  иапр.:  потаи  колкій,  сібдаи  «яз- 
кі/Ѵ,  выслав  дойный,  вуидаи  жатвенный. 

г)  Къ  числу,  составу;  напр.:  кыкповса  (кыкполеа  ю)  с)«у- 
рядный,  кыксора  двусоставный,  куімсора  трехсоставныіі. 

§  40. 

Имена  прнлагательныя  качествепныя  имѣютъ  три  степени 
сравыснія:  положительную,  сравнительную  и  превосходную. 

Положительная  степень  показываетъ  качество  или  прпзнакъ 
предмета,  безъ  всякаго  сравиеніл ;  напр.:  бычем  хорошій,  умол) 
худой,  учет  малый,  горд  красный,  с]од  черный,  ул\  сырый,  шом 
кислый  и  т.  д. 

Сравнительная,  означая,  что  одішъ  предметъ  имѣетъ  боль- 
шую мѣру  качества,  нежели  другой,  образуется  чрезъ  прнбав- 
леніе  къ  положительном  степени  окончанія  выв  или  жік,  напр. 
отъ  бычем  хорошій  образуется  бычемжык  лучшій,  отъ  уѵбі]  ху- 
дой —  умбл]жык  худшій,  отъ  виды  г  большой  —  ыдсытжык  большій, 
отъ  учет  малый  —  учетжык  меньшій. 

Превосходная,  выражая  самую  большую  мѣру  качества  въ 
предмет!;,  против ь  воі.хь  однородным,  предметов ь,  образуется 
изъ  положительной,  с*  предшествующе!  частицей  мед,  озна- 
чающей самый  пли  наи;  напр.:  мед  бур  самый  добрый,  наидобрый, 
добріьйшій  ,  мед-учет  самый  милый,  наименьшііі ,  мед-м.гсыт  самый 
большой,  величаічиій.  Сверх ь  того  для  выраженія  превосходной 
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степени  употребляется  еще  нарѣчіе  бд)ден  очень,  весьма;  напр.: 
бд)ден  умбл)  очень  худой,  весьма  худой. 

%  *і- 

Всѣ  имена  прилагательныя ,  будучи  употреблены  вм ѣстѣ 
съ  существительными,  не  склоняются;  тогда  склоняются  только 
имена  существительныя,  напр.  бур  морт  добрый  человъкъ,  бур 
мортвб  доброму  человѣку,  бур  мортбе  добрымъ  человѣкомъ  и  т.  д. 

Если  прилагательныя  имена  употребляются  въ  значеніи 
существительныхъ,  то  они  склоняются  по  правиламъ  послѣд- 
нихъ  и  имѣютъ  во  множественномъ  числѣ  окончаніе  іес,  ]ез, 
напр.:  важ  старый,  важвб  старому,  важнее  старые,  важ'іесво  ста- 
рымъ,  гбрдкод^есвб  красноватымъ,  учетік'  іесвб  маленькимъ,  ыдкыт'- 
Іезыс)  изъ  большихъ,  л)ок'іестбг  безъ  злыхь. 

Когда  прилагательныя  имена  разематриваются  и  полагаются 
отдѣльно  въ  видѣ  сказуемаго,  то  они  имѣютъ  во  множествен- 
номъ числѣ  несклоняемое  окончаніе  ос] ^  ее],  вмѣсто  іес;  напр.: 
бурое]  добрые,  бычембсі  хорошге,  л)окбс]  злые,  умбщес]  худые,  ыдш- 
тбсі  большге,  ъщщ  новые,  гбрдкбдіесі  красноватые,  бычемікбс)  хо- 
рошенъкге,  умол]інікос]  худенькге,  учетжыкбс]  меньшге. 

В.   Объ  шпени  чпсштс.іыюмъ. 

§  42. 
Числительныя  имена  можно  раздѣлить  на  количественный, 
порядковый,  соединительны  я  и  дробныя. 

§  43. 

Количественны  я  имена,  означающія  число  предметовъ,  суть: 

Отык,  одинъ,  одна,  одно.  Сізім,  семь. 

Кык,  два,  двѣ.  Кбкрмыс,  восемь. 

Куім,  три.  Окмыс,  девять. 

Н)(Ц);  четыре.  Дас?  десять. 

Віт,  пять.  Дасбтык,  одинадцать. 

Кват],  шесть.  Даскык,  двѣнадцать. 
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куш .  тринадцать. 
Дма|<му ,  четырнадцать* 

і  .  пятнадцать. 

ДаекМТ] .  шестнадцать. 
ДаееІВШ,  семнадцать. 
Даекок^аныс,  восемнадцать. 
Дкбкмыс,  девятнадцать. 
Отыкдас,  0()?/«л  десяшонъ. 


Куім.іаг  ,  тридцать. 
\\}0.\\хлс,  СОрОКЬ 
ВІТДаС,  птпьдсентъ. 
КваТДОС,  шеетьдеепть. 
СІЗІНДас,  семьдесят?,. 
Кбк^анысдас ,  восемьдесят*, 
Овнысдас,  девяносто. 


Дас]есдас,  дасдас,  сто. 
Кикдас,  ^ва  десятка  или  ^ад-   Кыкдас^'есдас,  двѣстн. 

цать.  Куімдас^есдас,  триста  и  т.  д. 

Въ  числахъ,  состоящих  ь  изъ  десятковъ  и  единицъ,  или  изъ 
сотевъ,  десятковъ  и  единит»,  сперва  ставятся  сотни,  потомъ 
десятки  и  наконец ь  единицы,  таким  ъ  образомъ: 

Кшкдае-отык,   двадцать  одннъ. 

Кмкдас-кык,  двадцать  два. 

Куімдас-Н)ол) ,  тридцать  четыре. 

Куімдас']есдас  іуол] ,  триста  четыре. 

Куімдас']есдас  11]о.удас-н)ол],  триста  сорок*  четыре  и  т.  д. 

§   44. 

Порядковый  имена,  озеачающія  порядокъ  предметовъ,  от- 
личаются отъ  количественныхъ  имснъ  прибавлеиісмъ  окончаыія 
от,  ет,  или  од,  ед. 

Оті.ікот,  (ітыкод;  первый,  ая,  ое.  Дасот,  деентый. 

Кыкот,  второй,  (чодмк,  мод,  Ору-  Дасотыкот,  одиннадцатый. 


?ой,  иной  . 
Куічііт,  третій. 
Н)о.л>г,  четвертый. 
ВІТОТ,  пятый. 
Кват)ет,  шестп'ц. 
СЫибт,  седьмой. 
Кдк'^ажыеот,  восьмой. 
Окм  ы  с  от,  девять* іі 


Даскыкот,  двенадцатый. 
Даскуімот ,  тринадцатый. 
Дасщо.^ет ,  четырнадцатый. 
Дасвітот,  пятнадцатый. 
Даскват)ет ,  шестнадцатый. 
ДассЫмііт,  семнадцатый. 
ДаскГцфмысот .  восемнадцатый. 
Дасокмысо  г ,  девятнадцатый. 
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Кыкдасот,  двадцатый.  Дас^есдасбт,  сотый. 

Кыкдас- бтыкбт,  двадцать  первый.  Кыкдас']есдасбт,  двусотыи. 
Кыкдас-кыкот,  двадцать  второй,  Кыкдас']есдас-отыкот,  двѣсти  пер- 
и  т.  д.  вый,  и  т.  д. 

§  45. 

Числительныя  соединительны  я  или  совокупный,  выражающія 
соединение  опредѣленнаго  числа  предметовъ,  означаются  при- 
бавленіемъ  окончанія  нан,  напр.:  кыкнан  оба  вмѣстѣ,  двое,  куім- 
нан  всѣ  три,  трое,  н)о.фан  всѣ  четыре,  четверо,  даснан  всѣ  де- 
сять, десятеро,  даскыкнан  есть  двѣнадцать,  двѣнадцатеро  и  т.  д. 
Сюда  же  можно  отнести  гоз  пара,  дружокъ,  кык  гоз  двѣ  пары, 
куім  гоз  три  пары  и  т.  д. 

§  46. 

Числительныя  дробныя  означаютъ  часть  цѣлаго  или  дробь; 
такихъ  числительныхъ  въ  пермяцкомъ  языкѣ  только  одно  дкын 
половина;  всѣ  же  прочія  составляются  изъ  поря дковыхъ ,  съ 
прибавленіемъ  именъ  существительныхъ  щ  часть,  доля  имѣнія, 
тор  часть  вещей ;  напр.:  куімбт  па]  третья  доля,  куімбт  тор  третья 
часть  и  т.  д.  Цѣлыя  числа  могутъ  быть  соединяемы  только  съ 
одной  дробью  дісын  половина;  такимъ  образомъ:  кыкбтыс  дкын 
втораго-то  половина,  что  значитъ  полтора;  куімбтыс  дкын  тре- 
тьяго-то  половина,  что  значитъ  два  съ  половиной,  полтретья; 
н]ол)етыс  дісын  три  съ  половиной,  полчетверта  и  т.  д.  или  кыкбд^іс 
дкын  до  втораго-то  половина,  полтора;  куімо/уіс  дкын  до  тре- 
тъяго-то  половина,  два  съ  половиной  и  т.  д. 

§  47. 
Всѣ  имена  числительныя,  какъ  количественныя  такъ  и  по- 
порядковыя ,  будучи  употреблены  отдѣльно ,  вмѣсто  именъ 
существительныхъ,  склоняются  подобно  послѣдиимъ  и  прини- 
маютъ  во  множественпомъ  числѣ  окончаніе  іес  и  іез,  напр.  бгык 
одинъ,  бтыквбн  (бтыклбн  ю)  одного,  бтыквб  (бтыкло  ю)  одному,  бты- 
кбс,  бтык  одного,  одинъ,  бтыкби  однимъ.  Во  мпожественномъ  числѣ 
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отык^оо  одни,  бтмк^ссвбн.  бтыя  )есно  и  т.  д.  Ч целительный  имена, 
употребленный  ГО  іпіді;  скал\емаю,  принимают  по  множе- 
ственном!, чиелі.  несклоняемое  окончаніе  ос|,  Щ\  напр.:  бТЫВ5су 
одни,  ВНКбС]  двОМ,  ВуІЙбС|  трон. 

Числнтелі.пыя  соедпннтелыіыл  пли  совокупный,  ПОДЧИНЯЯСЬ 
ЯВИШЬ,  склоняются  такъ  : 

Перваго  ліца. 

Единственное  число.  Множественное  число. 

1 .  (Упал  одинь  я.  Отваным  одни  мы. 

3    Отнамос  одного  меня.  Отианымос. 

і.  Отнамын  въ  одномъ  мнѣ.  Отнанымын. 

5.  Отнамб  въ  одного  меня.  Отнанымо. 

6.  Отнамыс)  изъ  одного  меня.  Отнанымыс]. 

7.  Отиванбт  однимъ  мною.  Отванымбт. 

8.  Отнаабв  однимъ  мною.  Отнанымбн. 

9.  Отнамвын  на  одномъ  мнгъ.  Отяанымвын. 
10.  Отиамвб  одному  мнѣ,  на  од-  Отнанымво. 

ного  меня. 
1  1.  Отваюіс]  съ  одного  меня.        Отианымвіс). 

12.  Отнамвбт  по  одному  мнѣ.        Отиаиымвбт. 

13.  Отнамвён    одного ,    у   одного  Отиаиымвбіі. 
меня. 

14.  Отиамва  за  однимъ  мной.         Отпапымва. 

15.  Отнашав]  кь  одному  мшь.      Отнанымвав]. 

16.  Отнамб.у  до  одною  меня.        Отнапьімо\у. 

17.  Отиамф  нромѣ  одного  меня.  Отнанымс]а. 

18.  Отвамфи]  отъ  одного  меня.    Отнанымфн]. 

19.  Отиамкот  съ  однимъ  мной.       Отнанымкбт. 

20.  Отнантбг  безъ  одного  меня.      Отнаііымтбг. 

Таким ъ  же  образомъ  склоняются:  втораго  лица  бтнат  одинъ 
ты,  отианыт  одни  вы,  третьего  лица  отпас  одинъ  онъ,  бтпапые  одни 
они.  По  нримі.ру  множественнаго  числа  отнаным  одни  мы.  еіс.іо- 
няютея :    перваго   лица    кыкнапым    оба  мы ,   куімнаньш  трос  мы, 
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нІбл]наным  четверо  мы;  втораго  лица  кыкнаныт  оба  вы,  куімнаныт 
трое  вы,  н)6л)наныт  четверо  вы]  третьяго  лица  кыкнаиыс  оба  они, 
куімнаныс  трое  они,  и]ол)наныс  четверо  они  и  т.  д. 

Въ  дробныхъ  имееахъ  склоняются  только  одни  имена  су- 
ществительныя  дкын,  па]  и  тор,  а  прибавляемыя  порядковыя  не 
склоняются. 

§  48. 

Шестой  падежъ  именъ  числительныхъ  количественныхъ, 
кромѣ  прямаго  значенія,  имѣетъ  еще  другое,  показывающее 
сколько  разъ  какое-либо  дѣйствіе  повторяется ;  онъ  употре- 
бляется въ  видѣ  нарѣчій,  напр.:  кыкысі  дважды,  два  раза,  куімысі 
трижды,  три  раза.  Въ  порядковыхъ  именахъ  тотъ  же  падежъ 
выражаетъ,  въ  который  разъ  дѣйствіе  совершается,  напр.:  кы- 
кбтыс]  во  второй,  куімбтысі  въ  третгй  и  т.  д. 

II.   О  МѢСТОИМЕНІИ. 

§  49. 

Мѣстоименія  раздѣляются  на  личныя,  вопросительны  я,  ука- 
зательный ,  притяжательны  я ,  возвратныя ,  опредѣлительныя  и 
неопредгьленныя. 

§  50. 

Личныя  мѣстоименія  означаютъ  три  лица; 

Первое,  въ  единственномъ  числѣ  ме  я,  во  множественность 
міе  мы. 

Второе,  въ  единственомъ  числѣ  то  ты,  во  множественномъ 
тые  вы. 

Третье,  въ  единственномъ  числѣ  сьуа  онъ,  она,  оно,  во  мно- 
жественномъ ньуа  они,  онѣ. 

Личныя  мѣстоименія  склоняются  сходно  съ  именами  суще- 
ствительными, кромѣ  нѣкогорыхъ  падежей,  а  именно: 

Перваго  лица. 
Единственное  число.  Множественное  число. 

1.  Ме  л.  Міе  мы. 

3.  Мено  меня.  Мцанбс,  мцансб. 
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4.  МбЫВ  по  мнгь. 

Мцашш. 

5.  Меб  въ  меня. 

.Мі]анб. 

,  (Меыс),  шъ  меня. 
(Мевчвм,  отя  меня. 

мое. 

Мцаныс). 

7.  МвОТ  мною. 

Мі]аябт. 

В.  Мебв  мною. 

Мцанбн. 

9.  Мевьш  на  мнгь. 

Мцанвын. 

10.  Мѳвб  на  мен  п. 

Щаивб. 

Меным,  меім  мнгь. 

\  1 .  ИевІС]  с»  меня,  оті 

і  ДЮІІЛ. 

Мцаявіс]. 

1  2.  Мѳвбт  по  мшь. 

Мцанвбт. 

13.  Менам.  мфм  у  меня 

:,  «ой. 

Мцая. 

1  4.  Мша  за  мною. 

Мцанва. 

1 5.  Мевав]  к*  .мшъ. 

Мцанвав]. 

16.  Мебді  до  меня. 

М^аноХ). 

1  7.  Меф  кромѣ  меня. 

Муанф. 

1 8.  Мефн)  от»  меня. 

М^аас^ан]. 

1  9.  Мекбт  со  мною. 

Муанкбт. 

20.  Иетбг  #е.?&  .меня. 

Муантбг. 

Втор 

а  г  о  лица. 

Единственное  число. 

Множествнное  число, 

1.  То  ПШ. 

Тьуе  вы. 

3.  Тбпо  тебя. 

Тьуанбс,  тьуаисб. 

4.  То*ыы  въ  тебѣ. 

Тьцанын. 

5.  Тбб  «5  теб-я. 

Тьцанб. 

(.  ІТбые]  ?«.?»  тебя. 
ІТбнчіт  отв  тео"я,  п?вое. 

Тьцаныс]. 

7.  Тббт  тобою. 

Тьцаябт. 

8.  Тббн  тобою. 

Ты  |  а  и  он. 

9.  Тбвыи  «а  тебѣ. 

Ты)анііЫіі. 

10.  Тбпо  «а  тпебл. 

Тьцаявд. 

Тбвыт,  тбит  тебѣ. 

1  1 .  ТбвІС]  сь  тебя,  отъ 

тебя. 

Тіфнвісі . 

12.  Тбвбт  тобою. 

Ткфивдт. 
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13.  Тонат,  тб]ат  у  тебя,  твой. 

Тьуан. 

1  4.  Това  за  тобою. 

Тьуанва. 

15.  Тбван]  къ  тебѣ. 

Тьуанвав]. 

16.  Тбо/у  до  тебя. 

Тьуанб/у. 

17.  Тбф  кромѣ  тебя. 

Тьуанф. 

1 8.  Тофн]  отъ  тебя. 

Тьфнфп]. 

19.  Тбкбт  съ  тобою. 

Тьуанкбт. 

20.  Тбтбг  безъ  тебя. 

Ты]антбг. 

Третьего  лица. 

Единственное  число. 

Множественное  число 

1.  Сьца  от,  она,  оно. 

Ньца  они,  оніъ. 

3.  Сьуе  его. 

Ныбс,  ньуес. 

4.  Сыын  въ  немъ. 

НыЫН,   НЬфН. 

5.  Сыб,  сьі)е  въ  него. 

Ныб,  ньуе. 

6.  Сыыс]  изъ  него. 

Ныыс,  ныіс]. 

7.  Сыбт  имъ. 

Ныбт,  нь^'ет. 

8.  Сыбн  имъ. 

Ныбн,  ньцен. 

9.  Сывын  на  немъ. 

Нывын. 

10.  Сывб  «а  него. 

Нывб. 

1 1 .  Сывіс)  сь  него,  отъ  него. 

Нывіф 

12.  Сывбт  по  немъ. 

Нывбт. 

1  3.  Сывбн  его,  у  него. 

Нывбн. 

1  4.  Сыва  за  нш<&. 

Ныва. 

15.  Сыван]  къ  нему. 

Ныван;. 

1  6.  Сыб/у  до  него. 

Ныбд^  іщеді 

17.  Сыф  кромѣ  него. 

Ныф. 

1  8.  Сыфн)  отъ  него. 

Ныфв}. 

1  9.  Сыкбт  съ  нимъ. 

Ныкбт. 

20.  Сытбг  ^езб  него. 

Нытбг. 

§  51. 

Вопросительны  я  мѣстоименія ,  служащія  для  вопрошенія, 
суть:  кіе  кто?  миц  что?  кбдьі]а,  код  который?  кычем,  кычем  ка- 
кой? Они  склоняются  какъ  имена  существительныя. 
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Единственное  число. 


1 .  Кііі  кто. 

3.  Кіябс,  кін  кою. 

4.  Ківын  въ  комь. 

5.  Ківб  въ  кою. 

(>.  Юные]  изъ  кого. 

7.  Кінбт  кѣмъ. 

8.  Кіибн  кгъмъ. 

9.  Кіивын  на  комь. 

10.  Кінвб  на  кого,  кому. 

1 1.  Кінві^  съ  кого. 

12.  Кінпбт  по  кому. 

1  3.  Кіивбн  кого,  у  кою. 
1  4.  Кінва  за  кгъмъ. 
15.  Кіиван)  къ  кому. 
1  О.  Кінбдл]  до  кого. 
1  7.  Кінф  кромѣ  кого. 
1  8.  Ківфн)  отъ  кого. 

19.  Кінкбт  съ  кгъмъ. 

20.  Кііітог  6">зв  кого. 


Мы]  ѵшо. 
Мы)  что. 

МьфІІ    «Й    №Н«. 

Мще  во  чгио 
МьфС]  изп  «шо. 
Мьцет  чѣмъ. 
Мьуен  чѣмъ. 
Мы)вын  на  чемъ. 
Мьувб  на  что,  чему. 
Мьцвщ  съ  чею. 
Мьцвбт  /го  чему. 
Мьувбн  чей,  і/  '/его. 
Мьува  за  чѣмъ. 
Мьцван]  къ  чему. 
Мьуе/у  до  чего. 
Мьуф  кромѣ  чего. 
Мьі)С]ан)  отъ  чего. 
(Мьуен  съ  чѣмъ.) 


МьпЧбг  безъ  чего. 

Приміъч.    Оба  эти  мѣстоименія  имѣютъ  множественное  чи- 
сло, употребляемое  для  обозначенія  многихъ  предметовъ;  напр. 

кін^ес  вбвісб  кто  были. 

Единственное  масло.  Множественное  число. 

1 .  Кольца,  код  который.  Кбдыіес,  кбд^ес  которые. 

3.  Кбдыбс,  кбдіф  котораго,  ко-  Кбдьцезбс,  кбдьцес. 
торый. 

4.  Кбдыын  въ  которомъ.  Кбдьцсзын. 

5.  Кбдыб  въ  котораго.  Кбдьуезб. 

6.  Кбдыысз  шъ  котораго  Кбдьцевыс]. 

7.  Кбді.ют  которымъ.  Кбдьуезбт. 

8.  Кбдыбп  которымъ.  Кбдьцезбн. 

9.  Кбдывын  на  которомъ.  Кбдьцесвш. 
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10.  Кбдывб  на  который,  кото- 
рому. 
1  !,  Кбдывіс)  сь  котораго,  Кодьуесвіс]. 

12.  Кбдывбт  по  которому,  Кбдьцесвбт. 

13.  Кбдывбн  котораго,  у  кото-  Кбды]есвбн. 
раю. 

1  4.  Кбдыва  за  которымъ.  Кбдьцесва. 

15.  Кбдывані  кь  которому.  Кбдьцесван). 

16.  Кбдыб/у  до  котораго.  Кбдьцезбд,]. 

17.  Кбдыва  кромѣ  котораю.  Кбдьуесф. 

1  8.  Кбдыфн)  отъ  котораго.  Кбдьцесван]. 

19.  Кбдыкот,кбдыонс»которбіле&.  Кбдьуескбт,  кбдьуезбн. 

20.  Кбдытбг  безъ  которагоі  Кбдьуестбг. 

Кычем,  мн.  ч.  нычем^ес,  склоняется  по  1-му  примѣру  именъ 
существительныхъ.  Кбдьца  и  кычем,  будучи  полагаемы  предъ 
именами  существительными,  не  склоняются. 

§  52. 

Указательный  мѣетоименія,  служащія  къ  указанію  на  пред- 
метъ,  суть:  сьуа  онъ,  она,  оно,  оный,  оная,  оное,  тотъ,  та,  то 
или  сей,  сгя,  сіе;  этьца  этотъ,  эта,  это,  сбчем,  сбчбм  такой,  та- 
кая, такое.  —  Склоненіе  сьца  показано  выше  (въ  §  50).  Этьца 
въ  единственномъ  числѣ  склоняется  также  какъ  сьца,  во  мно- 
жественномъ  эньца  также  какъ  ны]а.  Сбчбм  такой,  полагаемое 
отдѣльно,  склоняется  какъ  имя  существительное,  а  въ  соеди- 
неніи  съ  существительными  именами  не  склоняется. 

§  53. 

Пргітяжательнымъ  мѣстоименіемъ  служитъ  тринадцатый 
падежъ  личныхъ  мѣстоименій ;  слѣд.  менам  (ме]ам)  мой}  тбнат 
(тб]ат)  твой,  сывбн  его,  муан  нашъ,  тьцан  вашь,  нывбн  ихь.  Вмѣсто 
менам  и  тбнат  употребляютъ  также  менчім  и  тбнчіт,  если  прина- 
длежащее къ  мѣстоименію  имя  существительное  стоитъ  въ 
третьемъ  падежѣ.   Всѣ  мѣстоименія  притяжательный  остаются 
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безъ  пѵівбвія,  вел  от  находятся  предъ  именем ь  сущестм- 
телыіымъ ;  но  когда  они  употребляются  самое  тонтелмю ,  то 
меиам,  тонат ,  мцан,  тьп\тт  склоняются  сполна,  по  образцу  нменъ 
существительных  ь;  напр.:  меилмоіі  ЛОМЛЮ,  топатіиі  твоему,  менам'- 
]езын  въ  моихъ,  тішат^езысі  изъ  твоихъ,  щмиіщ  нл  нашему,  муаіГ- 
]есс]а  кромгъ  нашихъ,  тцанвмн  на  вашемъ,  'п\яи\есс\щ  отъ  вашихъ 
и  т.  д.  Отъ  перваго  и  вгораго  липа  множественна™  числа  про- 
исходить еще  другое  безусловно  употребляемое  притяжательное 
мѣстонменіе  мцаиые],  тьцанме],  которое  склоняется  совершенно 
такъ,  какъ  имя  существительное,  и  служитъ  для  означеиія  при- 
надлежашихъ  къ  родству  лицъ,  или  живущихъ  отдѣльно  въ 
своихъ  домахъ  родственииковъ,  напр.:  муаныфб  нашему,  муаные)- 
]есвап]  къ  нашимъ,  тьцаиыфот  съ  вашимъ,  тьцанысЦесф  кромѣ  ва- 
шихь н  т.  д.  Третііі  (винительный)  падежъ  будет ъ  муаныс)со,  муа- 
ныецессо,  тьцаныфо,  тьцаиыецессо. 

§  54. 

Особенный  способъ  выражать  русское  притяжательное  мѣ- 
стоимеиіе  состоитъ  въ  томъ,  что  къ  имени  существительному 
присоединяются  такія  окончанія,  которыя  указываютъ  на  пер- 
вое, второе  или  третье  обладающее  лицо;  напр.:  керкуб  изба 
моя,  керкуным  изба  наша,  керкуіесныи  избы  наши,  керкуыт  изба 
твоя,  керку|есвыс  избы  ихъ  и  т.  д.  При  склоненіи  такихъ  суще- 
ствительиыхъ  нменъ ,  съ  личными  окончаніямн,  падежныя 
окончанія  большею  частію  занимаютъ  послѣднее  мѣсто,  какъ 
видно  изъ  нижеприведенная  примѣра;  въ  противномъ  же  слу- 
чаѣ  падежное  окончаніе,  чрезъ  присоединеніе  личнаго  окон- 
чанія,  подвергается  различным  т.  видоизмѣненіямъ.  Всѣ  вообще 
окончаиія  показаны  въ  следующей  таблиц!»: 

1)  Щи  одномъ  обладающемъ  лицѣ. 
Перваго  лица.  Втораго  лица.  Третьяго  лица. 

1.  6,  6\)  или  е,  е'\.  ыт,  ыд.  ыс. 

3.  ос?  ее.  то.  со. 

4.  ам,  іам  или  бын.        ат,  іат.  ас,  ]ас. 


—   36 


5.  ам,  ]ам  или  об. 

ат,  іат. 

ас,  ^ас. 

6.  быс],  вЩ- 

ытыс). 

ысыф 

7.  бот,  ебт. 

ытбт. 

ысбт. 

8.  нам. 

нат. 

нас. 

9.  вам  или  бвын,  евын. 

ват,  ытвын. 

вас,  ысвын. 

10.  вам  или  бвб,  евб. 

ват,  ытвб. 

вас,  ысвб. 

1 1.  бвіс),  евісі. 

ытвіф 

ЫСВІС). 

12.  бвбт,  евбт. 

ытвбт. 

ысвбт. 

1 3.  бвбн,  евбн. 

ытвбн. 

ысвбн. 

14.  бва,  ева. 

ытва. 

ысва. 

15.  бван),  еван). 

ытван). 

ысван). 

16.  оо^,  еб/у. 

ытб^. 

ысбѴу. 

17.  бф,  е^а. 

ытф. 

ысф. 

18.  офн),  ефні. 

ытфн) . 

ысфн). 

19.  окот,  екбт. 

ыткбт. 

ыскбт. 

20.  бтбг,  етбг. 

ыттбг. 

ыстбг. 

2)   При 

многихъ  обладающихъ 

лицахъ. 

Перваго  лица. 

Втораго  лица. 

Третьяго  лица 

1.  ным. 

ныт. 

ныс. 

3.  нымбс. 

выто. 

нысб. 

4.  аным,  ыным. 

аныт,  ыныт. 

аныс. 

5.  аным. 

аныт. 

аныс. 

6.  нымыф 

нытыф 

нысыс]. 

7.  нымбт. 

нытбт. 

нысбт. 

8.  наным. 

наныт. 

наныс. 

9.  нымвын. 

нытвын. 

нысвьш. 

10.  нымвб. 

БЫТВО. 

нысвб. 

1  1  .  НЫМВІС). 

нытвіс) . 

нысвіф 

12.  нымвбт. 

нытвбт. 

нысвбт. 

13.  нымвбн. 

нытвбн. 

нысвбн. 

14.  нымва. 

нытва. 

нысва. 

15.  нымван). 

нытван]. 

нысван]. 

1  6.  нымб4І- 

нытб/у. 

нысб/у. 
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17. 

нымф. 

ш.іті^а. 

18. 

нымфн). 

ныті'і;ііу 

19. 

нымкот. 

ныткбт. 

-20. 

нымтбг. 

выттбг. 

ііі.кс|;і. 

ниспав]. 

иыскбт. 

ІІЫСТОГ. 

Всѣ  зти  окончаиія  присоединяются  къ  нменамъ  существи- 
тельным!, мвожественваго  числа,  точно  также,  какъ  къ  нмс- 
н  і.мі.  единствеииаго  числа.  Еще  слѣдуетъ  замі.тить,  что  оком- 
чанія  третьяго  лица  употребляются  весьма  часто  безъ  отно- 
иіенія  къ  обладающему  лицу.  Въ  такомъ  случаѣ,  они  получаютъ 
значеніе  онредѣлительиыхъ  мѣстоименііі  или  члена,  какъ  въ 
■Ѣкоторыхъ  языкахъ,  и  придаютъ  имени,  къ  которому  они 
прибавляются,  смыслъ  опредѣленнаго  слова,  отрѣшепнаго  отъ 
своего  рода  (ср.  §  1  64).  Для  лучшаго  обзора  мы  представим  ь 
въ  двухъ  примѣрахъ  соединеніе  этихъ  окончаній  съ  имепемъ 
существительным  ь. 

Первый    п  р  и  м  ѣ  р  ъ. 
1)   Склоненіе  сложныхъ  именъ  при  одномъ  обладающемь  лиціь. 

Единственное  число. 
1 .  Вонб  брать  мой,  Воныт  брать  твои.      Воныс  брать  его, 

3.  Вонбс.  Вонтб. 

4.  Вонам,  вонбын.      Вонат. 

5.  Вонам,  вонбб.         Вонат. 


6.  Вонбыс). 

7.  Вонббт. 

8.  Войнам. 


Вонытыс| 

Вонытбт. 

Воннат. 


9.  Вонвам,  вонбвыв.  Вонват,  вонытвыи. 

10.  Вонвам,  полово.  Волват,  вонытвб. 

1 1.  Вовбвіе).  Вонытвіс). 

12.  Вонбвбт.  Вонытвбт. 

13.  Вмбвбн.  Воиытвбн. 
1  4.  Вонбва.  Вонытва. 

1  5.  Воабвая).  Вонытван). 

1  6.  Вояббл  |  Вонытіі  і| 


Вонсб. 

Вонас. 

Вонас. 

Вонысыс]. 

Вонысбт. 

Воннас. 

Вонвас,  вояыевын. 

Вонвас,  воныевб. 

Вонысвіс). 

Вонысвбт. 

Вонысвбн. 

Вонысва. 

Вопыснан). 

Вонысбдц. 
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17.  Воноф. 

Вонытф. 

Вонысф. 

18.  Вонбфн). 

Вонытфн). 

Вонысфн]. 

19.  Вонбкбт. 

Воныткбт. 

Воныскбт. 

20.  Вонбтбг. 

ВонЪіттбг. 

Воныстбг. 

Множеств  нное  число. 

1.  Вон^'езо    братья 

ИЛ  11 

Воп"]егьп  брать  я  твои.  Вон^езыс  братья  его, 

3.  Вон']езбс. 

Вон^'естб. 

Вон^ессб. 

4.  Вон']езам  и.  т.  д. 

Вон^езат  и  т.  д. 

Воы^езас  и  т.  д. 

2)  Склоненіе  сложныхъ  именъ  при  многихъ 

обладающих*  лицахъ, 

Единственное  число. 

. 

1.  Воннымбрат&иашб.  Вонныт  брать  вашъ. 

Вонныс  брать  ихь. 

3.  Воннымбс 

Воннытб. 

Воннысб. 

4.  Вонаным. 

Вонаныт. 

Вонаныс. 

5.  Вонаным. 

Вонаныт. 

Воыаныс. 

6.  Воннымыс). 

Воннытыс). 

Воннысыс]. 

7.  ВоннымЬт. 

Воннытбт. 

Воннысбт. 

8.  Воннаным. 

Воннаныт. 

Воннаныс. 

9.  Воннымвын. 

Воннытвын. 

Воннысвын. 

10.  Воннымвб. 

Воннытвб. 

Воннысвб. 

1 1 .  Воннымвіс). 

Воннытвіс]. 

Воннысвіс) . 

12.  Вонньшвбт. 

Воннытвбт. 

Воннысвбт. 

13.  Воннымвбн. 

Воынытвбн. 

Воннысвбн. 

14.  Воннымва. 

Воннытва. 

Воннысва. 

15.  Воннымван]. 

Воннытван|. 

Воннысван) . 

16.  Воннымб^і- 

Воннытб/у. 

Воннысб/у. 

17.  Воннымва. 

Воннытва. 

Воннысф. 

1  8.  Воннымфн|. 

Воннытфн). 

Воннысфн). 

1  9.  Воннымкбт. 

Вонныткбт. 

Вонныскбт. 

20.  Воннымтбг. 

Вонныттбг. 

Вонныстбг. 

Множественное  число. 
I .  Вон  Лесным  братья    Вон^есныт    братья       Вон^есныс  братья 


наши. 


ваши. 


ихь. 
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3.  Вон^есиымос.  Птфгттп' 

4.  Вон  резаным  и  т.  д.   Вон  ]езаныт  и  т.  д. 


Вов^ѳеаыоб. 

Вон^езаныс  и  т.  д. 


Второй    прнмѣръ. 
1)  Склоненіе  сложныхъ  именъ  при  одном*  обладающем*  лиціь. 
Единственное  число. 


1 .  Кіе  рука  моя. 

Кіьіт  рука  твоя. 

Кіыс  рука  ею. 

3    Кіес. 

Кітб. 

Кісб. 

і.  Куам. 

Куат. 

Куас. 

5.  Кцам. 

Кі)ат. 

Куас. 

6.  Кіеіс]. 

Кіытыс]. 

Кіысыс). 

7.  Кіеот. 

Кіытот. 

Кіысот. 

8.  Кінам. 

Кінат. 

Кінас. 

9.  Ківам,  кіевын. 

Ківат,  кіытвын. 

Ківас,  кіысвын. 

10.  Ківам,  кіево. 

Ківат,  кіытво. 

Ківас,  кіыевб. 

1 1.  Кіевіс). 

КІЫТВІС). 

КІЫСВІС). 

12.  Кіевот. 

Кіытвбт. 

Кіысвбт. 

13.  Кіевбн. 

Кіытвон. 

Кіысвон. 

14.  Кіева. 

Кіытва. 

Кіысва. 

15.  Кіеван). 

Кіытван]. 

Кіысван). 

16.  Кіеод^). 

Кіытб^і. 

Кіысо/у. 

17.  Кіеф. 

Кіытф. 

Кіысф. 

18.  Кіефн]. 

Кіытфн). 

Кіысфн). 

20.  Кіетбг. 

Кіыттбт. 
Множественное  число. 

Кіыстбг. 

1 .  Кцезб  руки  мои. 

Кі)езыт  руки  твои. 

Кцезыс  руки  ею, 

3.  Куезос. 

Куесто. 

Куессб. 

4.  Крезам. 

Куезат. 

Кцезас. 

5.  Кі]езам. 

Куезат. 

Кцезас. 

6.  Кцезбыс). 

Кцезытыс]. 

Кцезысыс]. 

7.  Кцезббт. 

Куезытбт. 

Кі]езысо  г. 

8.  Кцесиам.  и  т.  | 

Кцеснат  и  т.  д. 

Куеснас  и  г.  д. 
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2)    Склоненге  сложныхь  гтенъ  при  многихъ  обладающих^  лчцахь. 

Единственное  число. 


1 .  Кіным  рука  наша. 

Ківыт  рука  ваша. 

Кіныс  рука  ихъ, 

3.  Ківымбс. 

Кінытб. 

Кінысб. 

4.  Куавым. 

Куавыт. 

Куавыс. 

5.  Куавым. 

Куавыт. 

Куавыс. 

6.   КІНЫМЫС). 

Кінытысі. 

Кінысыс]. 

7.  Кінымбт. 

Кінытбт. 

Кінысбт. 

8.  Кінаным 

Кінавыт. 

Кінаныс. 

9.  Кінымвын. 

Кінытвьш. 

Кінысвьш. 

10.  Ківымвб. 

Кінытвб. 

Кінысвб. 

1  1 .   КІВЫМВІС]. 

КІВЫТВІС) . 

КІВЫСВІС]. 

12.  Кінымвбт. 

Кінытвбт. 

Кінысвбт. 

13.  Кінымвбн. 

Кінытвбн. 

Кінысвбн. 

1 4.  Кінымва. 

Ківытва. 

Ківысва. 

15.  Кінымван). 

Кінытван). 

Кінысваці. 

16.  Кінымб/у. 

КіаытбДз]. 

Кінысб/у. 

1  7.  Кшымф, 

Швьгпуа. 

Ківысф. 

18.  Кшымфн). 

Кшытфн.]. 

Ківысфв]. 

20.  Кінымтбг. 

Кіныттбг. 

Кіныстбг. 

Множественное  число. 
1.  Клееным  руки  наши.  Куесвыт  руки  ваши.     Куесвыс  руки  ихь. 


3.  Куеснымбс. 

4.  Куезавым. 

5.  Куезавым. 

6.  Куесвымыс). 

7.  Куесвымбт. 


Куесвытб. 

Куезааыт. 

Куезавыт. 

Куеснытысу, 

Куесвытбт. 


Куеснысб. 

Куезавыс. 

Куезавыс. 

Куеснысыс]. 

Куесвысбт. 

Куесвавыс  и  т.  д. 


8.  Куеснаным  и  г.  д.   Куесвааыт  и.  т.  д. 

§  55.  - 

Вьэтихъ  сложиыхъ  словахъ  нѣкоторые  надежи,  подчиняясь 
дѣиствіямъ,  измѣняють  свои  окончанія  болѣе  или  менѣе  раз- 
лично;   вь    нихъ    притяжательный    окончааія    полагаются    на 
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шрм,  ван]ым. 
1  0.  Г» .у  им,  Гі.упм. 

1 8.  ффм,  фирм. 

1 9.  кбттім,  кбфм. 

20.  тбг^ым,  тиграм 


КОНЦѣ  ( минь,  ікм.іі.  надежных  ь  окончанііі  ;   іакія  нзмт.іігнія  иь 
ідпнстіи  ином  ь  чигл  I.  С)  п.: 

1)  При  одном*  обладающем*  лицѣ. 
Перваго  лца.  Втораго  лица.  Третьяго  лица. 

(>.  фім.  сім,  фм.        фіт,  сіт,  фт.  с]ыс,  сіс,  с)ас. 

щ  )ііт]ым ,   буам,  от\-  бт)ьіт ,  бфт ,   вт|тіт,    буис ,    оуас,    5т)ТІс, 

■  9\  .  ....  ...  ..  ... 

Іуим,от)тім,от)Г|;ім.         оут)ит,  от)Т|ат.  отугрлс,  от)Т|ас. 

вот] і»і >і ,  пот і а м ,  г.о г] -  вбт)ыт,  вбфт,  вотртгг,  вбуис,  вбфс,  вбт)тіс; 

трл.ч,  вбт|тш3  вбт|-       вот)Т)ыт,  вдт]т)ат.         вбт]Т]ыс,  вот|т]ае. 

ван)ыт,  ваіі]ат.  ван)ыс,  ваіуас 

одыт,  бдот.  оЧ)ыс3  о/у*ас. 

фн)ат,  фн;ыт.  ффс,  фн|ыс. 

кбттіт,  кофт,  кбттіс,  кбфс. 

тбіфіт,  тбг^ат.  тбіфіс,  тог^ас. 

2)  При  многихъ  обладающихъ  лицахъ. 

6.  фшим,  фиым.        фшыт,  фныт.  фшыс,  с]аныс. 

7.  ОТ]НЫМ.  ОТ)НЫТ.  0Т)НЫС. 

12.  вбтріиным ,  вот]-    вбт)фіныт.  вбуфшыс. 

фным.  вбт)фныт.  вбт]фныс. 

15.  вав]вын.  вафыт.  важные. 

16.  5/увьга.  бдт^ныт.  бд^иыс. 

18.  Сфяушш.  ффыт.  фиріыс. 

19.  кбтиы.м.  кбтныт.  КОТІІЫС. 

20.  тбгиым.  тбгиыт.  тбпіыс. 

Вотъ,  ддя  примѣра,   склоненіе   одного   слова  съ  притяжа- 
тельными окончаніями  перваго  лина. 

1)  При  одномъ  обладающемъ  лицѣ. 

воинственное  число.  Множественное  число. 

(>.  Ноифім  мав  брата  моею,       Вон*]еее}ыв  изъ  братьенъ  моихъ. 
7.  Нонбг|:,ім  чрвЗЪ  брата  моею.   Вон')езбфім  чрез?»  братьев?,  моихь. 
1  2.  Вошотдаым  по  брату  моему*  \\ц\\\гЫщі\\ау\  побрать  пмъмоимъ. 
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1 5.  Вонвэн)ым  къ  брату  моему.    Вон'іесван)ым  къ  братьямъ  моимь. 
1  6.  Вонсѵуым  до  брата  моего,      Вов^езбд^ым  до  братьевъ  моихъ, 
1  8.  Вонфвуым  отъ  брата  моего,  Вон']есфв]ым  оть  братьевъ  моихъ. 

19.  Вонкбттім  съ  братомъ  моимъ.  Вон^ескбттім  съ  братьями  моими. 

20.  Вонтбг]ым  безъ  брата  моего.  Воніестбг^ым  безъ  братьевъ  моихъ. 

2)  При  многихъ  обладающихъ  лицахъ. 
Единственное  число.  Множественное  число. 

6.  Вонфшым  изъ  брата  нашего.  Вон^есфшым  іш братьевъ нашнхъ. 

7.  Вонбт)ным  чрезъ  брата  на-  Вон]езбт]ным  чрезъ  братьевъ  на- 
шего, шихъ. 

12.  Вонвот]т)ым  по   брату   на-  Вон'іесвбт)тіьш  по  братьямъ  на- 
шему, шимъ. 

15.  Вонван)ным    къ    брату   на-  Вон']есван)ным   къ   братьямъ   на- 
шему, шимъ. 

16.  ВоноѴуным  до  брата  нашего.  Вов^езбд^ным  до  братьевъ  нашихъ. 

18.  Вонс)ан)ным  отъ  брата  на-  Вон^есфЕрым  отъ  братьевъ  на- 
шего, шихъ. 

19.  Вонкбтным  съ  братомъ  на-  Вон^ескотным    съ    братьями    на- 
шимъ.  шими. 

20.  Вонтбгным  безъ  брата  нашего.  Воіуестбгным    безъ   братьевъ  на- 

шихъ, 
О  возвратномъ  мѣстоименіи  см.  слѣдующій  §. 

§  56. 

Возврате ымъ  мѣстоименіемъ  служить  слово  ас ,  которое 
отдѣльнаго  смысла  не  имѣетъ,  но  употребляется  въ  соединеніи 
съ  нѣкоторыми  падежными  окончаніями  и  предъ  нѣкоторыми 
послѣположеніями ,  въ  смыслѣ  русскаго  мѣстоименія  «себя». 
Изъ  простыхъ  падежей  оно  принимаетъ  слѣдующіе: 
11.  Асвіс]  отъ  себя ,  свое.  18.  Асфн)  отъ  себя. 

15.  Асван)  къ  себѣ.  19.  Аскбт  съ  собой. 

16.  Асбд^  до  себя.  20.  Астбг  безъ  себя. 

17.  Асе]  а  кромѣ  себя. 
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Сверх ь  тою  слово  ас,  поставленное  въ  зависимости  отъ 
лицъ ,  нриніімастъ  неотдѣляемыя  частицы  личным»  мі.сто- 
іімсній  въ  следующих ъ  надежахъ  (ср.  §§  54  и  55). 

Единственное  число. 

Втораго  лица.  Третьяго  лица. 

Ассіт,  а^сіт  ты  себя.  Ассіс,  ас)сіс  онь  себя. 


Перваго  лица. 
3.  Ассім,  ас)сім  я  себя. 
9.  Асвым  себгъ.  Асвыт. 

1 5.  Левадам  къ  себѣ.       Асван]ат. 

1 6.  Ас6\уам  до  себя.       Асб/уат. 

17.  Асфм,  кромѣсебя.     Асфт. 

18.  Асфп]ам  от&сео*л.      Асфн)ат. 
1 9  /Асжотіаи 


съ  собою. 


іАскбт)тім) 
20.  Аст'6г"}Ж  безъ  себя. 


(Аскбфт. 

(Аскбф.т. 

Астигмат. 

Множественное  число. 
Ассіныт  вы  себя. 
Асвыныт. 
Асваніныт. 
АсоѴуныт. 


Асвыс. 

Асваніас. 

Асо^ас. 

Асфс. 

Асфн]ас. 

|Аскбт]ас. 

(Аскбт)тіс. 

Астбгфс. 


Ассіныс. 

Асвыныс. 

Асванівыс. 

Асод^ныс. 

Асфныс. 

Асфв}иыс. 

Аскбтныс. 

Астогныс. 


3.  Ассіным  мы  себя. 
9.  Асвыным  себгъ. 

15.  Асваіцным  къ  себѣ. 

16.  Асбд^ным  до  себя. 

17.  Асфнымк/)од</ьсе#л.  Асфныт. 
1  8.  Асфывым отъ себя.  Асфніныт. 

19.  А  скотным  съ  собою.     Аскбтныт. 

20.  Астогным  безъ  себя.  Астбгныт. 

Точно  также,  какъ  изъ  личныхъ  мѣстоименін  (ср.  §  53), 
такъ  и  изъ  возвратнаго  ас  образуются  притяжательпыя,  въ  сое- 
дпненіи  съ  тѣми  же  неотдѣляемыми  частицами  личныхъ  мѣсто- 
вмеиііі,  а  именно  асвам  (аслам  ю)  свой  у  меня,  асваным  (аславымю) 
свой  у  насъ,  асват  (аслат  ю)  свой  у  тебя,  асваныт  (асланыт  ю)  свой 
у  васъ,  асвас  (аслас  ю)  свой  у  него,  асваные  (асланьиую)  свой  у  нихъ. 
Всѣ  они  или,  подобно  прилагатсльнымъ,  остаются  безъ  измѣ- 
ненія,  если  поставлены  передъ  существителыіымъ,  или  скло- 
няются по  образцу  именъ,  если  стоятъ  отдѣльно.  Сверхъ  этих  г» 
Формъ,  соотвѣтствуюшихъ  тринадцатому  падежу,  употребляютъ, 


какъ  отъ  личныхъ  мѣстоименій,  еще  другую  Форму,  соотвѣт- 
ствующую  шестому  падежу,  въ  такомъ  случаѣ,  когда  принадле- 
жащее къ  тому,  или  мысленно  прилагаемое,  существительное 
стоитъ  въ  третьемъ  (винительномъ)  падежѣ;  именно:  ас]сім, 
ас)сіт,  афіс. 

Подобно  приведенннымъ  въ  §  53  словамъ  мцаныс]  и  тьуаныс), 
служащимъ  для  означенія  родственниковъ,  образуются  и  изъ 
возвратнаго  притяжательнаго  мѣетоименія  Формы  асваміс)  свой 
у  меня,  асваныміс)  свой  у  насъ,  асватыс)  свой  у  тебя,  асванытіс)  свой 
у  васъ,  асвасыс)  свой  у  него,  асванысыс]  свой  у  нихъ;  во  множе- 
ственномъ  числѣ  правильно:  асвамн^ес,  асванымісУіес,  асватыс^ес, 
асванытыс) ^ес,  асвасыс) 'іес,  асванысыс^ес.  Все  это  склоняется  по 
образцу  именъ  существительныхъ.  Сюда  же  относятся  нескло- 
няемыя  возвратныя  мѣстоименія  асвамыс  (асламыс  ю)  свой-то  у 
меня,  асватыс  (аслатыс  ю)  свой-то  у  тебя  и  асвасыс  (асласыс  ю) 
свой-то  у  него,  напр.:  асвамыс  керіс  свой-то  сдіълалъ. 

Еще  слѣдуетъ  замѣтить,  что  въ  связи  съ  именемъ  суще- 
ствительнымъ,  даже  несклоняемое  ас  можно  употреблять  какъ 
притяжательное  мѣстоименіе,  обозначая  какъ  отношеніе  къ  пер- 
вому, второму  или  третьему  лицу,  такъ  и  падежи  на  самомъ  су- 
шествительномъ  имени;  напр.:  ас  вонытван)  къ  своему  (у  тебя) 
брату ,  ас  вонысво  своему  у  него  брату. 

%  57- 
Опредѣлительныя  мѣстоименія  служатъ  къ  точнѣпшему  опре- 
дѣленію  предмета.  Они  суть:  ач\,  щ  самъ,  несклоняемое,  отъ 
котораго  происходятъ  ачіым,  ачім  самъ  я,  афым  сами  мы,  ач]ыт, 
ачіт  самъ  ты,  афыт  сами  вы  и  ачіыс,  ачіс  самъ  онъ,  ас)ныс  сами 
они;  эти  мѣстоименія  склоняются  такъ  : 

Перваго  лица. 
Единственное  число.  Множественное  число. 

1.  Ач]ым,  ачім  самъ  я.  Асріым  сами  мы. 

3.  Ач]ымос  самого  меня.  Афымос. 

4.  Ач]ымын  въ  самомъ  мнѣ.        Ас)нымын. 


-  *г>  — 

5.  Лч|ММо  ев  само/о  м<>н и.  АС]НЫЯ$ 

в.   Ач)ЬППС]  ИМ  само/о  меня.  Ас]НЫМІС] 

7.  Лч]ымііт  чраъ  самою  меня.  АсртЫИбТ 

8.  АЛЫМОВ  самимь  мною.  \<|іи,ічоіі. 

0.  Ач)ыши  на  самомъ  мнѣ.  Ас|нымвын. 

10.  Л'уымно,   асвым   на   самою  Ас)ныивб,  асвыяыж. 
меня,  самому  мніь. 

11.  Ач]ыммісз  съ  самою  меня.  Ас]\илт\щ. 
1  *2.  Ачіинвбт  по  самому  мнѣ.  Асунымвот. 

13.  Ач]ымвбн   самого,   у  самого  Афымвби. 
меня. 

14.  Лчіымва  за  самимъ  мною.  Ас)ііымва. 

15.  Ачіі.імвпмі  къ  самому  мнѣ.  Лфымваи). 

16.  Ач]ыіиб,у  до  самою  меня.  кс\\\\лш,\\. 

17.  \ч'}ьтс'}3  кромѣ  самого  меня.  Афымф. 

18.  Ач^мфн]  отъ  самого  меня.   Ке\\илш\щ. 

19.  Ачцымкот  съ  самимъ  мною.  Афымкот. 

20.  Ам]ымтог  безъ  самого  меня.  Афымтбг. 

Втораго  лица. 

Единственное  число.  Множественное  число. 

1.  Ач|ыт,  ачіг  самъ  ты.  Афыт  сами  вы. 

3.  Афб.  Ас|нытб. 

4.  Ач]ытын.  Афытын. 

5.  Ачртб.  Ас|нытб. 

6.  Ач]ытыс].  Афытыс). 

7.  Ачіытот.  Афытбт. 

8.  Ачіытбн.  Афытбн. 

9.  Ачіытвын.  Афытвын. 

10.  Ачіытво,  асвыт.  Асріытвб,  асвыныт. 

11.  Ачрітвіс].  Ас)нытвіс]. 

12.  Лч^лтвбт.  Ас]яытвбт. 

1 3.  Лчіытнон.  Афмтініи. 

14.  Ач]ытва.  Афытва. 
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15.  Ач)ытван). 

16.  Ач]ыто/у. 

17.  Ачіыте)а. 

18.  Ачртфн). 

1 9.  Ач^іткбт. 

20.  Ачіыттбг. 


Афытван). 

Асіныто4І. 

Афытф. 

Ае)нытфн), 

Афыткбт. 

Афыттбг. 


Третьяго  лица. 
Единственное  число.  Множественное  число. 


1.  Ачіыс,  ачіс  самъ  от. 

Афыс  сами  они,  онгь 

3.  Ас)сб. 

Ас]'высо. 

4.  Ачіысын,  ачіысас. 

Афысын,  ас)нысас. 

5.  Ач]ысб,  ачіысас. 

Ас]нысб,  афысас. 

6.  Ачіысыс). 

Афысыс). 

7.  Ачіысбт. 

Афысбт. 

8.  Ач]ысбн. 

Афысбн. 

9.  Ачіысвын. 

Афысвын. 

10.  Ач]ысвб,  асвыс. 

Афысвб,  асвыныс. 

1 1 .  Ач^ісвіс). 

Афыевіс]. 

12.  Ачіысвот. 

Афысвбт. 

13.  Ач]ысвбн. 

Афысвбн. 

14.  Ачіысва. 

Афысва. 

15.  Ачіысван). 

Афысван]. 

16.  Ачіысбд^ 

Афысб/у. 

17.  Ач]ысф. 

Афысф. 

18.  Ач]ыссан). 

Афыефн]. 

19.  Ачрскбт. 

Афыскбт. 

20.  Ач]ыстбг. 

Афыстбг. 

§  58. 

Неопредѣленныя  мѣстоименія  указываютъ  на  предметъ  не- 
опредѣленно,  неясно,  а  иногда  и  отрицательно;  оии  суть:  быд, 
быдбн  всякгй,  каждый,  быдбс  весь,  вся,  все,  мод,  мбдык  другой,  мукбд 
иной,  некычбм  никакой,  некін  никто,  немтор,  немы)  ничто,  ничего. 
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Эти  иѣстоииеніл,  будучи  составлены  отдѣдьно,  вмѣсто  вмень 

смисствиго.п.иым, ,  склон  лютел  какч»  ноглі.дііім;  такшгь  обра- 
зом ь:  быдвслкід,  быд^ес  ведем,  быдвбн  емкою,  быд*іеев$і  аедкшп, 

оыдіиі  всякому,  быд']есвб  всякылл  и  т.  д.:  быдбв  каждый,  бьідбвдо 
каждые,  быдбпын  в»  каждомъ,  быдоя]езын  в»  каждыхъ,  быдбиваіц 
«в  каждому,  быдбв 'іесваіц  к»  каждымъ  и  т.  д. 

Слово  быдон,  подчннлясь  лицам ь,  прннимаетъ  три  различ- 
ный Формы:  нерваго  лица  быдбішым  всѣ  мы,  втораго  лица  бы- 
дбнныт  всѣ  вы,  третьяго  лица  быдовные  всѣ  они.  Эти  видоизмѣ- 
ненія  имѣютъ  только  одно  множественное  число  и  склоняются 
какъ  имена  сушествителыіыя,  пли  какъ  числительныя  соедини- 
тельиыя;  напр.:  быдбнны.мно  всѣмъ  намъ,  быдоннытвб  вегъмь  вамъ, 
быдбниыевб  всѣмъ  имъ  (ср.  §  47  бтнаным  одни  мы,  бтнаныт  одни 
вы,  бтианые  одни  они), 

Сверхъ  того,  чрезъ  прибавленіе  частицъ  ко  и  лібб  къ  вопро- 
сительнымъ  мѣстоименіямъ,  образуются  иеопредѣленныя:  кіикб, 
кіилібо  нѣкто,  кто-то.  кто  нибудь,  мьукб,  мьплібб  нгьчто,  что-то, 
что  нибудь,  кбдьпкб,  кбдьплібб  нѣкоторый,  который-то,  который 
нибудь,  кычомкб,  кычбмлібо  нѣкоторый,  какой-то,  какой-нибудь. 
Эти  слова,  будучи  употребляемы  отдѣльно,  склоняются  также 
какъ  вопросительеыя  мѣстоимеиія  (см.  §  51),  только  частицы 
ко  и  лібб  полагаются  на  концѣ,  послѣ  падежныхъ  окончаний, 
напр.:  кбдьпвбкб  нѣкоторому,  которому-то,  кычбмбнко  нѣкимъ, 
какимъ-то. 

III.    О   ГЛАГОЛѢ. 

§  59. 

Глаголы,  по  свойству  пермяцкаго  языка,  можно  раздѣлить 
на  дѣиствительные  или  передаточные,  возвратные  или  возвратно- 
передаточные,  взаимные  или  взаимно-передаточные ,  средніе  или 
непередаточные  и  страдательные  *).  Эти  подраздѣленія  име- 
нуются залогами. 


*)  Въ  русской  граШШГГШГІ  слова  Ън.йптштелъпын,  страдательный,  средній  и 
общій  не  выражаютъ  прямаго  эиаченія  этихь  глаголопъ  и  такое  раздаете  ихъ 


—   48    — 

1)  Дѣйст нательные  или  передаточные  глаголы  показываютъ 
дъйствіе  предмета,  переходящее  или  передаваемое  на  другой 
предметъ,  или  на  другое  дѣйсгвіе;  напр.: керны  дѣлать,  сдѣлать, 
міс|кавны  (апфалны  ю)  мыть,  неравны  (кералны  ю)  рубить,  вбрбтны 
шевелить,  ворзетны  шевелить,  вевотны  (велбтны  ю)  учить,  н]ат]ес]тны 
грязнить,  загрязнить  и  т.  д. 

Къ  дѣііствительнымъ  относятся  глаголы  желательные,  озна- 
чающіе,  что  одинъ  одушевленный  предметъ  желаетъ,  хочетъ, 
приказываетъ ,  нанимаетъ  произвести  дѣнствіе  чрезъ  другое 
лине;  напр.:  меным  ново  бы  вов  доротны  мнѣ  надо  бы  подковать 
лошадь;  вов  ковб  бы  додуетны  лошадь  надо  бы  запрячь. 

2)  Возвратные  или  возвратно -передаточные  глаголы  проис- 
ходятъ  отъ  дѣйствительныхъ  и  выражаютъ  дѣйствіе,  обращен- 
ное на  самаго  дѣйствователя ;  напр.:  міс]кас]ны  мыться,  мыть 
себя,  вевбтчіны  (велбтчіны  ю)  учиться,  учить  себя,  гаовтысрш 
грѣться,  вбрбтчін  і  шевелиться,  вбрзетчіны  шевелиться,  н]ат)ес]тчшы 
загрязниться,  загрязнить  себя  и  т.  д. 

3)  Взаимные  или  взаимно -передаточные  происходятъ  также 
отъ  дѣйствительныхъ  и  означаютъ  взаимное  дійствіе  двухъ 
предметовъ;  напр.:  н)арас)ны  бороться,  пышкас]ны  драться,  окас^ы 

ве  вполвѣ  примѣвимо  даже  къ  русскимъ  глаголамъ,  не  только  къ  пермяцкимъ; 
напр.:  бояться,  смтьяться  въ  Словарѣ*  Церковно-Славянскаго  и  Русскаго  языка 
названы  і маго  іами  общим. і,  потому  что  кончаются  на  ся,  ходить  —  глаголомъ 
среднимъ,  учиться,  ломаться,  скоблиться  —  возвратными  и  страдательными, 
рваться,  шевелиться  —  возвратными,  рубиться  взаимнымъ  и  страдательнымъ,  а 
между  тѣмъ  въ  отношеніи  къ  дѣйствующему  лицу  почти  все  равно  боится  ли 
оно,  смѣется  ли,  ходитъ  ли,  учится  ли,  шевелится  ли,  рубится  ли,  ибо  во  всѣхъ 
этихъ  глаголяхъ  дѣйствіе  не  передается,  а  заключается  въ  самомъ  дѣйствующемъ 
предметѣ;  въ  словахъ  оиъ  учится,  онг  шевелится  принято  понимать,  что  онъ 
самъ  учится,  самъ  занимается  ученіе.іъ,  а  не  учить  себя,  самъ  шевелится,  а  не 
шевелитъ  себя;  въ  вопросахъ:  кто  тамъ  рубится,  скоблится,  чаще  разумѣется: 
кто  тамъ  занимается  рубкою,  скобленіемъ,  а  не  рубитъ,  не  скоблитъ  себя;  веревка 
рвется,  палка  ломается,  дерево  шатается,  не  значитъ,  что  веревка  сама  рветъ 
себя,  палка  ломаетъ  себя,  дерево  шатаетъ  себя;  даже  въ  дѣйствіяхъ:  я  говорю,  я 
сміьюсь  почти  нѣтъ  разницы,  а  между  тѣмъ  по  русскому  раздѣленію  это  два  раз 
ные  глагола.  Для  избѣжанія  такой  сбивчивости  здѣсь  принято  нѣсколько  новое 
раздѣленіе  глаголовъ,  къ  чему  авторъ  вынудился  главиѣйше  изобиліемъ  глаголовъ 
иермяцкаго  языка  и  недостаткомъ  ихъ  въ  русскомъ  языкѣ,  по  сранненію  съ  пер- 
мяцкимъ. 
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цлмлатьем.  —  Как  ъ  поелѣдвіе  дна  глагола,  такъ  и  другіе,  кром  Ь 
взапмнлго  свойства,  имьтоть  ѲЩв  сроднее,  напр.:  ТЫЛЖасе  Де- 
рется, ОКІСе  ціьлуется,  что  знлчнтъ  занимается  дракой,  цьло- 
ваніемъ. 

\)  Срсдиіе  или  непередаточные  глаголы  выражаютъ  дТ.йствіе 
предмета,  не  переходящее  на  другой  предмет  ь,  также  состояніе 
и  свойство  самого  дѣйствователя.  Они  бывают  ь  самостоятельные, 
не  происходя щіе  отъ  глаголовъ  дѣйсівителыіыхъ,  и  несомо- 
стоятельные  или  производные,  подобно  возвратпымъ  и  взаим- 
нммъ,  нроисходяпие  отъ  глаголовъ  дѣйствительныхъ.  Само- 
стоятельные глаголы  суть  напр.:  баітны  говорить,  гыны  болтать, 
бордны  плакать,  хз\иы  спать,  куівьшы  (куілыны  ю)  лежать,  мунны 
уйти,  воктиы  (локтиы  ю)  прійти,  повны  (полны  ю)  бояться,  повзіны 
(ползіны  ю)  испугаться,  серавны  (сералны  ю)  смѣяться,  ворны  ше- 
велиться, ворзіны  пошевелиться,  зашевелиться,  вебны  (лебны  ю) 
подняться,  всплыть,  вебзіны  улетѣть,  взлетѣть,  орны  порваться, 
чегны  сломаться,  переломиться,  бксіны  собраться,  бырны  изно- 
ситься, истребиться ,  воніны  утихнуть,  бергавны  (бергалны  ю) 
вертѣться ,  выюіыны  сильнѣть ,  посильнѣть ,  госмыны  жирѣть, 
госбфіьшы  засалиться,  нечаянно  замараться  саломъ,  1цат|ес]мыны 
загрязниться,  нечаянно  замараться  грязью.  Средніе  производные 
глаголы  суть:  вбгас)ны  (логас)ны  ю)  разсердиться}  узіаны  вы- 
спаться, соснуть,  неравны  рубиться,  заниматься  рубкою,  зыртчіны 
скоблиться,  заниматься  скобленгемъ  и  т.  д. 

5)  Страдательные  глаголы  показывают!»  дѣпствіе  или  со- 
стоите предмета,  претерпеваемое  отъ  другаго  предмета;  напр.: 
вовны  ыстомон  быть  посланнымъ,  вовны  бослдбмбн  быть  взятымъ, 
вовны  пуктомон  быть  положеннымъ,  іугдамиы  воадыбв  освящаться 
солнцемъ.  Ма  керсе  мош^езон  медь  дѣлается  пчелами;  пііи  вувдбв 
пуртби  доска  изрѣзана  ножемъ, 

§  60. 

Всі  глаголы  пермлцкаго  языка  употребляются  въ  двоякомъ 
смыслѣ:    1)  въ   прямомь  или  утвердшпельномь }   показывающемъ 
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совершаемое  дѣйетвіе  и  2)  въ  обратномъ  или  отрицательно  мъ, 
означающемъ  несовершаемое  дѣйствіе;  напр.:  ме-ог  мун  я  не  иду, 
то  он  мун  ты  не  идешь  и  т.  д. 

§  бі. 

Глаголы  измѣняютея  по  видамъ,  наклоненгямъ,  временамъ, 
числамъ  и  лицамь. 

%  62 

Въ  отношеніи  видовъ,  глаголы  можно  раздѣлить  на  простые 
и  производные,  происходящее  отъ  простыхъ. 

Простые  глаголы,  имѣя  первоначальную  Форму,  выражаютъ 
дѣйствіе  двояко:  опредѣленно  и  неопредѣленно ;  напр.:  керны  дгь- 
латъ,  сдѣлать,  орсны  играть,  съиграть,  кевны  брести,  убрести, 
мунны  идти,  уйти,  сетны  дать,  отдать,  ус)ны  пасть,  упасть, 
ветвотны  (ветлотны  ю)  ходить,  бродить.  Изъ  этихъ  примѣровъ 
видно,  что  простые  глаголы  принимаюсь  или  оба  вида  вмѣстѣ, 
опредѣленный  и  неопределенный,  или  только  одинъ  изъ  нихъ. 
Главное  отличіе  этихъ  видовъ  состоитъ  въ  томъ,  что  первый 
имѣетъ  настоящее  время,  а  второй  не  имѣетъ  его;  напр.:  мекера 
я дѣлаю,  я  сдѣлаю,  ме  сета  я  дамь,  ме  уф  я  паду. 

Производные  глаголы,  происходя  отъ  простыхъ,  или  отъ 
корней  ихъ,  принимаютъ  виды:  длительный,  совершенный,  одно- 
кратный ,  кратный ,  учащательный  и  многократный.  Формы 
этихъ  видовъ  слѣдующія: 

1)  Длительный,  означающій  дѣпствіе  продолжающееся,  или 
оканчивающееся  не  вдругъ,  образуется  чрезъ  прибавленіе  къ 
корню  простаго  глагола,  предъ  окончаніе  ны,  слога  ав,  іав  (ал, 
Іал  ю);  напр.:  ад^эвны  (а^уалны  ю)  находить,  отъ  ад,іны  найти; 
ваіавны  (ваіалны  ю)  носить,  приносить,  отъ  ваіны  нести,  принести; 
кевавны  (келалны  ю)  бродить,  отъ  кевны  (келны  ю)  брести;  сетавны 
(сеталны  ю)  давать,  отдавать,  отъ  сетны  дать,  отдать  и  т.  д. 
Кромѣ  того  нѣкоторые  глаголы,  происходя  отъ  именъ  суше- 
ствительныхъ ,  принимаютъ  Форму  вида  длительнаго ;  напр.: 
черуавны  (черуалны  ю)  ловить  рыбу,  рыболовствовать ,   отъ  чері 
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рыба;   ОТВВВВВЫ    (бТДаВІВЫ  ю)    соединять,    оть    0ТВ1    (от.і.ч   ю)    одно 

міъсто;  шбпавны  (шбвадвы  ю)  колоситься,  отъ  шоп  комня, 

•1  Соеершенный,  нокааываюпий,  что  дѣйствіе  будегь  совер- 
шено вдругъ,  образуется  изь  кормя  проетаго  глагола,  съ  при- 
ставкою окончат»  бвТВЫ,  евтвы  (бдтвы,  ВЛТВЫ  ю),  напр.:  ио^евтпы 
(кофлтны  ю)  отодрать,  отоолатъ%  оть  косры  рвать,  драть;  чет- 
ВвВТВЫ  (четчелтпы  ю)  соскочишь,  спры/нуть,  оть  четчіны  стать, 
встать;  ВВЧ)ВбвтНЫ  (н&ЦВОДТВЫ  ю)  вырвать,  оть  ВѲЧ)КЫИЫ  рвать, 
вырывать;  кітсдвтиы  (кітсолтны  ю)  скликать,  отъ  кітсавны  (ніт- 
еллны  ю)  кмасать.  —  Совершенный  видь  іірнннмаетъ  Форму 
видовъ  о.шокрлтнаго  и  учащательиаго ;  напр. :  четчевтыштны 
четчедтыштви  ю)  прискокнуть,  четчевтвыны  (четчелтльшы  ю)  со- 
скакивать. 

3)  Однократный ,  выражающій  дѣпствіе  прерывистое,  пли 
совершаемое  однимъ  движеніемъ,  означается  слогомъ  ыштны, 
іштны  (а  также  штны),  по  іагаемымъ  къ  корню  простаго  глагола, 
прелъ  окончаніе  ны,  при  чемъ  въ  глагола хъ,  имѣющихъ  Форму 
лліггелыіыхъ,  иредпослѣднін  слогъ  ав,  ]ав  (ал,  \ал  ю)  отбрасы- 
вается; напр.:  гар^ыштны  выкопнуть,  отъ  гар^ыны  копать;  веб- 
тыштны  (лебтыштны  ю)  приподнять,  отъ  вебтыны  (лебтыны  ю)  под- 
нять; керыштны  рубнуть,  отъ  неравны  рубишь. 

Отъ  этого  вида  происходитъ  двойной  однократный  видь,  озна- 
чающие неполное  дѣйствіе,  совершаемое  однимъ  движеиіемъ, 
въ  которомъ  слогъ  шт  повторяется;  напр.:  вундыштыштны  над- 
рпзнуть,  надрѣлать,  отъ  вундыштны  ргьзнуть. 

4)  Кратный,  показываюшііі  дѣнствіе,  совершаемое  ни- 
сколько или  некоторое  время,  состоитъ  изъ  двухъ  словъ:  пер- 
вое происходитъ  оть  корней  глаголов?  л  іліствптельныхь,  воз- 
вратных ь  и  средни  хъ,  съ  приставкою  слога  ов,  ев  (ел,  ел  ю), 
означающего  кратвое  дѣйствіе,  а  второе  есть  глаголъ  керны 
дгьлать;  напр. :  вербв-верны  (верба-верны  ю)  подѣлать,  дѣлать 
нисколько,  никоторое  время,  баітбв-верны  (бдггод-керны  ю)  погово- 
рить, вувбв-вервы  [нунбл-вервы  ю)  пойти  %  поѣхать,  подвинуты- я 
нѣсьолько  вперед*,  с]ббв-верны  (с)ббл-верны  ю)  полсть,  покушать, 
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вевбтбв-керны  (велбтбл-керны  ю)  поучить  нѣсколько,  вевбтчев-керны 
(волбтчел-керны  ю)  поучиться  нѣсколько  и  т.  д. 

5)  Учащательный,  близкій  къ  длительному,  выражаетъ  дѣй- 
ствіе,  повторяемое  или  учащаемое;  онъ  образуется  изъ  простаго 
глагола,  чрезъ  прибавленіе,  предъ  окончаніены,  слога  вы  (лы  ю) 
или  сокращенно  в  (л  ю);  напр.:  бергбтвыны  (бергбтлыны  ю)  пово- 
рачивать, ва]выны  (ваіалыиы  ю)  понашивать,  приносить,  гіжвыны 
(гіжлыны  ю)  пописывать,  іувафыны  Уувафыны  ю)  спрашиваться, 
вбгафыны  (лбгафыны  ю)  разсерживаться ,  посерживаться,  відсі- 
выны  (відсілыны  ю)  побраниваться.  Форму  учащательнаго  вида 
принимаютъ  виды  совершенный  и  однократный. 

6)  Многократный,  показывающій  дѣйствіе,  много  разъ  со- 
вершаемое, образуется  отъ  корней  глаголовъ,  чрезъ  прибавленіе 
къ  нимъ  окончаній  аввыны,  іаввыны  или  ввыны  (аллыны,  іаллыны 
или  ллыны  ю),  и  изъ  длительныхъ,  чрезъ  прибавленіе,  предъ 
окончаніе  ны,  слога  вы  (лы  ю);  напр.:  ва]аввыны  (ва]аллыны  ю)  на- 
шивать, принашивать,  отъ  ва]ны  нести,  принести;  гар^ыввыны 
(гар^ыллыны  ю)  капывать,  отъ  гар']ыны  копать;  кеваввыны  (келал- 
лыны  ю)  браживать,  отъ  кевны  (келны  ю)  брести. 

$  63. 
Наклоненгя  суть: 

1)  Неопредѣленное ,  которымъ  выражается  дѣйствіе  или  со- 
стояніе  предмета,  безъ  означенія  времени  дѣнствія,  числа  и 
лица;  оно  во  всѣхъ  глаголахъ  кончается  на  ны;  напр.:  мунны 
идти,  уйти,  воктны  (локтвы  ю)  прійти,  ветвбтны  ходить. 

2)  Изъявительное,  которое  означаете  дѣйствіе  или  состояніе 
предмета,  съ  показаніемъ  времени,  числа  и  лица;  напр.:  ме  пуна 
я  иду,  то  гіжан  ты  пишешь,  сы|а  муныс  онъ  ушелъ,  ньуа  кербмас] 
они  дѣлали. 

3)  Повелительное,  которымъ  выражается  велѣніе,  чтобы  из- 
вѣстный  предметъ  дѣйствоваль,  или  принялъ  на  себя  дѣйствіе; 
напр. :  гіж  пиши ,  гіжб  пишите ,  щ  гіжб  пусть  пишетъ ,  мед  гіжб 
да  пишетъ,  чтобъ  писалъ,  ас]  гіжас  пусть  напишетъ,  мед  гіжас,  да 
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напишстъ,  чтогіъ  написалъ,  аеі  гіжоіім  пусть  пишут?,,  Щ  гІжасв 
пусть  напишут*,  Щ  ѵ'\іш\\ -керапі  пусть  поѣдять  и  т.  Д.  Повели- 
тельное накдовевк  въ  третьего  лшгЬ  обоихъ  «шеи,  врвввмаетъ 
два  разный  окончавія,  соотгвтствующія  ввдамъ;  таким ь  обра- 
•от  въ  ооредѣденвомъ,  д.ііис.іыіомь,  учащатедьвоиъ  ввдахъ 
единственное  число  кончается  на  о,  е,  множественное  на  они, 
ены,  въ  видах ь  же  неопредьленномъ,  совершенномъ,  однократ- 
воагь  и  кратномъ  единственное  число  кончается  на  ас,  іас,  мно- 
жественное на  асб,  іасіі.  Впрочем ь  послѣдніе  два  вида  прини- 
мают!» оба  окоичаііія;  напр.:  ас]  гаррлштасіі  и  ас]  гар^ыштбвы 
пусть  выкопнутъ,  пусть  выкопаютъ,  который  и  употребляются 
ие.гь  разлнчія. 

Второе  липе  единственнаго  числа  повелительна™  наклоненія 
есть  корень  каждаго  глагола,  потому  что  чрезъ  прибавление  къ 
нему  разныхъ  окончанііі  происходят!»  всѣ  возможный  измѣненія 
глагола. 

$64. 

Временъ  въ  пермяцкомъ  языкѣ  три: 

1)  Настоящее:  ме  баіта  я  говорю ,  то  керан  ты  діьласшь,  сьуа 
сераво  онъ  смѣется,  ньца  попоны  онп  боятся. 

2)  Прошедтее:  ме  кері  я  дѣлалъ,  сьуа  кіріс  и  еьі)а  керби  онъ 
дѣлалъ,  ньуа  воктысо  и  иьца  воктбмас]  они  пришли.  Отсюда  видно, 
что  третье  лице  прошедшаго  времени  въ  обоихъ  числа хъ  имѣетъ 
два  окончанія  :  одио  видимое,  кончашееся  въ  единственном ь 
числѣ  иа  ыс,  іс,  во  миожествеиномъ  на  ысо,  ісо  и  употребляемое 
тогда,  когда  дѣнствіе  совершалось  или  совершилось  въ  глазахъ 
говоряшаго;  напр.:  ме  а^іві,  сьца  керіс  я  видѣлъ,  онъ  дѣлалъ,  или 
ме  аддві,  вьца  керіео  я  впдѣлъ,  они  дѣлали;  другое  невидимое, 
кончащееся  въ  единствеииомъ  числѣ  иа  ом,  ем,  во  миожествеи- 
номъ на  омас)  ,  емас)  ,  употребляется  тогда,  когда  говорящій  не 
видѣль  соаершявшагоса  дѣйствія;  напр.:  от)ыр  баітовы,  сьуа  вок- 
том  люди  юворятъ,  онъ  пришелъ ,  от|ыр  віс)тавісб  ньца  воктомас) 
люди  сксиывали,  они  пришли,  шлул  сдтчів]  веромас]  они  тамъ  сдгьлали. 
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Эта  вторая  Форш  прошедшего  времени  собственно  не  есть 
личное  окончаніе,  а  причастіе  прошедшаго  времени,  совершенно 
какъ  русское  «пришелъ,  пришли»  (ср.  §§  68  и  97);  окончаніе 
множественнаго  числа,  кажется,  такое  же,  какъ  въ  прилага- 
тельнымъ  именахъ  (см.  §  41). 

3)  Будущее:  керас  сдгълаетъ,  воас  будешь,  пргйдеть,  гіжасб 
напишуть,  пондас  гіжны  будешь  писать  и  т.  д.  Будущее  время 
раздѣляется  на  два:  на  будущее  простое,  сходное  съ  настоящимъ 
временемъ,  кромѣ  третьяго  лица  обоихъ  числъ,  и  на  будущее 
сложное  или  составное,  состоящее  изъ  вспомогательны хъ  гла- 
головъ  пондыны  или  модны,  соотвѣтствуюшимъ  русскимъ  стать 
или  хотѣть,  намѣреваться,  и  изъ  глагола  неопредѣленнаго  на- 
клонения; напр.:  ме  понда  гіжны  я  буду,  я  стану  писать,  или  ме 
мода  мунны  я  хочу  идти,  то  пондан  гіжны  ты  будешь  писать. 

Видъ  определенный,  длительный  и  учащательный  имѣютъ 
три  времени:  настоящее,  прошедшее  и  будущее  сложное;  про- 
чіе  виды,  неопредѣленный,  совершенный,  однократный  и  крат- 
ный только  два  времени:  прошедшее  и  будущее  простое,  вме- 
сто настоящаго  времени,  а  многократный  одно  прошедшее.  Тѣ 
простые  глаголы,  которые  въ  одно  время  выражаютъ  два  вида, 
опредѣленный  и  неопределенный ,  употребляются  во  всѣхъ 
временахъ. 

§  65. 

Глаголы  принимаютъ  числа  единственное  и  множественное, 
лица  первое ,  второе  и  третье ,  которыя  во  всѣхъ  временахъ 
изъявительнаго  наклоненія  и  въ  повелительномъ  означаются 
различными  окончаніями  глагола.  Повелительное  наклоненіе 
не  имѣетъ  перваго  лица. 

§  ее. 

Тѣ  глаголы,  которые  своими  окончаніями  и  приложеніями 
личныхь  мѣстоименій  въ  первомъ  (именителыюмъ)  падежѣ,  по- 
казываютъ  лица,  называются  личными  глаголами,  а  противу- 
положпые  имъ,   полагаемые  только   въ  третьемъ  лицѣ  —  без- 
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линиіли.   ііог.ііі  ініс  суть:  тыршю  довольно,  поли);  иоа|е  можно, 

шозфоцттеммоі  мзл;  поі|ао  будет*  можно;  тэде  можно,  лыл;  коіб 

>.іжно%  надобно;  кош  [жодас  ю]  понадобится;  м  шші, 

о:і  ту]  нельзя;  о.\  кон  (оз  ко.і  ю  N0  должно,  не  надобно.  Меім  дыр 
иѵіиісісісі  лдо  &мю  иосидіьлось.  Гіііг  дыр  усчѴісіс)  шс>о/л  'Ьлш  по- 
снчлось. 

§  67. 

Всѣ  личныо  глаголы  нмѣютъ  причастія  и  деепричастін. 

$  68. 

Прнчастіе  есть  ими  прилагательное,  произведенное  отъ  гла- 
гола. По  различно  окончаний  причастія  бмваютъ :  действи- 
тельны я  и  страдательны  я. 

1)  Действительны  я  иричастія,  служашія  для  означенія  дѣіі- 
ствующаго  предмета,  происходить  отъ  всѣхь  глаголовь  к  окан- 
чиваются на  ыс|,  іс|;  напр.:  керіс)  делаюіиій,  выд^ыс],  ныд]діс|  счи- 
тающей, тышкасіс)  дерущіііся,  окасіс]  цѣлующікс я  щ  аукавіс]  (пука- 
4ЫС]  ю)  сидящій.  —  Вгѣ  они  ,  будучи  употреблены  отдѣлыю, 
склоняются  какъ  имена  при.іагательныя;  напр:  пукавіс)во  сидя- 
щему, пукавіс)ед)  до  сидящаю ,  пукав  іс]ес)  и  пукавісуес  сидящіе, 
аувавісцѳсваві  кг  сндящимъ.  Кромѣ  того  дьйствительныя  нрича- 
стія  очень  часто  употребляются  въ  значеніи  именъ  еуществи- 
телміыхъ,  означая  дѣпствователен;  въ  этомъ  случаѣ  они  под- 
чиняются правиламь  послѣднихъ,  то  есть  имѣютъ  числа  и  па- 
дежи;  напр.:  бур  керіс)  добрый  делатель,  бычбмвевотыеі  (велбтыс)  ю) 
хорошііі  учитель,  вевбтыс)ес  (велбтыфс  ю)  учителя,  вевбтыс)ен 
( і{і'Л«>тыс]ен  ю)  учителемъ,  вевбтчіс)во  (велотчіс]лб  ю)  ученицу. 

2)  Страдательныя  причастія,  выражающія  дѣііствіе,  не  со- 
вершаемое предметомъ,  а  обращаемое  на  него  со  стороны,  кон- 
чатся на  ом,  ем;  они  бываютъ  утвердительныя  и  отрицателыіыя 
и  происходят!»  отъ  одних ь  ді.ііі -твителыіыхъ  глаголов ъ  (§  97); 
напр.  :  верку  верой  изба  сделана,  сделанная,  дод|  дороц  сони  ко- 
ваны, кованные,  кертбч  не  деланный,  не  сдпланныіі,  шс)Бавтоя  не 
вымытый.  Утвердитеіьыыя  причастдя  Формою  своею  сходны  <гь 
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третьимъ  лицемъ  единственна™  числа  нрошедшаго  времени, 
означающим  ь  невидимое  дѣйствіе;  такъ  кербм  означаетъ  сдѣ- 
лалъ  и  сдгъланный.  Бсѣ  страдательный  причастія  употребляются 
въ  видѣ  именъ  прилагательныхъ  и  подчиняются  правиламъ  сихъ 
послѣднихъ.  Сверхъ  того  чрезъ  прибавленіе  къ  нимъ  оконча- 
нія  а,  образуются  безличный  причастія,  или  нарѣчія  дѣйствеи- 
ныя ;  напр. :  вбві  кербма  было  сдѣлано,  воас  ыстбма  будешь  послано* 
вурбма  \а  тьфн  сшито  ли  у  васъ.  Съ  помощію  вспомогательныхъ 
глаголовъ  вбвны  и  воны  утвердительныя  страдательныя  прича- 
стія  принимают ь  наклоненія  и  времена;  напр.:  те  эм  ыстом  я 
есмъ  посланъ*  то  вбвін  ыстом  ты  быль  посланъ*  сьуа  воас  ыстом  от 
будетъ  посланъ. 

%  69. 

Дгьепричастіе  есть  ііарѣчіе  отглагольное.  Оно  имѣетъ  два 
времени: 

Настоящее  оканчивается  на  ыко ,  ікб ;  напр. :  муныкб  идя* 
идучи*  пукавікб  (пукалыкб  ю)  сидя*  сидучи,  овікб(олыкб  ю)  живя, 
живучи*  керікб  дгълая*  дѣлаючи*  вітчісікб  ожидая*  ожидаючи  и  т.  д. 

Прошедшее  имѣетъ  окончаніе  тбн;  тон]:  напр.:  ыстытбн, ыстьь 
тон]  посланъ*  пославши*  мунтбн,  мунтбні  шедъ*  шедши*  пукавтбн,  пу- 
кавтбн)  сидѣвъ*  сидѣвши*  овтбн,  овтбні  живъ*  живши*  кертбн,  кертбн] 
дгьлавъ*  дѣлавши*  вітчіс}тон,  вітчіс]тбн)  ожидавъ*  ожидавши  и  т.  д. 

§  70. 

Всѣ  дѣепричастія  принимаютъ  неотдѣляемыя  частицы  лич- 
ныхъ  мѣстоименій ,  съ  которыми  употребляются  въ  томъ  слу- 
чаѣ,  когда  самыя  липа  подразумѣваются ;  напр.:  пукавтан^ам 
сунаві  сидгъвъ  (я)  дремалъ.  Муныкат  кежвін  важ  гортб  идучи  захо- 
дилъ  [ты)  въ  старый  домъ.  Такія  дѣепричастія  принимаютъ 
слѣдующія  окопчанія : 

Настоящее  время.  Прошедшее  время. 

Ед.  ч.  1-го  л.  — ыкам,  — ікам.  — тонам,  —  тоннам. 

»      2-ю  »  — ыкат,  — ікат.  — тбнат,  — тбн)ат. 

»       3-го  »   — ыкас;  — ікас.  — тонас,  — тбіуас. 
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Ми.  Ч.  1-ГО  .1.  — МЬМІІММ,  — ікпнмм.  — тонным,  — тбв|вНі. 
п  2-го  »  — ыканыт, — іканмт.  — тоиныт,  — тончит, 
»       3-го  »   — ыканые,  — ікаиыс.       — тоішыс,  —  тоіуиіс. 

Сверх  ъ  того,  пь  вид Ь  дѣспрнчастія  употребляется  еще  вось- 
моіі  (творите  льныіі)  вадежъ  едннственнаго  числа  отглаголыіаго 
сушествителыіаго,  вли  страдателыіаго  причастія,  ианр.:  иукаво- 
моп  сыи  сиди  греби,  собственно  значить  сидѣнісмъ  греби,  Повземои 
горотае  испугавшись  закричишь ,  соб.  зн.  испуганными  закричишь. 

$  71. 

Неремьна  окоичанііі  глагола,  для  озиаченія  его  ііаклоиеііія; 
врсмеии,  числа  и  лица,  называется  спрпженіемь. 

§  72. 

Всѣ  глаголы,  по  различію  окончанііі,  раздѣляются  па  два 
спряженгя:  твердое  и  мнгкое ,  подобно  именамъ  существитель- 
нымъ,  имѣюнпшъ  два  сконенія.  Глаголы,  относяшіеся  къ  пер- 
вому спряженію,  во  второмъ  лицѣ  повелите .іыіаго  наклоненія 
кончатся  на  всѣ  буквы,  кромѣ  мягкихъ  гласных  ь  і  и  \,  какъ  не 
терпящих  ь  послѣ  себя  твердыхъ  окопчанііі;  ко  второму  спря- 
жении относятся  тѣ  глаголы,  которые  во  второмъ  лицѣ  пове- 
лительна го  наклонен ія  кончатся  на  мягкія  гласныл  буквы  і  и  і. 
При  таком  ъ  раздѣленін  глаголовъ,  въ  первомъ  лицѣ  настоящаго 
времени  изъявительиаго  иаклонепія,  первое  спряжевіе  нмѣетъ 
окончаиіе  а,  а  второе  ]».  Къ  послѣдиему  спряженію  относятся 
глаголы,  имѣющіе  въ  иеопредѣленномъ  наклоііеніи,  предъ  окон- 
чіемъ  вы,  буквы:  з,  да,  е,  I,  ч,  і  и  ];  всѣ  же  прочіе  глаголы  при- 
надлежать къ  первому  спряженію;  однакожъ  буквы  в,  м,  р  и 
всѣ  гласный,  стоящія  предъ  глагольнымъ  окончаніемъ,  въ  про- 
шедшемъ  времени  и  въ  дѣііствительиомъ  причастіи,  пріпіимаютъ 
мягкую  гласную  букву  і,  вмѣсто  твердой  ы;  такъ  напр.:  кофіі, 
а  не  кофіы  сушилъ,  ветві,  а  пе  ветвы  сходиль,  кері,  а  не  керы  дгь- 
лаль,  керіс],  а  не  верпе]  діълающіи. 
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Виды  длите  дьнміі ,  совершенный,  однократный,  кратный, 
учащательиый  и  многократный  глаголовъ  утвердительныхъ, 
по  свойству  своихъ  окончаній,  втораго  снряжеиія  не  имѣютъ. 

§  73. 

При  спряженіи  глаголовъ  должно  наблюдать  слѣдующее: 

1 )  Каждый  глаголъ  и  каждый  видъ  глаголовъ  утверди- 
тельныхъ спрягаются  отдѣльно,  не  смѣшиваясь  съ  другими. 

2)  Отрицательные  глаголы  спрягаются  отлично  отъ  утвер- 
дительныхъ и  всѣ  виды  одинаково;  при  чемъ  кратный  видъ  не 
имѣетъ  отрицательнаго  значенія  и  въ  этомъ  случаѣ  заменяется 
простыми  видами. 

3)  Настоящее  время,  какъ  показано  въ  §§  62  и  64,  свой- 
ственно не  всѣмъ  кореннымъ  глаголамъ  и  не  всѣмъ  видамъ. 

4)  Повелительное  наклоненіе  находится  во  всѣхъ  видахъ 
утвердительныхъ  глаголовъ,  кромѣ  многократнаго,  и  въ  третьемъ 
лицѣ  имѣетъ  два  окончанія,  свойственныя  видамъ. 

§  74. 

Перемѣна  окончаній  утвердительныхъ  и  отрицательных?) 
глаголовъ  въ  обоихъ  спряженіяхъ  можетъ  быть  представлена 
въ  слѣдующемъ  видѣ: 

Первое  спряженіе.  Второе  спряженіе. 

А)   Глаголовъ  утвердительныхъ. 

Неопределенное  наклоненіе. 

—  ны.  — вы. 

Изъявительное  наклоненіе. 

Настоящее  время. 

—  Іан. 

—  е. 

—  Іам,  ]амо. 

—  Іат,  ]ато. 
3-го  »   —  оны,  он.                    — ены,  ен. 


Ед.  ч.  1-го 

Л. 

а. 

2-го 

)) 

■ан. 

3-го 

» 

— 

0. 

Ми.  ч.  1-го 

» 

ам,  амо. 

2-го 

» 

— 

ат,  ато. 
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///к 

ииедшее. 

1.     1     ГО    1. 

—  и,  і. 

—  і. 

•2-1  о  »■ 

—  ив,  ін. 

і ЫС.   ІС. 

ІІІ. 

—  іс. 

8-го  і 

і 

| —  он. 

—  ом. 

Кв.  ч.  1  -го  л. 

—  им,  ім, 

1,1  МО, 

іво. 

ІМ,    ІМО. 

•2-го  » 

—  ыт,  іт, 

ытіі , 

іічі. 

—  іт,  ітб. 

3-го  » 

1 —  ысб,  ісб. 
| бмас). 

—  ісб. 

—  евас]. 

Будущее  простое. 

Ѵ.л.  ч.   1-го  л.  —  а.  —  р. 

2-го  ■  —  ан,  — )ан. 

3-го  »  —  ас.  —  до. 

Мн.ч.  1-гол.  — ів,  авд.  — )ав,  іавд. 

2-го  »  — ат,  ато.  — ]ат,  іатб. 

3-го  »  — асо.  — ]асб. 

Будущее  сложное. 
Ел.  ч.  1  гол.    поида   стану,  начну  или  мода  хочу.         \  * 

2-го  »     пондан.  мбдан.  1    ч    'І 

3-го  »     пондас.  модас.  (     2    = 

>    си    N 
Мн.ч.  1-гол.    пондам,  поидамб.  модам,  мбдамб.  (     §    « 

2-го  »     пондат,  пондатб.  мбдат,  мбдатб.    1  * 

/'  О     1 

3-го  »     пондасб.  мбдасб.  '  * 

Повелительное  наклоненіе. 

Опрсд  і.  іііісіі.паі  -о     длптс.іьыаго   и  учащатслыіаго  индові.. 

Ел.  ч.  2-го л.    гласная  или  согласиая     —  і  или  ). 

іас)  пусть    \  ас]  ) 

3-го  »  <  А    > —  б.  >  — е. 

(мед   чтооъ  Г  мед  I 

Мн.ч.  2-гол.    — 5,  — отв.  — е,  — ете. 

~  I  \  асІ    I 

3-го  •  <        >  — они,  он.  \  — ешл,  ен. 

(■ед  )  мед  ) 
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Неопредѣленнаго,  совсршевнаго ,  однократиаго  п  кратнаго. 

Ед.  ч.  2-го  л.  гласная  или  согласная  —  і  или  і» 


1-ГО  »  <  >   

(мед  ] 


ас) 

ас.  >  —  іас. 

мед  ' 


Мн.  ч.  2-го  л.    —  о.  —  е. 

(асІ   )  асІ   ) 

3-го  »  <         >  —  асо.  }  —  іасо. 

(мед  )  мед  )       і 

Причастге. 
Дѣйств.     ыс] ,  ІС) .  — Щ. 

Страд.      —  ом.  — ем. 

Б)    Глаголовъ  отрицателъныхъ. 
Неопредѣленное  наклоненіе. 
не  —  ны  или  оз  ков  (оз  кол  ю)  —  ны. 

Изъявительное  наклоневіе. 
Настоящее  и  будущее  простое  время. 

гласная  или  согласная:    ОГ 
2-е  лице  повелительеаго    ли 

ОН     /  ™— — *  1  ИЛИ  I. 

наклон ешя  утвердитель- 
ныхъ  глаголовъ.  о% 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 


гласная  или  со 
гласная. 


ог  мод 

он  мод     і 

'   Съ  ноопрелѣ 

03  міід     \ 

>  деввымъ  на- 

ОГ  Мо'дб    ( 

к        К.ЮНСНІСМЪ. 

ОД  МО до    ' 

03  МОДО    ' 

—    01    — 

будущее  сложное. 

I         ч.    1-ГО 4.     ОГ  ПОІІДІ.І  или 

2-го  »     он  понды 
3-ГО  »     03  нонділ 

Ми.  Ч.  1-ГО  Д.     ог  нон  до 

-2-го  »     од  пондо 

3-ГО  »       03  ПОНДО 

Поведительнос  наклонеыіе. 
Всѣхъ  впдовъ. 

Ед.  ч.  2-го  л.    эе  \  эн 

I   глас,  или  со- 

(щ  оз     >  щ  оз      >  -  -  і  или  |, 

3-го  »  <  I      глас. 

I  мед  оз    /  мед  оз 

Ми.  ч.2-го  л.    эд,  эдо         \  эд,  эдо 

М]  оз,  озб    >  —  6.  а^  оз,  озо 

мед  оз,  озо  )  мед  оз,  озб 


3-го  » 


Причастіе. 

Дѣйст.    не  —  ыс|,  щ.  не  —  Щ. 

(абу  —  ом. 
Страд. < 

г       ^  —  том. 

§  75. 


/абу  —  ем. 
| —  том. 


Для  лучшаго  уразумѣиія  спряженія  глаголовъ  представимъ 
нѣсколько  примѣровъ  на  коренномъ  нарѣчіи. 

П  р  в  м  ѣ  р  ы. 

Перваго  спряженія.  Втораго  спряженія. 

1)  Выда  опрсд  і.  кииш  о  съ  неопред  ѣ.існиынъ. 

а)    Утвердительные    ілаюлы. 

Неопределенное  накдоненіс. 

Керны  дгьлать,  сдѣлать.  Нітчісіиы  ждать,  дождать. 
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Изъявительное  наклоненіе. 
Настоящее  время. 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2  го  » 
3-го  » 

Ми.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 
3-го  » 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 

3-го  » 

Ми.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 


кера  дгълаю, 
керан  дѣлашь. 
керб  дѣлаеть. 
керам  дѣлаемь. 
керат  дгълаете. 
кербны  діълають. 


вітчіф  жду,  дожидаю. 
вітчіфн  ждешь. 
вітчіф,  вітчісе  ждетъ. 
вітчіфм  ждемъ. 
вітчіфт  ждете. 
вітчіфны,  вітчісены  ждутъ. 


Прошедшее. 


кері 
керін 


В1ТЧ1С]17   В1ТЧ1С1 

вітчіфи,  вітчісін 


3-го  » 


(керіс   ^дплал^сдѣлалъ'(впчк\к,  вітчісіс 
(кером  ;  (вітчіфм,  вітчісем 

керім        \  вітчіфм,  вітчісім 

керіт        /  дѣлали.  сдгъ-  вітчісііт,  вітчісіт 

(керісб       (       лами  (вітчіфсб,  вітчісісо 

(кербмас)  ;  (вітчіфмаф  вітчісемас) ; 


(  ^ 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 
3-го  » 

Мн.  ч.  1-го  л. 
2-і  о  » 
3-го  » 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 
3-го  » 

Мн.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 
3-го  » 


Будущее  простое. 
кера  сдѣлаю.  вітчіф  дожду. 


керан  сдѣлаешь. 
керас  сдѣлаетъ. 
керам  сдѣлаемъ. 
керат  сдѣлаете. 
керасб  сдгьлаютъ. 


вітчіфн  дождешь. 
вітчіфс  дождешь. 

вітчіфм  дождемъ. 
вітчіфт  дождете. 
вітчіфео  дождутъ. 


понда 

пондан 

пондас 

пондам 

пондат 

пондас б 


Будущее  сложное. 

понда 


стану 
станешь 

3  станеть 

и 

Он 

ё  станемь 
станете 
стануть 


пондан 

|  пондас 

§  пондам 

пондат 

пондасб 


стану     \ 

станешь  I  .© 
з  /   § 

.^станетъі    в 

н  станемь      % 

м  V    о 

станете  \  ^ 
стануть  ) 
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Иовсдитс.п.иое  нпкдоіичііс. 

Вида  оіірсд  Іі.ісішаго. 

I  і    ч    -2-го. і.    кер  дгьлаи.  вітчіс)  жди. 

і  щ  керо  пусть  дѣлаетъ.      щ  вітчісіе  пусть  эісдстъ. 
\  мед  керіі  чтобъ  дѣлалъ.      мед  вггчіф  чтобъ  ждаль. 

ІМи.  ч.  2-го л.    верб,  кербте  дѣлайте.        вітчі^е,  вітчіс)ете  ждите. 
,  Щ  керопы  пусть дѣлаютъ    щшш]ш>]пустьэ/сдутъ. 
3-го  »  (  мед  кероны  чтобъ  дѣлали.  мед  вітчіеіены  чтобъ  жда- 
\  ли. 

Вида  ысопрсдѣлснііаго. 

1. 1  ч.  -2-го  л.    кер  сдѣлаи.  вітчіс)  дожди. 

асі  керас  пусть  сдѣлаетъ.  ась    вітчіеіас    пусть    до- 

п  і  ждетъ. 

о -го  » 

I  мед  керас  чтобъ  сдѣлалъ.  мед    вітчіфс    чтобъ    до- 

ждалъ. 

Мн.ч.  2-го  л.    керб,  кероте  сдѣлайте.       вітчіе]е;  вітчіс]ете  дожди- 
те. 
(щ  керасіі    пусть  сдѣла-  щ    вітчісіасо   пусть    до- 

3-го  » 


)      ютъ.  ждутъ. 


мед    керасо    чтобъ    сдѣ-  мед  вітчісіасо    чтобъ   до- 
лали.  ждали. 

Причастіе. 

Дѣііств.    керіс]  дѣлающііі.  вітчіс]іс)  ждущін. 

Страд.       кером  дѣланныйу  дѣланъ.    вітчіс)ем  жданный. 

б )    Отрицательные    ыаголы. 

НсопредЬденное  иакдоненіе. 

ее  керны  не  дѣлать.  не  вітчісрил  не  ждать. 

оз  ком  керны  не  надобно ,    оз  ков  в.   не  надобно,   не 
не  должно  дгьлать.  должно  ждать. 
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Изъявительное  наклоненіе. 

Настоящее  и  будущее  простое  время. 


Ед.  ч.  1-го  л 


Мн.  ч.  1 


не  дѣлаю ,  не      ог 

сдѣлаю. 
не  дѣлаешь.         он 
не  дѣлаетъ.         оз 

недѣласмъ.  ог  (ого 
недѣлаете.  од  (од  б 
недѣлаютъ.  оз  (озб 


:© 
си 


не  жду,  не  до- 
жду, 
не  ждешь, 
не  ждешь. 

не  ждемъ. 

не  ждете. 

не  ждутъ. 


Прошедшее. 


эг 

эн    >ві 

эз   ) 

абу  вітчіс]еи 

эг  (эгб)  \ 

эд  (эдо)  івітчісіе 

эз  (эзо)  ) 

абу  вітчісіемас) 


Будущее  сложное. 


не  стану 
не  станешь 


ог 
он 


не  стану 


в  не  станеть\  *  оз 
©  не  тане мъ  і  ч  ог  (огс 
не  станете\^  од(одб) 


л  не  станешь 

л 

>  с 

(г  не  станемъ  і  ^ 

и 

не  станете 


не  станутъ;      оз  (озб) )  "  ]     не  стануть, 

Повелительное  наклоненіе. 
Ед.  ч.  2-го  л.    энкер  недѣлай,  несдгьлай.  эн  вітчіс]  не  жди 


го  » 


ас] 


мед 


оз  кер 


пусть  не 
дѣлаетъ , 
чтобъ  не 
дгьлалъ. 


щ 


мед 


(  пусть  не 
ждетъ, 

03  В1ТЧ1С]   \  - 

1  чтобъ  не 
ждалъ. 


05   — 


Мн.  ч.  2-го  .і 


3-го 


эд  (эдб)  кері»  ни  ёлмЛтФ. 
щ  пусть  не 

/оз(озб)  \   діьлаютъ, 

дгмалн. 


I  **  ^  керо 


і  іо)  вітчі^е  не  ждите, 
ас|    ^  пуста  не 

ѳз  (эзб)  ^  окдуть, 

чтобъ  не 

ждали. 


тМ    і  ІІТЧІС]! 


ДІ.ііст. 
Страд. 


Ііричаппіе. 

некеріс]  не  дгьмиощій. 
I  лбу  верой] 
|  кертбм 


не  дѣланныи. 


не  вітчісісі  не  ждущіи. 
абу  вітчіфм" 

ВІТЧІС]ТОИ 


«е  жданный. 


I)  Вида  іісопрѵдѣ.ісшіаго  (одного). 

а^    Утвердительные    глаголы. 

Неопределенное  наклоненіе. 

Ветвыны  (ветлыны  ю)  сходить.         Ус)ны  пасть,  упасть. 

Изъявительное  наклоненіе. 
Прошедшее  время. 

УС.Н 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 

3-го  » 

Мн.  ч.  1   гол. 
2-го  » 

3-го  » 


Вд.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 
3-го  » 

Мн.  ч.  1-го  л. 
2-го  ■ 
3-го  » 


ветві 

ветвіи 

(ветвіс 

(ветвбм 

ветвім 

ветвіт 
]ветвісб 
Іветвомас) 


сходилъ. 


сходили. 


Будущее  простое. 


УС|і« 
уфс 

уфм 
усііт 
усрсб 
уфмас] 


палъ,  упалъ. 


пали,  упали. 


ветва  схожу. 
ветван  сходишь. 
ветвас  сходить. 
ветван  сходить, 
ветваі  следить 
ветвагб  сходятъ. 


уф  паду,  упаду. 
уфн  падешь,  упадешь. 
уфс  надеть,  упаде.тъ. 
ус|;ім  падеже,  упадемь. 
ус|;іт  падете,  упадете. 
уфеб  подуть,  у  надуть. 
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Повелительное  наклоненіе. 

Ел.  ч.  2-го  л.    ветвы  сходи.  ус|  пади,  упади. 

(ас)  ветвас  пусть  сходить,  щ  уфс  пусть  падетъ. 
мед  ветвас  чтобъ  сходилъ.  мед  уфс  чтобъ  палъ. 
Мн.ч.  2-го  л.    ветвб,  ветвбте  сходите.      уф,  уфте  падите. 

щ  ветвасо  пусть  сход ятъ.  щ  усіасб  пусть  падутъ, 
медветвасб  чтобъ  сходили,  мед  уфсб  чтобъ  пали. 


3- 


го  » 


Причастіе. 

Дѣйств.    ветвіс]  сходлш^и.  УЦЩ  падущіи. 

Страд.       ветвбм  схоженный.  уфм  падилій. 

б )     Отрицательные    глаголы. 

Неопредѣленное  наклоненіе. 

Не  ветвыны  не  сходить.  Не  уфы  не  пасть. 

Изъявительное  наклоненіе. 

Прошедшее  время. 

Ед.  ч.  1-го  л.    эг   \  эг 

2-го  »     эн   >  ветвы 


3-го  » 


>  не  сходилъ.  \         \  не  палъ. 

ом  ; 


абу  ветвбм 
Мн.  ч.  1-го  л.    эг  (эгб)  \  \ 

ПВО   [ 


2-го  »     эд  (эдб)  }  ветвб  /  не  схо~    эд  (эдб)  >  уф 


3_ГО))(эз(эзб)  )  і    дим. 

(абу  ветвбмас)      ; 


не  пали. 


Ел.  ч.  1-го  л. 

ог    )    3 

2-го  » 
3-го  » 

(     са 
ОН    >    н 

03     / 

Мн.  ч.  1-го  » 

ог  (ого) 

2-го  » 

од  (одб) 

3-го  » 

оз  (озб) 

Будущее  простое. 

не  схожу.  ог   \  (не  паду, 

не  сходишь.  он    >  '§*  <  не  падешь, 

не  сходитъ.  ог   )  \  не  падетъ. 

не  сходимъ.  ог  (ого)  \        /  не  падемъ. 

\  {  не  сходите,  од  (одб)  >  •§*  <  не  падете. 

несходятъ.  оз  (озб)  /        [не  падутъ. 
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Повели  см ьное   накіоненіе. 

Ед.ч.  2-ю  л.    эн  ветвы  м  сходы,  м  ус|  не  пади. 

пусть  не 

па  дет  г,. 
3-го  {  |  <»:<  уеі 

1    чтаЬъ  не 


Щ     \  пуст»  не  Щ 

\        I  оз  пт-  \  сходить,  /           \ 

імед  і     В|Л       I  чтоб*  не  мед  і              \ 

'  сходил*.  { 


ПОЛЬ. 


М и .  ч.  2-го  .і.    эд  (эдб)  ветніі  не  сходите,  Ід  (эдб)  усіе  не  падите, 

ас\    \  пусть  не     ас)    \  пусть  не 

I  оз  (озб)  ^    сходят».  I  03  (°30)  \     падуть. 

мед  (  ветвіі    \   чтоб*  не     мед  I       ■       )  •  чтобь  не 
\     сходили.  \     пали. 

ІІричастіе. 

Дѣііств.    не  ветвіс)  не  сходящіа.       не  ус]іс]  не  падущіи. 
Страд.       абу  ветвбм  не  схоженный.  абу  уфм  не  падшій. 

Примѣры  одного  перваго  спряженія. 

■     Вида  д.інте.іыіиго.  А)    Ііпда  ѵчаида  тс.іі.ииі  о. 

а )    Утвердительные  глаголы. 

Неопределенное  накдоненіе. 
Уфвны  (уфлны  ю)  падать.  Кервыпы  (керлыны  ю)  подплывать. 

Изъявительное  наьмопеніе. 
Настоящее  время. 

Ел.  ч.  1-го  л.    уфва  падаю.  керва  подплываю. 

•2-го  і     укапан  падаешь.  нервам  подплываешь. 

3-го  »     уфвб  падает*.  керво  подплывает*. 

Мн.ч.  1-го  л.     убакам  мадаеж.  кернам  подѣлыоаеж. 

2-го  »     удавах  падаете.  перват  подплываете. 

3-го  »     уфвбны  падают*,  кервоны  подѣлынаютъ. 
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3-го  » 


Ед.  ч.  1-го  .і.    уфві 

2-го  »     уфвін 

( уфвіс 

|  уфвбм 

Мн.  ч.  1-го  л.    уфвім 

2-го  »     уфвіт 

( ус]авісо 


Прошедшее. 


падаль. 


падали. 


3-го  » 


|  уфвбмас]  ] 


керві 
кервін 
(кервіс 
(кервбм 
кервім 
кервіт 

(кервісб 
кервбмас] 


подылывалъ, 


подылывали. 


Будущее  сложное. 


Ед.  ч.  1-го  л.  понда 

2-го  »  пондан 

3-го  »  пондас 

Мн.ч.  1-го  л.  поедам 

2-го  »  пондат 

3-го  »  пондасб 


стану 
станешь 


понда 
пондан 


станешь  ?    |  пондас 


^станемъ  і  ^  пондам 
станете  \  пондат 
станутъ )      пондасб 


стану 
станешь 
я  станеть 

из 
ра 

^станемь 
станете 
станутъ 


о 


Повелительное  наклоненіе. 

Ед.  ч.  2-го  л.    уфв  падай.  кервы  подѣлывай. 

3-го  »     ас]  уфвб  пусть  падаеть.  ас]  кервб  пусть  подгълы- 

ваеть. 
Мн.ч.  2-го л.    уфвб,  уфвбте  падайте,  кервб  подплывайте. 

3-го  »     ас|    уфвбны    пусть    па-  щ  кервбны  пусть  подѣ- 
дають.  лываютъ. 

Причастіе. 

Дѣйств.    уфвіс)  падающій.  кервісі  подѣлывающгй. 

Страд.       уставом  падавшій.  кервбм  подгьлыванный. 

6 )    Отрицательные    глаголы. 
Неопределенное  наклоненіе. 
Не  уфвны  не  падать.  Не  кервыны  не  подѣлывать. 
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3-го  »     оз  (озо) 


Паъяімшмі.шк'  и.и.  кюеаіе. 
Настоящее  время, 
нс  падаю.  ог 

не  падаешь,         он 
не  падаешь, 

не  пткісмь.    ог  (ого) 


)не  падаете,  од 

«е  падаютъ.  оз  (озо) 


Прошедшее. 


Ел.  ч.   1-го  л. 
2-го  » 

3-го  » 

Мн.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 

3-го  » 


тфв    / 


не  падаль. 


эг 
и 
м 

,іо\  уфвбз 

и    ігб)  \ 

уфвб  / не  "а- 

I    да.ш. 

усрѵ 


нс  подплываю, 
не  подплываешь. 

НС  ПООіЬЛЫвастЬ. 

не  поо/ьлы- 
1    ваемь. 
]т  подѣлы- 

ваете. 
нс  подгълы- 
вають. 


не  подіь- 


\ 


лываль. 


іэз  (эзо) 
1  У<Ф 


•!.і    V  керіш  /'"'  »одіъ- 
|эз  (эзо)  ) 
(абу  кері и 


* 


лывалн 


Будущее  сложное. 


іі 


Ед.ч.  І.і.  ог 

2  м  он 

3  в  оз    I 
Мн.ч.1  л.ог(огб) 

2  в  і  м 

3  »    0.5 


нс  стану 
не  станешь 
не  станете 


:іі 


ог 

011 
03 


I  ; 


пану 

г  нс  станешь 
не  станешь] 


-і  не  стане  ѵъі  *   ог  і 

о 

I 


чануть        оз  (озо] 


! 

■ 


а  ни  ЯПалгеМГВ! 

~.  не  станете 
не  стан  уть 


Иміммитрлыіпі*  вакіомевіе. 


Г.і.  ч.  2-1  о  і.     іи  ртуац  Ив  тічпіі.  эн  іервы  не  подгьлываіі. 

З-і  ОЭ   у.|;ін   пусть  не  пи-  Щ  03  Кврвы  пусть  не  П0- 

ешь.  <>п,лывасть. 
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Мн.  ч.  2-го  л.    эд  (эдо)  уфвб  не  падайте,  эд  (эдб)  кервб  не  подплы- 
вайте. 
3-го  »     асі   оз  (озб)  уфвб  пусть  ас)  оз  (озб)  кервб  пусть  не 
не  падаютъ.  подѣлываютъ. 

Причастіе. 

Дѣйств.    не  уфвіс]  не  падающгй.     не  кервіс)  не  подплываю- 
щей. 

{абу  уфвбм  \  абу  кервбм  \  не  подѣлы- 

}не  падавшій.  > 

ус]автом       (  кервытом      I     ванный. 

4)  Вида  однократнаго.  в)  Вида  кратыаго. 

а )    Утвердительные  глаголы. 

Неопредѣленное  наклоненіе. 

Кітсыштны  кликнуть.  Ветвбтбв-керны  походить. 

Изъявительное  наклоненіе. 
Прошедшее  время. 

ветвбтбв-кері 

ветвбтбв-керін 

ветвбтбв-керіс 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 


кликну  ль. 


3-го  » 


кликнули, 


кітсышты 

кітсыштын 

( кітсыштыс 

( кітсыштбм 

Мн.ч.  1-го  л.    кітсыштым 

2-го  »    кітсыштыт 

,  кытсыштысб 
3-го  »  { 

кітсыштбмас) 

Будущее  простое. 

кітсышта  кликну. 
2-го  »  кітсыштан  кликнешь. 
3-го  »  кітеыштас  кликнеть. 
Мн.  ч.  1-го  л.  кітсыштам  кликнемъ. 
2-го  »  кітсыштат  кликнете. 
3-го  »     кітсыштасб  кликнуть. 


похо- 
дилъ. 


ветвотов-кером 

ветвбтбв-керім 

ветвбтбв-керіт 

ветвбтбв-керісб 

ветвбтбв-кербмас) 


похо- 
дили. 


Ед.  ч.  1-го  л. 


ветвбтов-кера  похожу. 
ветвбтбв-керан  походишь. 
ветвбтбв-керас  походить. 

ветвбтбв-керам  походимь. 
ветвбтбв-керат  походите. 
ветвбтбв-керасб  поход  ять. 
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гд.  ч    2-ю. і. 


ііоисшіімі.ніч'  імимммвів. 
кііп.іші  кликни,  ветвбтбв-кер  по.гоОи. 


Лін.  ч.  2-го .1 
3-ю  » 


Щ  ПТСЫШТМ  пусть  клик-  а  С)  МТВОТОВ-іераС  пусть 
нстъ.  походить. 

ПТСЫШТб  кликните.  ВвТВбтбв-Жерб  походите. 

ас|  тіСЫШТасб  пусть  КЛЫК-  аС|  ветвбтбв-кграсб  пусть 
путь.  походить. 

Іірииастіс. 

Дѣіістн.    кітсыштысі  кликнущіи.        вртвотбв-керіс]по*гос>яи<ій. 
Страд.        ЕІТСЫШтбВ]  кликнутый.        ветвбтбв-кербм    нахожен- 
ный. 


б)    Отрицательные   глаголы. 
Неопределенное  наклоненіе. 
Не  кітсыштны  не  кликнуть.  Не  вевтбвбв-керны  не  походить. 

Нзъякительное  наклоненіе. 

Прошедшее  время. 


Ед.  ч.  1-го  д. 

•2-го  ■ 

3-го  » 

Мн.ч.  1-го  д. 
2-го  » 

3-го  » 


эг 


К1ТСЫШТ 


(и) 

[ЛОХ  кі 


(С 

■ 

з: 


ветвотов-кер 


КІТСЫШТО.М 

эг  (эгб)  \  =; 

і  з 

и    ідб)   )  кытсыштб  /  ^ 

I  ^ 

эз  (эзб)  ; 

а  «л  птеуштбмае] 


' і 

аоу  ветвотов-кером ; 


ю 


ветовтов- 
керо. 


/і 


эг  (эго) 
эд  (эдб) 
эз  (эзо) 
лбу  ветвбтбв-кербмас|. 


Ед.  ч.  1-го  д.  ог       ь 
2-го  »   ои    \  2   \ 
3-го  »   оз    )    і2    ' 

Ив,  ч.  1-го  Л.  ог  (оі 

2-ю  »   п.і 

3-ю  »    м     Мб    / 


Будущее  просты . 
не  кликну.  ог 

не  кликнешь  он 

не  кликнешь.         оз 


.•О 

Н       С- 

ю     - 


не  кликпемь.  ог  (ого)  \  \ 
не  кликните,  од  (одб)  \  •] 


не  похожу, 
не  походишь. 
не  походить, 
не  походимь. 
не  походите. 


не 


клчкнупіь.  оз  (изо))  5;    не  похйдятъ. 
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Повелительное  наклоненіе. 

Ед.  ч.  2-го  л.  эн  кітсышт  не  кликни.  эн  ветвбтбв-кер  не  походи. 

3-го  »  щ   оз  кітсышт    пусть  не  щ  оз  ветвбтбв-кер  пусть 

кликнешь,  не  походить. 

Мн.ч.  2-го л.  эд  (эдб)  кітсыштб  не  клик-  эд  (эдб)    ветвбтбв-керб  не 

ните.  походите. 

3-го  »  ас)  оз  (озб)  кітсыштб  пусть  ас)   оз  (озб)  ветвбтбв-керб 

не  кликнуть.  пусть  не  походятъ. 

Примѣч.  1)  Глаголы  многократнаго  вида,  имѣя  въ  неопре- 
дѣлевномъ  наклоиеиіи  предпослѣдній  слогъ  выв  (лыл  ю),  спря- 
гаются какъ  глаголы  вида  длительнаго,  кончащагося  на  вны 
(лны  ю),  и  употребляются  только  въ  прошедшемъ  времени. 

2)  Глаголы,  имѣющіе  въ  неопредѣлеішомъ  наклоненіи, 
предъ  окончаніемъ  ны,  гласныя  буквы  ы  или  і,  составляющія 
окончаніе  втораго  лица  единственнаго  числа  повелительнаго 
наклоненія,  отбрасываютъ  ихъ  во  всѣхъ  видоизмѣненіяхъ,  что 
видно  изъ  4-го  примѣра  спряжепіп.  Другія  же  гласныя  буквы, 
находящіяся  предъ  окончаніемъ  ны,  въ  спряженіяхъ  не  отбра- 
сываются; напр.:  іуііы;  іувны  пить,  \уа,  іува  пью,  }у\,  іуві  пиль,  \у, 
]ув  пей;  шуны  говорить,  шуа  говорю,  шуі  говориль,  шу  говори.  Впро- 
чемъ,  для  кратности,  букву  і  въ  обыкішвенномъ  письмѣ  при- 
нято отбрасывать;  напр.:  вмѣсто  вітчнуе,  писать  вітчісе,  вмѣсто 
вітчіс)і,  —  вітчісі  и  т.  д.  (см.  §  168,  3). 

§  76. 

Средніе  глаголы  вбвны  (волны  ю)  быть  и  вовы  (лоны  ю)  быть, 
стать,  случиться,  сдѣлаться,  спрягаются  такъ  : 

а )    Утвердительные   глаголы. 

Неопредѣленное  наклоненіе. 

Вбвны  (волны  ю)  быть.  Воны   (лоны  ю)  быть,  прибыть, 

явиться,  случиться. 
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Іи— ісіиюп  мдіо— іе. 

Настоящее  время. 


\\Л.  ч.    1-1  о   і  ВМ  ((.1(6. 

Й-ГО  ■  »■  ѵси. 

3-го  »  ;оі  есть. 

Мн.  ч.   1-го  Л.  ішбсі  есмы. 

2-го  ■  МОС]  ее  те. 

3-го  )•  м5е]  суть. 


Прошедшее. 


Ел.  ч.   1-го  л.    вбві 
2-ГО  в      вбвін 
0  ІВОКІС 

3-го  » 

(вбвбм 

Ми.  ч.  1-го  л.    вбвім 
2-го  »     воніт 
(вбвісб 


быль. 


3-го  » 


Ед.  ч.  1-го  л. 
2-го  ■ 
3-го  » 

Мн.  ч.  1-го  л. 
2-го  » 
3-го  » 


(вбвбмас) 


воа  прибываю,  являюсь. 
воаи  прибываешь. 
воо  прибываешь. 

воам  прибываемъ. 
воат  прибываете. 
вобны    прибываюшъ ,    яв- 
ляются. 


были. 


Будущее  простое. 


В01          \ 

воім      / 

прибыль,  явился, 

воіс     ( 
вобл    ) 

случился,  сталь. 

воім 

ВОІТ 

воісб 
воомас] 

1   прибыли ,   явм- 
>      лг/сл ,   случи- 
\      лися,  стали. 

воа  буду, 
воаи  будешь. 
воас  будеть. 
воам  будемь. 
воат  будете. 
воасо  будутъ. 


К.і.  ч.  2-го  л. 
3-го 


Пове.іите.іьное  нак.іоііеніе. 


во  <й/дб,  прибудь,  явись. 

(воб  ) 
■Ч    )         /  пі/стб  будеть. 
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Мв.ч.  2-го  л.  воб  будьте. 

воблы  пусть  яѳля- 

3-го 


ются. 
ас) 


воасб     пусть     бу- 
дутъ. 

Причастье. 

Дѣйств.    вовіе)  бывшій.  воіс)   явившгйся,    случив- 

шгйся. 

б)    Отрицательные    глаголы. 
Неопределенное  наклоненіе. 

Не  вбвны  не  быть.  Не  воны  не  быть,  не  слу- 

читься. 

Изъявительное  накдоненіе. 

Настоящее  время. 

Ед.  ч.  1-го  »     абу  не  есмь. 
2-го  »    абу  не  еси. 
3-го  »     абу  не  есть. 

Мы.  ч.  1  -го  »     абубсі  не  есмы. 
2-го  »    абубс]  не  есте. 
3-го  »     абуосі  не  суть. 

Прошедшее. 


Ед.  ч.  1-го  » 

эг  \         ч 

эг   \          \ 

не 

прибыль, 

2-го  » 

эв    >  вбв   / 

эн   >  во  / 

/1         >   не  быль. 

/       1         ) 

не 

сталь,  не 

3-го  » 

93    /            ( 

эз  ;       ( 

<                      \ 

{             \ 

(абу  вбвбм  / 

(абу  во  ом ; 

стало. 

Ми.  ч.  1-го  л. 

эг  (эгб)  \            \ 

эг  (эгб)  \ 

\ 

2-го  » 

9Д  (ЭДО)    }   ВОВб    / 

эд  (эдб)  \  воб 

/   не  при- 

/      ,    ...   |            >  не  были. 

(эз  (эзб)  ) 

К 

3-го  » 

(эз  (эзо)  /             і 

1    были. 

(абу  вбвбмас)        ; 

(абу  вобмас] 

) 
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Будущее  простое. 

Ел.  ч.   1-го  л.  ог  не  буду. 

2-го  и  он    >   во  не  будешь, 

3-го  и  оз    )        не  будешь. 

Мн.ч.  1-го  л.  ог  (ого)  \  не  будемъ. 

2-го  »  од  (одо)  >  воб    не  будете. 

3-го  »  оз  (озб)  /  не  будутъ. 

Повелительное  наклоненіе. 

Ед.  ч.  2-го  л.  эн  во  не  будь. 

3-го  »  ас)  оз  во  пусть  не  будешь. 

Мн.  ч.  2-го  л.  эд  (эдб)  воб  не  будьте. 

3-го  »  ас]  оз  (озб)  воб  пусть  не 

будутъ. 

Причастге. 

Дѣйств.    не  вбвіс)  не  бывшій.  не  воі^  не  явивигійся. 

Примѣч.  Оба  эти  глагола  называются  вспомогательными, 
потому  что  они  спрягаются  съ  страдательными  причастіями, 
образуя  при  томъ  страдательные  глаголы. 

§  "• 

Страдательные  глаголы  состоятъ  изъ  вспомогательна™  гла- 
гола и  страдутельнаго  причастія.  При  спряженіи  ихъ  видоиз- 
мѣняются  по  наклоненіямъ ,  временамъ ,  числамъ  и  лицамъ, 
только  вспомогательные  глаголы,  а  причастія,  имѣя  единствен- 
ное и  множественное  числа,  остаются  безъ  перемѣны. 

Страдательные  глаголы  спрягаются  такъ: 

а)   Утвердительный   глаголь. 

Неопределенное  наклоненіе. 

Воины  (волны  ю)  ыстбмбн  быть  посланнымъ. 
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Изъявительное  наклоненіе. 

Настоящее  время. 

Ед.  ч.   1-го  л.    эм  \  есмъ  \ 

2-го  »     эм  >  ыстбм    еси     >   посланъ. 
3-го  »     эм  )  есть  ) 

Мн.ч.  1-го  л.    эмос]   \  есмы 

2-го  »     эмбс|    >    ыстбмбс]    есте    }  посланы. 
3-го  »     эмосі  /  суть 

Прошедшее. 

Ед.  ч.  1-го  л.    вбві      \ 

2-го  »     вбвін 

0  ( вбвіс 

3-го  »  < 

(вбвбм 

Мн.  ч.  1-го  л.    вбвім 
2  го  »    вбвіт 


ыстбм,  быль  посланъ. 


\ 


і   >   ыстомосі  были  посланы. 

п  В0В1С0         (  Л 

3-го  » 


[  вбвбмас) 

Будущее  простое. 

Ед.ч.  1-го  л.    воа      \  /  буду 

2-го  »     воан     >  ыстбм  I  будешь  }>  посланъ. 
3-го  »     воас    /  \  будетъ 

Мн.  ч.  1-го  л.    воам    \  /  будешь 

2-го  »     воат     >    ыстбмбс)     <    будете  \  посланы. 
3-го  »     воасб  )  I  будутъ 

Понелителыюе  наклоненіе. 

Ед.  ч.  2-го  л.    во  ыстбм  будь  посланъ. 

3-го  »     ас)  воб  ыстбм  пусть  будетъ  посланъ. 

Мн.ч.  2-го л.    воб  ыстбмбс]  будьте  посланы. 

3-го  »     асі  воасб  ыстбмбс]  пусть  будутъ  посланы. 
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б)     Отрицательный    глаюлъ. 

Веопредѣденвов  мыовевіе. 
Не  ібввы  (вблны  ю)  ыстбмбн  не  быть  посланнымъ. 

Ильями гельвое  наклонсніе. 

Настоящее  время. 
I.  і.  ч.  1-гол.    абу  \  /   не  есмь   \ 

2-го  »     абу   >  ыстбм  <   не  ееи      >  посланъ. 

3-го  »     абу  )  I   не  есть  ) 

Мн.ч.  1-гол.    абубс]   \  (неесмы\ 

2-го  »     абуос]    >    ыстбмбс)     <  не  есте  \  посланы. 

3-го  »     абубс]  /  \  не  суть  ) 

Прошедшее. 


Ед.  ч.   1-гол.    эг  вбв 

2-го  »     эн  вов 

0  (эз  вбв 

о -го  »  < 

(абу  вбвбм 

Мн.  ч.  1-гол.    эг  вбвб 

2-го  т>     эд  вбвб 


ыстбм  не  быль  посланъ. 


3-го  » 


ыстбмбс)  не  были  посланы. 


эз  вово 
абу  вбвбмас] 

Будущее  простое. 

Ед.  ч.  1-гол.  ог  во   \  /   не  буду       \ 

2-го  »  ои  во   >   ыстом  <   не  будешь  \   посланъ. 

3-го  »  оз  во   /  I  не  будетъ  ) 

Мн.ч.  1-гол.  ог  воб  \  /  не  бцдемъ  \ 

2-го  »  од  воб  Ѵыгтбмбс)  <    не  будете  \  посланы. 

3-го  »  оз  воб  )  I   не  будутъ) 

Повелительное  наклоненіе. 
Ед.  ч.  2-го  л.    эн  во  ыотбм  не  будь  посланъ. 

3-го  »     ас)  оз  во  ыстбм  пусть  не  будетъ  посланъ. 
Мн.  ч.  2-го  л.    эд  воб  ыстомбс)  не  будьте  посланы. 

3-го  »     ас'\  оз  во»'і  ЫСТбвбС]  пусть  не  будутъ  посланы. 
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IV.   О  НАРѢЧІИ. 

§  78. 

Нарѣчія  означаютъ: 

1)  Время,  по  вопросу  кбдыр,  кбр?  когда!  Некбдыр,  некбр  ни- 
когда; кбдыркб,  кбркб  когда-то,  нѣкогда;  од.)  рано;  од^жык  раньше, 
прежде;  важын  встарину;  оны  теперь,  нынгъ,  сейчасъ,  тотчасъ; 
оащ  давича;  биоѴу,  бныб/у  донынѣ,  доселѣ;  бныфн]  отнынѣ,  от- 
селѣ;  тавун  (талун  ю)  сегодня;  іщ  ночесь,  сей  ночи;  о] нас  ночью; 
ашін,  ашын  завтра;  ас'^апон  заутра;  асывнас  (асылнас  ю)  утромь; 
рытбн,  рытнас  вечеромъ;  сок  сбкі  тогда;  сыкадб,  сыкбсты  въ  то 
время,  въ  ту  пору;  сыпора  въ  ту  пору ,  тогда;  быддырні,  быддырр 
всегда;  мукбддырні  иногда;  ббрты  послѣ,  потомъ; сыббрты,  ббртыжык 
послѣ,  погодя,  ужо;  перыта  скоро,  проворно,  бойко;  ч]ожа  скоро; 
дыр  долго;  кычету  доколѣ,  докуда,  пока;  сбкіс]ані  съ  тѣхъ  поръ; 
тбвнас  (тблнас  ю)  зимою;  о]'шбрнас  вполночь;  томфн]  смолоду;  мбд- 
пыр  потомъ;  мбдпыра  ужо,  въ  другой  разъ;  вбліс)  теперь ,  только 
теперь. 

2)  Мѣсто,  по  вопросамъ :  кытбн?  гдѣ;  кыс]?  откуда  и  кыче? 
куда?  Некытбн  нигдѣ;  кытбнкб  гдѣ-то;  татбн  здгьсь;  сбтбн  тутъ; 
сбтчиві  тамъ;  матын  близко;  ывын  (ылын  ю)  далеко,  вдали;  паныт 
напротивъ;  быдваіс]  (быдлаісі  ю)  отовсюду;  быдваын  (быдлаын  ю) 
вездѣ,  повсюду;  с^увані  (од^лан]  ю)  впередъ;  бор,  ббрван]  (ббрлан]  ю) 
взадъ,  назадъ;  ббрын  позади,  назади;  бтваын  (бтлаын  ю)  вмѣстѣ, 
совокупно;  кысі ,  кыфн) ,  кытыс) ,  кытыфн]  откуда;  сыс] ,  сыфні, 
сотые),  сбтыфн]  оттуда;  тафні  отсюда;  ывіс)  (ылыс)  ю),  ывыфві 
(ылыфн)  ю)  издали,  издалека;  кыче,  кытче  куда;  некытче  никуда; 
татче  сюда;  сбтче  туда,  тутъ;  сбтчеді  дотуда;  сот,  соты  туда; 
увб  (улб  ю)  внизъ;  увын  (улын  ю)  внизу;  увты  (улты  ю)  понизу; 
вывб  (выло  ю)  вверхъ ;  вывын  (вылын  ю)  вверху ;  вывты  (вылты  ю) 
поверху;  оторван]  извнѣ,  снаружи;  гортб  домой]  гортс^ан]  изъ-дому; 
бокб,  бокын  возлѣ,  подлѣ. 

3)  Качество  и  обстоятельство,  по  вопросу  кыд,',  кы^І?  какъ? 
Сыд,і,  сы/у  такъ,   точно;   некьці   никакъ;   бтніожмбдіфж  такъ  и 
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сякъ;  бура  добро,  шибко,  благо;  бычеча  .горошо;  ѵчо.п.а  худо?  л\окЬ 
зло;  ШЩШМ  пратиьно,  прямо,  справедливо  ;  ншч'та  красиво,  при- 
гоже, пригодно,  удобно;  сріда  черно;  с|бд$І  ѵс|«)Д('»л-іо)  съ-черна,  чер 
новато ;  ортсб  ЛШГФ;  шоч|а  рѣдко  ;  чпёка  часто,  густо ;  ЦЩЯ 
(•МЫТ!  и»  тую:  .іічіта  Ывбф<  слабко;  ч\о;кя  скоро,  бойко;  жагона 
тыд-о,  медленно;  вес]  напрасно;  бТЕОДО,  бтмоз  одинаково,  сходно; 
гііічір  крун)мг>;  вбвбв  верхомъ;  полон  гтшкомъ ;  мунтаіі)ас  лт.ио.го- 
^о.і/л,  ибучи;  чнбчи  вип>спиь,вдругъ;  ВІТЧІС|Тбг  внезапно,  неожиданно; 
пбгтб.у  досыта;  кода  кы.у  кое-какъ. 

4)  Количество :  кыиым,  кьшыміс),  мьпідл,  мыида  сколько;  сьшым, 
еыниміс].  еычымда,  сымыида,  оычдл,  сында  столько,  только;  уна* 
много;  пеуна,  ечна,  етіа  .і/лло;  бтпыр,  бтпырісі  одинъразь,  однажды; 
шрам  довольно,  полно;  кыкбн  вдвоемь-,  кыш]  дважды,  въ  другой 
роль;  \\\\>\\е\  трижды  ;  \\\ш\  многократно ;  мбдпбв  (мбдпбл  ю)  вто- 
рично;  бора  опять;  п\.ц\с\  снова;  кыкпбвебн  вдвое,  вдвоинѣ. 

5]  Усиливаніе  и  ослабленіе:  одцеп  очень,  весьма,  шибко;  ве.ц 
довольно;  напр.:  о'.цден  дыр  очень  долго,  вол)  дыр  довольно  долго, 
долгонько;  ііі;.  іім.  іір,  ,уаи  совершенно,  совсгьмь,  вовсе,  оконча- 
тельно; бдва,  едва.  ' 

О    Вопросъ :  мыадл  зачѣмъ,  почто?  ты\  что?  раз]  развѣ? 

7)  Утверждение :  сьці,  сыдд"  такъ ,  да. 

8)  Предположение;  гашкб,  гашке  явосб,  можетъ  быть. 

9)  Отрицание ;  абу  кл>ти&,  нѣту ;  не  ке,  «и;  ог,  ого,  он,  од,  одб, 
оз.  озб,  эг,  эгб,  зн,  эд,  адб,  эз,  эзб  —  «е. 

10)  Замѣнеюе :  ѵыф  .иол»)  дескать,  щ,  тыс]  де,  по  оѴ,  бнжа 
как»  6"ышь  ?  то>о ,  к"як»  6~/>/  его  .? 

Сверхъ  того  къ  нарѣчіямь  относятся  еще  разный  частицы: 
на  ем^е,  ні ,  ііііі  і/же,  іа  ли,  ко  то. 

§  7!>. 

Нарѣчін,  иронсходящія  отъ  имен  ь  прилагательных  ь  и  озна- 
чліощія  ітеТЮ,  количество  и  мі.еіо,  имкіоть  степени  сравне- 
нія,  которыя  обозначаются  частицами  жык  и  мед:  напр.:  б\ра 
добро,    шибко;   буражык   добріье .    шибче;    чедбура   наидобрѣе ,  паи- 
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шибче;  уна  мною;  унажык  больше;  медуна  наимного,  наибольше; 
ывын  (ыльш  ю)  далеко;  ывышкык  (ылынжык  ю)  дальше;  медывын 
(медыльш  ю)  наидалеко,  наидальше;  зэвыта  (зэлыта  ю)  туго;  зэвыт- 
жыка  (зэлытжыка  ю)  туже;  медзэвыта  (медзэлыта  ю)  наитуго,  наи- 
туже;  бд)денжыка  наи-очень,  наи-весьма,  наишибко. 

V.    О   ПОСЛѢПОЛОЖЕШИ. 

§  80. 

Всѣ  почти  послѣположенія,  подобно  большей  части  нарѣ- 
чій,  исчиеленныхъ  въ  §  78,  собственно  падежи  различныхъ 
именъ  существительныхъ,  которыя  частію  въ  этомъ  только 
видѣ  вообще  и  употребляются.  Съ  падежными  окончаніями, 
слѣдовательио,  могутъ  быть  соединены  въ  послѣположеніяхъ 
еще  и  неотдѣляемыя  частицы  личиыхъ  мѣстоименііі ;  напр.: 
дынын  въ  близости,  близь,  у,  при;  дьшам,  дынат,  дыиас  въ  моей, 
твоей,  его  близости,  т.  е.  у  меня,  у  тебя,  у  него;  дыныс]  изъ  бли- 
зости, отъ;  дынсім,  дынсіт,  дынсіс  изъ  моей,  твоей,  его  близости, 
т.  е.  отъ  меня,  отъ  тебя,  отъ  него;  кежын  между;  кежаньш, 
кежаныт,  кежаныс  мы,  вы,  они  между  собою. 

Послѣположенія  суть: 

Бердо  къ,  за;  бердбт,  бердбті  надъ;  бердын  при,  у;  бердыс)  отъ, 
ото;  бокб  возлѣ,  подлѣ;  бокбт,  бокот]  возлѣ,  подлѣ,  мимо;  бокын 
возлѣ,  подлѣ;  ббрб  взадъ  за  [кого,  что);  борот,  борот]  позади; 
ббрфн)  сзади,  за;  ббрын  назади,  позади  за  (кѣмъ,  чѣмъ);  ббрыс), 
ббріс]  изъ-за,  сзади;  вевдбр  (велдбр  ю)  верхъ,  поверхность,  поверхъ 
[кого,  чего);  вевдбрб  (велдбрб  ю)  надъ  (кого,  что) ;  вевдбрбт,  вев- 
дбрбт)  (велдбрбт,  велдбрбт]  ю)чрезъ;  вевдбрын  (велдбрын  ю)  надъ,  надо 
(кѣмъ ,  чѣмъ) ;  вес]тын  противъ ,  чапротивъ ;  вывіс]  (вылысі  ю) 
сокр.  ввісі  (влыс]  ю)  съ,  со,  изъ;  вывб  (выло  ю)  сокр.  ввб,  во  на, 
на  верхъ  (кого,  что,  чего);  вывфн]  (вылфн)  ю),  вывіфні  (вылы- 
с\щ  ю)  сверху,  съ-,  вывтбт,  вывтбт]  (вылтбт,  вылтбт)  ю)  ИЛИ  ВЫВТЫС) 
(вылтысі  ю)  по  верху,  по,  чрезъ  верхъ;  вывын  (вылыню)  на,  наверху, 
вверху;  гбгбр,  сокр.  вм.  гбгбрб  или  гбгбрын,   около,  вокругъ,  съ 
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іичи  1 1.  ляемымя  частнцат  лвчиыхъ  иѣстовмеиіи,  гбгбран,  гбгб- 

рым.  гбгбрат,  гбгбрыт,  гбгбрас,  гбгбрыс;  [гырвб  внутрь,  ев,  гыркын 

ри,  нъ,  п.і|іі;м<  і  изнутри,  изъ];  доріс]  изъ  краю,  от»  краю%  ел 

.  отъ,  се;  дорб  п  край,  на  край,  кв  краю,  ее,  на,  къ,  ко;  дор- 

ѵ\м\  отъ  краю,  отъ,  ото;   ДОрЫВ   вв  краю,  //а  краю,  у  КрОЮ,  при 

.  /о/,  у,  при;  .или  олмле,  //.  /г ^ ;  дывб  ке;  дынбл^  до;  дынбт, 

і  возлгь,  подлѣ,  мимо;  Л1.1!1мс|пн|  они,;  дывыя  у,  близь,  ОКОЛОч 

при;  іі.піі.к  |  ошв;  дырві  при  колю,  чем»;  \ывщ  Цылрс]  ю)  про,  обе, 

обо;  ]ывб  (]ылб  ю)  «»  вершину,  ко  вершину,  в»,  «а,-  іывыв  Цылын  ю) 

шингь,  ни  вершишь,  ев,  ка;  ке;кб  о?),  /ш;  кеЯЕЫВ  между,  се,  го; 
кіндуа  см.§  151  :  ковасб  коласб  ю)  «»  пролежу  токе,  между  {кого, 
что);  вовасыв  коласын  ю  между,  въ;  \\у.\'ул  «долб  мо  колу,  челу; 
(»і|г.  п]|  преде,  переде  коіо,  что;  о^цвб  (од^лб  ю)  //а;  одл'н,  о^уія 
пред»  кѣмъ,  чіьмъ;  ордб  к»;  орле]вШ]  ош»;  ордыи  у;  ордыс)  от»; 
(ініс|  блыс]  ю)=]шнс);  бпріч]  кроміь;  нонда  за,  ра<)и;  ііыр  чрс.ю, 
сквозь;  аырбг  «резв,  сквозь;  иигиис'},  аычкыс]  изнутри,  изъ;  пычкб 
внутрь,  ее;  ПЫЧКЫВ  внутри,  въ;  саіи,  саіііі  .?«  /г//.і/»;  адьлв;  саіс), 
сада  изъ-за  ко/о,  чего;  са|е  за  (/іо^о,  что);  саіет,  ся)ет)  по-за  (кому, 
чему):  ще\щ  мае  за;  серпа  по;  серо  .?'/;  серчав]  .^/;  серты,  спирты 

ерын  за;  т>іе  влиьсто  (ко/о,  чао);  увдбрб  (улдбрб  ю)  поде; 
увдбрыв  улдбрын  ю)  ног)»  кѣмь,  ч'ьмъ,  ниже  кого,  нею;  увб  (уліі  н>) 
вішзъ;  увтб    у.іп")  ю)  поде  ;/.ог.'>,  ч/по),  увтот,  увтот)  (ултбт,  ултбт)  ю) 

дв  (колу,  челу),  увтфн]  (ултфц]  ю)  кзв-яодв,  увтыв  (ултьшю) 
иод»  кльлв,  чѣмъ,  уіТЫС]  (ултыс)  ю)  изъ-подъ,  увьш  (ульш  ю)  внизу, 
подъ  КЛЛП ,  чп.мъ ;  шбрб  «5  средину,  на  средину,  посреди,  въ,  на; 
шбріс),  шбрыс]  изв  среоЧшм,  ?<л»;  шорфн]  ?«»  средины,  отъ  сре- 
дины, изъ,  отъ;  шбрыи,  сокр.  шор,  о»  срсдинѣ,  на  средннгь,  среди, 
въ,  на. 

$  8). 

Къ  восдѣподожевіямъ  относятся  еще  слова,  употребляемые 
для  оавачевія  сраввевія,  сходстве  в  оодобія  между  предметами; 
пни  суть:    ко  1 1 ,   г,\::|.і.    кьпа ,    ВОЗ,    ВЫВДІ   или    минда,  плс)та;  суіиа 
і  Ю    В  ил;. и. 

О 
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VI.    О   СОЮЗѢ. 


§  82. 

Въ  пермяцкомъ  языкѣ  весьма  мало  своихъ  союзовъ,  недо- 
статокъ  которыхъ  дополняется  союзами,  заимствованными  изъ 
русскаго  языка. 

Пермяцкіе  союзы  суть:  мьі)  что;  вес]кб  бы;  мед  да,  чтобы; 
мед  вес)кб,  медбы  дабы,  чтобы;  кобы  если  бы,  то  бы;  Л)ока  потому. 

Изъ  рус.скаго  языка  заимствованы  слѣдующіе  союзы:  а  а, 
да  да,  жб  же,  бы  бы,  і  и,  алі  или,  лібо  либо,  кот),  кот)а  хоть,  хо- 
тя и  др. 

VII.  О  МЕЖДОМЕТІИ. 

§  83. 

Междометгя  выражаютъ: 

1)  Удивленіе:  б!  э!  Ь}\  д}\  ээ!  эца!  тота]! 

2)  Одобреніе:  бур!  добро,  славно;  бур-бур!  добро-добро. 

3)  Подтвержденіе:  сыд,і  такъ,  да. 

4)  Отстраненіе:  мун!  уйди,  прочь!  тырмас  полно. 

5)  Откликъ:  мьі]?  что?  э). 

6)  Подаваніе:  бос)!  возьми,  на!  на. 

7)  Благодареніе:  пасібо,  спасібо  спасибо. 

8)  Указаніе:  вонтаі,  вонъ-де,  со  то,  ющ  то-де. 

9)  Понужденіе:  ны!  ныт| !  ну. 

10)  Запрещеніе:  сыт]!  тсъ;  ч]оъ  [ч]6л  ю)  молчи. 

11)  Усталость:  ок!  ок-ок! 

12)  Испугъ:  оі!  а]!  эк,  эк!  ок!  бкб-ко!  эд^ 

13)  Печаль:  б] -б] !  ак! 


Г  .1    Л    В   Л       Г   Р    Б    Г   I)   Л. 
ОБЬ  ОС  ШІІ  СЛОВЪ. 

I.    ОБЪ    ОБРАЗОВАНІИ    ИМЕНЪ    СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ    И  ПРИЛАГА- 

ТЕЛЬНЫХЪ. 

84. 

Имена  при  іп  мте. п. ныл  качественвыя,  не  веремгЬыяя  окон- 
чавія,  ввогда  употребляются  вубсто  вменъ  существвтельвыкъ; 
ваор.:  бур  добрый  и  добро,  б  лаю;  курит  іорькгй  п  горесть;  к<міг 

одный  и  холодь. 

$  85- 
Он»  првбавленія  кь  и I. которым ь  вменашгь  существвтель- 
іп.імі..  озвачаюишп  вазвавія  людей,  оковчавія  пи,  происходить 
новым  слоил,  л  именно,  оть  я\  отецв  происходить  а]ка  мужи, 
отъ  ін)  женщина  —  ів^ка  жена,  отъ  зон  сыпь  —  ломка  парень,  отъ 
ныл  ю)  дочь  —  вьюка  (нылка  ю)  дѣвха,  отъ  іч)мон)  молодица 
—  Іч]воі]Ка  молодушка. 

%  86. 
ществятельвыя  имена,  озиачающія  качество  пли  свойство 
містъ,  вровзводятся  отъ  прплагательиыхъ,  чрезь  вриложевіе 
окопч.інія  ын,  ін.  и  отъ корвей глаголовъ» чрезь првбавленіе аиын, 
давив;  ваор.:  немытым  темное  мѣсто,  темница,  отъ  немыт  темный; 
ватбвіі  безводное  мгьсто,  безводіе,  безводность,  оть  ватбв  безводный; 
ідртбніа  безлѣсіе,  отъ  вдртбв  беглѣсный;  бадцаін  ивовое  мѣсто% 
'.  отъ  •"  !  'іі  і  ивовый;  іздаія  каменистое  мгьсто, 
каменистость %  оть  ізда  каменистый;  сбтбр-пу)аія  смородинник»; 
овации    оламып  ю)  жительство ,  а  ОТЪ  он    о.і  ю    живи;  пѵ;;а- 

влиин   оукаіавыя  ю)  елдалчще,  оть  пукав  (вуваі  ю)  сиди. 
Отъ  првбавлевія  окончавія  ын  къ  именам  ь  еуществві 

ВЫМЪ    П|  ігі.    еще     г  1 1. 1  ующІЯ     имена    прилагательным  : 

вынын  (віиыв  ю)  высакпЧу  оть  выв    вьи  ю    верхь;  увьи  (уіын  ю) 
низнііі.  отъ  ув  (ул  ю)  низь;  пыдыи  иуб6кій%  отъ  пыд  иубина. 
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§  87. 

Число  мѣстъ  обозначается  прибавленіемъ  окѳнчанія  ва  (ла  ю); 
такъ  напр.:  бтва,  бтыква  (бтла,  бтыкла  ю)  одно  мѣсто;  мбдва,  мб- 
дыква  (мбдла.  мбдыклаю)  другое  мѣсто;  кыква  (кыклаю)  два  мѣста; 
быдва  (быдла  ю)  всякое  мѣсто;  вц]ва  новое  мѣсто,  новина.  Эти 
сложныя  существнтельныя  имена  склоняются  обыкновеннымъ 
порядкомъ;  напр.:  бтваіс)  (бтлаіс]  ю)  изъ  одною  мѣста;  быдваьш 
быдлаьш  ю)  во  всякомь  мѣстгъ ,  вездгъ ;  віл]вао  въ  новое  мѣсто, 
вново,  вновь. 

%  88. 

Для  обозначенія  числа  рядовъ,  пласговъ,  слоевъ,  употре- 
бляется слово  пбв  (пол  ю);  напр.:  бтпбв  (бтпбл  ю)  одинь  рядъ, 
одинъ  слой;  мбдпбв  (мбдпбл  ю)  второй  рядъ,  во  второй  рядъ,  вто- 
рично; куімпбв  (куімпблю)  три  ряда;  ін)пбв  (ін}пбл  ю)  женскгй  рядъ, 
самка;  щпов  (щиол  ю)  мужской  р я дъ,  самецъ;  а]пбв-кан)  /сот© ;  ін]пов- 
кан)  кошка.  Отсюда  по  §  1  02  происходятъ  имена  прилагательныя; 
напр.:  бтпбвса  (бтпблса  ю)  однорядный,  имѣющій  на  себѣ  одну 
одежду,  одну  рубашку ;  кыкпбвса  (кыкпблсаю)  двурядный,  импющгй 
на  себѣ  двѣ  одежды. 

$  «Э. 

Произведенія  природы ,  искусства  обозначаются  словомъ 
под;  напр.:  кіпод,  произведете  рукъ,  рукодѣліе;  рудег-под  произве- 
дете ржи,  ржище;  вундан-под  произведете  жатвы,  жниво. 

%  90. 

Смѣшеніе  вешествъ  выражается  словомъ  сор;  напр. :  кык-сор 
два  вещества,  вмѣстѣ  сміыианныя;  куім-сорги/ш вещества.  Отсюда 
по  §  100  происходятъ  прилагательныя:  кыксора  двухъ-составный, 
состоящшизъ  двухъ  веществъ,  вмгьстгьсмпшанныхъ;ку\т-соргтрехЪ' 
состабный  и  т.  д. 

§  91. 

Краиніи  предѣлъ  времени,  страны  свѣта  обозначается  сло- 
вами выв  (выл  ю)  верхъ;  напр.:  асыввыв  верхь  утра,  самое  утро, 
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<:,т>;  рЫТВЫВ  нср.гг,  0*4  ШЫй   «счсрг,.  міши)'  ;    ВТПІЛ     Вув« 

ни  ю  ,  южная  сторона;  В)выв  вер. га  мочи,  елдерв, 

Я  сторона. 

§  »*• 
Способность  человѣка  ■  ого  чдевовъ  кь  свойственному  вмъ 
гвію,  а   равво  бодрость,  трезвость  выражаются  сіововгъ 
і\мі;  напр.:  іурсад]  юлоеная  способность,  понымат$ч  эдраеомысліе; 
чі  ушная  способность }  внымате;  вырсад]  обоняніе;  тещ  спо- 
собность рунь  т  дгъйствгю  ■  т.  д. 

§  93. 
.1  ія  о.шачеііія  гллвплго  цвЬта,  вь  свгѣшевін  цвѣговъ,  и  глав- 
ном  мани   вь  домашнем  ь  скотѣ,  употребляется  частица  сев*]а 
вел]а  ю);  ваор.:  гбрд-вев']а  пода  больше  красной  масти  скотъ.  С]од- 
■ев*]а  больше  черною  цента. 

§  94. 

Имена  сѵществительныя,  озиачаюшія  средство  или  способъ 

для   исполнены   діііствія,  образуются    изъ   корвеУ   гляголовъ, 

чрезъ  іірпбапленіе  окончаиія  ііт,ет,іет,  од,  ед^еднос,  ее,  ]ес ;  напр.: 

письмо,   отъ  гіж  пиши;  кортот,   вбртбд  завязка,  отъ  кортов 

і.і  ю)  завяжи;  отебт,  бтебд  помощь,  пособіе,  отъ  бтсав  (отсал  ю) 

помоги;  выкот,  выкбд  подпора,  ото  пык  подопри;  ЧІПЖОТ  утиральным, 

полотенце,  отъ  чішк  утри,  вытри;  кивает  (выдает  ю)  пословица, 

оть  выв  слушай;  застое  запасъ,  отъ  запты  запаси;  вѳвтбс  (велтосю) 

крыша,  оть  вевты  закрои;  выдбе  дно,  отъ  пыд  глубина;  оброс  по- 

шілг,щ  падежъ,  отъ  пир  вались;  повис  кушанье,  отъиоърядь;  ко\уес, 

вс  сѣмя,  отъ  і;<іі)  слЛ. 

Оть  орветавки  вгь  вменамъ  числительным  ь  количествен- 
ном і.  оковчавія  от,  ет  или  од.  ед  происходят ь  имена  чвсівт&дь- 
выя  ворядковыя.  См.  §  44. 

8  95. 

Для  озвачевія  вредметоп  вещеетвеввыхъ  и  дли  оэваяевія 
п[»\діи  и  способов*,    1.1Я  выполнены  дѣйствіи,  употребляется 
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второе  лице  единственна™  числа  еастояшаго  времени,  или  къ 
корню  глагола  прибавляется  окончаніе  ан,  съ  переходящимъ  на 
этотъ  слогъ  удареніемъ;  напр.:  ]уан  питье,  іуан  пьешь,  отъ  іу 
пей;  с]б]ан  пиш,а,  с\о'}ш  ѣгиъ,  отъ  сщ  ѣшь;  пе^кан  прялка,  пёчікан 
прядешь;  вартаы  молотило,  вартан  молотишь;  вщетч']ж  зеркало, 
вцётчіан  смотришься;  вундан  жатва,  вундан  жнешь;  ізан  молотье, 
размолъ ,  ізан  мелешь.  Нѣкоторыя  изъ  такихъ  словъ  употре- 
бляются и  въ  видѣ  именъ  прилагательныхъ,  означая  свойство 
дѣйствія;  напр.:  ч']уж&Е рослый,  имѣющіи  рослость;  зордч^ан  клят- 
венный, содержащіи  клятву;  вундан  жатвенным,  жатье;  сібдан 
вязкгй;  каз]тыс]ан  поминальный;  иоіт  колкій,  колящійся;  пбрвас]ан 
(пбрлафп  ю)  навалкій,  наваливающгйся;  кевман  (келман  ю)  молит- 
венный; высуган  (лыфан  ю)  дойный. 

§  96. 

Дѣйствительныя  причастія,  оканчивающіяся  на  ыс);  щ  и 
означающія  дѣйствователей,  употребляются  какъ  имена  суще- 
ствительный;  напр.:  вевбтыс)  (велбтыс)  ю)  учащгй,  учитель-;  вевбт- 
чіс]  (велбтчіс]  ю)  учащійся,  ученикъ;  в\]щ  убійца;  тбдыс]  знахарь; 
гус]асіс]  во/т;  корісі  проситель;  доріс]  кузнецъ;  гбтрасіс]  женихъ. 

Эти  же  причастія  употребляются  иногда  и  въ  видѣ  именъ 
прилагательныхъ;  напр.:  модрс]  ворчащій,  ворчаливый ;  повзіс| 
(ползіеі  ю)  пугающгііся,  пугливый. 

%  97. 

Страдательныя  причастія,  имѣющія  окончаніе  ом,  ем;  весьма 
часто  употребляются  въ  видѣ  отглагольныхъ  именъ  существи- 
тельныхъ ,  выражая  понятіе  о  дѣйствіи  и  состояніи ;  напр.: 
вевбтбм  (велбтбм  ю)  ученіе;  вісітавбм  (віс]талбм  ю)  сказанге ,  сказка, 
разсказъ ;  гіжбм  писаніе ;  мырсем  старанге ,  забота ;  несшем  чи- 
ханге  и  т.  д. 

Отъ  многихъ  средпихъ  глаголовъ,  вмѣсто  страдательных!, 
причастій,  происходятъ  имена  прилагательныя  дѣііственныя ; 
напр.:  томмбм  помолодгьлый ;  пбрыс)мбм  постарѣлый,  устарѣлый; 
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і    потолспиълый ;    курзея    проюрлльШ;    ■уораеи    датырдѣ- 

лыи    и  т.   д. 

98. 

Првбавдевіеыь  оковдовів  уш'р  >  - 1 1 1  ю)  означается  пребы- 
вши .но  іеіі  н.ш  ЖВВОТВЫХЪ  ім.  каком  ь-лпбо  временном ь  го- 
етолніп  ,  напр.:  ы>д\н"|а  і;оду.і]а  ю)  пьяное  состонніе ;  \\і\ѵ\\\ул 
\'}а  гнгъвное  состояние :  а  і:ь  четвертом**  вадеякѣ  еъ  веотдѣ- 
вввныва  «аствоалі  личным,  вѣстовнеаій  кодув']аас  ю  пъянояб 
ею  состоянии.  \.  г.  га  ш.ннствн,,  вш  шьлмомш  выдл,  едгув^аа 
ініьвномъ  своемъ  состоянии,  т.  е.  во  пиьвіь. 

%  99. 
Большая   масть    веоровзводвыхъ    имень   прилагательным» 
оканчивается   ва  ыт,   іг   или   ыд3  ід,  д;   напр.:  исс]кыт  прямой, 
кокиіі  С)бкыт  тяжелый,  посиіт  мслкіи,  ыні.гг  большак,  горд 

красный,  С]бд  черный. 

Пзъ  двѵхь  существителыіыхъ,   рядомъ   поставленных  ь   въ 

имени гельномь    надеж  ѣ ,    первое    всегда    принимаетъ   значеніе 

при  іагателыіаго;  напр.:  ту]  ворт  дорожный  человгькъ,  т\\  парком 

пая.  одежда,  пызан  дора  столовый  лолстъ,  скатерть;  кбч]  іур 

лаячья  голова. 

§  100. 

Для  означенія  предметовъ,  имьющихь  или  содержащих!»  вь 
себі  какое-либо  качество  или  обстоятельство,  имена  прилага- 
тельный образуются  пзъ  существнтеліліыхъ  и  парьчііі,  озна- 
чающихъ  то  качество,  чрезь  прибавлеще  окончаніл  а  или  ]а ; 
напр.:  выві  сильный,  имлющій  пиу,  оть  выв  сила;  бадЦа  чоовый, 
содержании  иву,  оть  бад]  ива;  (юи'ул  мочильный,  имгьнпціи  мочало, 
отъ  бон  мочило;  і:ожа  внлистыіі,  вилообразный,  отъ  ВОЯ  вили;  госа 
сальный,  пмгьющіи  сало,  отъ  гос  сало;  іі)ура  болотный,  содерм 
болото,  ОТЬ  п|ур  болото;  асыи')а  (асі.і.і]а  ю)  восточный,  ОТЪ  асЫ8 
(аеш  ю,  йоетокь;  авшв^а  9аатрешнійч  оть  ашын  .татра;  бнъца 

нынплпнііі.    ОТЬ    "Мы    нышь;   ді,і[іа    продолжительный,    Оолпіі .    оть 
дыр  про<юлл<  .  дОМФш 
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§  101. 
Когда  одинъ  предметъ,  означающій  какое-либо  вещество, 
находится  въ  другомъ  и  придаетъ  ему  свое  качество  или  при- 
знакъ,  тогда  имена  прилагательный  принимаютъ  окончаніе  ос) 
или  ее),  ]еф  иапр.:  быгбс]  пѣнный,  запѣненный,  замаранный  пѣ- 
ной,  происходить  отъ  быг  пѣна;  віес)  масленный,  замасленный, 
отъ  ві  масло;  вірбс)  кровяной,  закровавленный,  отъ  щкровь;  вуру- 
нос]  шерстяным,  зашерстенный ,  отъ  вурун  шерсть;  вым^ес]  (лым- 
\щ  ю)  снѣжный,  заснѣженный,  отъ  вым  (лым  ю)  снѣгъ;  щщщ 
грязный,  загрязненный,  отъ  щы\  грязь  и  т.  д.  Щащес)  кі  грязная, 
загрязненная  рука, 

%  102: 

Для  означенія  предметовъ,  содержащихъ  свойство  или  ка- 
чество, зависящее  отъ  мѣстности  и  отъ  числа  рядовъ,  имена 
прилагательныя  производятся  отъ  именъ  существительныхъ 
чрезъ  прибавленіе  окопчанія  са;  напр.:  рыт^ывса  (рыт^ылса  ю) 
западный;  асывса  (асылса  ю)  восточный;  пычкбса  внутренней;  мбд- 
муса  иноземный;  кокувса  (кокулса  ю)  подножный;  ыдштувса  (ыдлы- 
тулсаю)  подвластный;  отваса  (бтласа  ю)  общій;  бтпбвса  ^бтпблса  ю) 
однорядный;  кыкпбвса  (кыкпблса  ю)  двурядный;  быдса  цѣльный. 

§  юз. 

Имена  прилагательныя,  означающія  время  года,  дня  и  про- 
чаго  происходятъ  отъ  существительныхъ  и  нарѣчіп,  чрезъ  при- 
бавленіе  окончанія  ф;  напр.:  арс]а  осеннгй,  отъ  ар  осень;  ашынф 
завтрешній,  отъ  ашын» завтра;  вунс]а  (лунф  ю)  дневной,  отъ  вун 
(лун  ю)  день;  годфа  годовой,  отъ  год  годъ;  рытф  вечернгй,  отъ  рыт 
вечерь;  тао)ф  почетный,  отъ  тао]  ночесь;  тавота  сегодный,  отъ  таво  сей 
годъ;  тавуцф  (талунф  ю)  сегоднишній,  отъ  тавун  (талун  ю)  сегодня; 
М0ІмУф  прошлогоднгй;  сокіс]а  тогдашній. 

§   104. 

Для  означенія  кратнаго  или  неполнаго  качества  и  свойства 
предметовъ  къ  имснамъ  прилагательвымъ  качественнымъ  при- 
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поил  оковчавія  ело),  о 1 1.  которыжі  образуются 

вратвыя  меня  врадагатешшя  ■  варѣчія;  напр.:  вдев   \.пѴлю 

\то%  шыжолѣло  еырв,  пѣсколъко  еыро; 

! . < » і  і  і » » . і  и»)   холодноватый ,    холодлофотп,   холодновато; 
атый,  диковать,  дыковаточ  шъскоиько  дико, 
гордое  (гордбі  ю)  красноватый  %  нѣскомко  красный  %  сь- 
л.і.і  к*    синеватый }  синевато %  г?, -спин,   вкро- 
ишь и  і . 

$    105. 

Подобіе  и  сходство  аредметовъ  в  цвѣтовъ  обозначается  сло- 
воагі  і"і|  которое,  для  образомвія  вмевъ  прилагательным., 
прибавляет*  я  ьь  вменамъ  еѵпачтьчітелі.нымь,  прплагательиымт, 
числите  иным  ь  в  мѢстовмевІЯМЪ^  напр.:  гёрдкод]  красноват і.ііі, 
на  красна/о,  <>тъ  гіірд  красный;  е]одвод^  черноватый,  отъ 
ирный;  аскод]  себѣподобный;  отвод)  одинаковый;  водкод]  ина- 
кійі  разный  в  т.  д. 

§   106. 

Для  означенія  положенія  одннхъ  предметовъ  противъ  дру- 
і  и хі.  одвородвыхъ,  въ  пнді,  вмевъ  прилагательным.,  употре- 
б  іяется  шестой  исходный)  вадеясъ  іімеиъ  существптельныхъ, 
кончаіпііісл  па  ыс]  или  щ\  иапр-:  бёіріс)  задній,  изъ-заду;  шик] 
[выше]  ю)  верхній,  изъ-верху,  ѵъ-веросу;  доріс)  краіініи,  и.зъ-краю, 
сшгщраю\  і  іі  |  передній;  \\,\с'\  (улыс|  ю)  пиэкніи;  увдоріс]  (удддріс]ю) 
-испода;  шбріс|  срсднііі ,  мае  средины;  млтыс]  ближніи; 
тапку  здѣшній  и  т.  д. 

§    107. 

Осовчаніе одввнадцатаго  вадеаса  віс)  (лы<-)  ю),  будучадірв- 
етаваено  п  одушевдеввымгь  вневат  существвтеоьньшъ,  обра- 
зует*! имша  врвдагатедьныя,  означаюівія  оровсхождевіе,  пс- 

ходъ;  напр.:  мортвіс)  (морт.н.к)  ю]   ЧЫ  ■  ///,  отъ  че.ювіъиа  и<- 

;  ]еиш\  (іеи.шс]  ю)  Божій. 
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§   108. 

Имена  прилагательныя,  выражающія  недостатокъ  или  от- 
сутствіе  предметовъ,  образуются  изъ  существительныхъ,  при- 
лагательныхъ  и  изъ  корней  глаголовъ,  чрезъ  прибавленіе  окон- 
чанія  том;  напр.:  ббжтбм безхвостый,  неимѣющгй хвоста ,  отъббж 
хвостъ;  бурсітбм  безгривый,  отъ  бурсі  грива;  кывтбм  (кылтбм  ю) 
безсловесный,нѣмый,  отъ  кыв  (кылю)  языкъ,  слово;  пелітбм  глухой 
отъ  пел]  ухо,  слухъ;  вес)кыттбм  непрямой,  неправильный,  отъ  весу 
кыт  прямой,  правильный;  дыштбм  нелѣнивый,  отъ  дыш  лѣнивый. 

Отъ  прибавленія  слога- том  къ  корнямъ  глаголовъ,  или  ко 
2-му  лицу  повелительнаго  наклоненія,  образуются  отрицатель- 
ныя  страдательныя  причастія;  напр.:  тбвбттбм  (тблбттбм  ю)  не- 
вѣянный,  отъ  товбт  (тблбт  ю)  вѣй;  міс]кавтбм  (міс)калтбм  ю)  не- 
умытый, отъ  міс]кав  (міс)кал  ю)  умой  и  т.  д. 

§   109. 

Для  выраженія  качества,  въ  уменьтенномъ  или  смягчи- 
тельномъ  видѣ ,  къ  прилагательнымъ  именамъ  прибавляются 
окончанія  а)  ік7  когда  прилагательное  кончается  на  согласную; 
напр.:  кокнітік  легонькій;  учетік  маленькгй;  бычемік  хорошенькгй; 
ч]оч]комік  бѣленькій;  б)  нік,  когда  оно  кончается  на  а  или  \а; 
напр.:  д^анік  маленъкш;  и  в)  ьшык7  іиік;  напр.:  рамынік  смир- 
ненъкгй;  томынік  молоденькій;  умбл^шк  худенъкгй;  сібдкод]шік  черно- 
ват енькгй  и  т.  д. 

II.    ОБЪ  ОБРАЗОВАНІИ  ГЛАГОЛОВЪ. 

§110. 

Всѣ  глаголы  пермяцкаго  языка  въ  неопредѣленномъ  накло- 
неніи  кончаются  на  ны.  —  Отъ  приставки  этого  окончанія  къ 
нѣкоторымъ  именамъ  существительнымъ  и  прилагательнымъ 
образуются  простые  виды  дѣйствительныхъ  и  среднихъ  глаго- 
ловъ; напр.:  горны  пахать,  отъ  гор  соха;  кбкны  коковать,  отъ 
кок  кукушка;  вбзны  синѣть,  отъ  воз  сити;  гбрдны  краснѣть,  отъ 
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і..|>  V,-  пит  щ,  вбт  сытый;  г.п:і|ці,і  ним 

інхнуть,  <н  ь  в<  'іі|  ты  і  А  ■  і .    і. 

м!  одваковгь  образуются  вемаогіе  глаголы; 
і  іи,і;і  же  часть  вхъ  отредъ  ововчавіе  вы  ирвввмаетъ  разные 
слоги  и  6\к»і»і,  которые  показаны  въ  слѣдующвхъ 

§  т. 

Длйствит  лъные  или  передаточные  глаголы  большею  частію 
образуются  оі  і.  вмевъ  существнтедьвыхъ,  врвлагатѳльвыхъ  ■ 
чнсдвтедьыыхъ,  чреаъ  прибавдевіе  предъ  глагольное  оковчавіе 
им  разныхъ  сдоговъ  ■  буквъ,  а  вшевво: 

а)  от,  или  ет,  іеі  пробавляется  тогда,  когда  предполагается 

лвбо  отвлеченное  дѣйствіе,  или  произвести  каков! 
лвбо  вредуетъ;   напр.:  бурбтны  мирить,  дллали  мчръ,  отъ  бур 

'рый,  мирный;  кушбтвы  юлить,  дѣлать  юлымь,  отъ  куш  голый; 

Іетвы  паришь,  діьлать  парпымъ,  отъ  гоз  пара;  тов^етпы  (то.і- 
)ОТВЫ  ю    пустить  ел  зиму,  отъ  тбв  (тол  ю)  зима;  вірбтвы  произво- 

ть  кровь  у  отъ  г.ір  кровь. 
Когда  слогъ  отилиет,  іет  прибавляется  къ  именамъ  прила- 
гательвымъ,  кончащвмоя  па  ыт;  іт,  тогда  ото  оковчавіе  отбра- 
сываете*; ваор.:  вес]кбтяы  править,  прямишь,  отъ  иес\шт  пря- 
мой; воцкбтвы  гладить,  отъ  воі]кыт  гладкій  и  т.  д. 

б)  Зіот  прибавляется  для  означеиія  виѵтреиияго  качества 
или  свойства  предмета;  напр.:  бурибтны  добрить,  удобрить,  дгъ- 
лать  Оіпрымъ,  оть  бур  добрый;  бббвбтны  дурачить,  діьлать  дура- 
ком?,, (,і  Іуракъ;  ваяшбтвы  старить,  отъ  важ  старый,  древ- 
нііі;  гарвбтвы крутить,  Оіьлать  круты мъ ,  оть  гар  крутой;  КЫКВОТНЫ 
удвоить,  дѣлать  днпинымъ,  оть  КЫБ  два, 

в)  Сет,  зет  —  когда  одввъ  предмете  вселяотся  г.ь  другой, 
и  іи  отввмается  отъ  другаго;   ваор.:   быгеетвы  шышть,  дплшть 

,  шши'а,  оть  быт  шиш;  ВІІВСетВЫ  усиливать,  придавать 
:   ВЫВТбВСеТВЬІ  об  ІВІ6,  лишать  силы,  отъ 

ВИНТОВ  бідсимный;  ВОВаеТВЫ  ГВЫ  ю)  живить,  оживлять,  ь 

і   іа,  душу,  ота  вов  (.ю.і  ю)  вдеаи»,  душа;  вввеетны  опп. 
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нить,  давать  цгьну,  отъ  дон  цѣна,  стоимость;  ч]орзетны  дѣлать 
твердымъ,  придавать  твердость;  отъ  ч]орыт  твердый. 

г)  Ты,  ды,  или  сокращенно  т,д  прибавляется  въ  томъ  случаѣ, 
когда  одинъ  какой  нибудь  предметъ  или  вещество  сообщается 
другому  и  придаетъ  ему  свое  названіе;  напр. :  віес]тьшы,  вцесрпы 
замаслить,  намаслить,  замарать,  намазать  масломъ,  отъ  віесі 
масленный,  замасленный;  вурунбс]тьшы  заиіерстить ,  отъ  вурунос] 
зашерстенный ;  вым^есугыны  заснѣжить,  отъ  вым^ес]  снѣжный,  за- 
снеженный; н)ат]ес]тыны  загрязнить,  отъ  ^ат]ес]  грязный,  загряз- 
ненный;  кынтыны  морозить,  отъ  кын  мерзлый;  с)ыс]тыны  гноить, 
отъ  с)ыс]  гнилой;  гудыртыны,  гудыртны  мутить,  замутить,  отъ 
гудыр  муть;  гогростны  круглить,  округлять,  отъ  гогрос  круглый; 
вадыны,  вадны  мочить,  замочить,  отъ  ва  вода,  мокро;  віл]дьшы, 
вц]двы  подновлять,  прибавлять  новое  къ  старому,  отъ  віл|  новый. 

д)  Ав,  іав  (ал,  іал  ю)  прибавляется  къ  именамъ  сушестви- 
тельнымъ,  означающимъ  существующие  предметы  и  вещи,  для 
произведенія  ими  какого-либо  дѣйствія,  а  также  для  собранія 
тѣхъ  предметовъ  и  вещей,  или  для  приведенія  ихъ  въ  какое-либо 
состояніе;  напр.:  воніавны  (вон^алны  ю)  завязать,  подвязать  по- 
яскомъ,  отъ  воні  поясокъ;  кушакавны  (кушакалны  ю)  опоясывать, 
отъ  кушак  опояска;  гыж^авны  (гыжіалвы  ю)  царапать  ногтемъ,  отъ 
гыж  ноготь;  сіравны  (сіралны  ю)  собирать  сѣру,  отъ  сір  сѣра;  ізрвны 
(із^алны  ю)  собирать  камни,  отъ  із  камень;  луавны  (луалны  ю)  со- 
чить, сдирать  сокъ,  отъ  лі  сокъ;  черцавны  (черуалны  ю)  ловить 
рыбу,  обл.  рыбачить,  отъ  чері  рыба;  турунавиы  (туруналны  ю)  дѣ- 
лать  сѣно,  сѣнокосить,  отъ  турун  сѣно,  трава;  чпак'іавны  (чпак'- 
]алвы  ю)  собирать,  искать  грибы,  отъ  чпак  грибъ;  коінавыы  (коіналны  ю) 
ловить  волковъ,  охотиться  на  волковъ,  отъ  коін  волкъ  и  т.  д. 

Всѣ  эти  глаголы  по  Формѣ  сходны  съ  видомъ  длитель- 
ным ь. 

е)  Нав  (пал  ю) ;  напр. :  пожнавны  (пожналны  ю)  сѣять,  просѣять, 
отъ  пож  рѣшето. 

ж)  ]ы ;  напр.:  выд^ыны  (лыд'іыны  ю)  считать,  отъ  выд 
(лыд  ю)  счетъ. 
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СмрХЪ   ГОГО  дІ;і'итішіелыіыс  глаголы  происходим,  ещеоіь 

веоровзводвых-ь  средввхъ,  чрегь  вставая,  гіредъ  оковчавіе  вы, 

с.І  I   1\  ЮЩВІ  I.  СЛОГОВ  I  . 

а)  йг,  ет  и.ш  |ім;  напр.:  вбрбтвы  щшмть,  оть  вбрны  ш 

.пит,,  оть  вбраІНЫ  стсвелишься;  вбдеТВЫ  то 
пить,  утопить,  оть  вбдвы    понуть,  утонуть. 

б)  Ту;  вапр.:вѳбтывы  лебтывыю)  поднять, оть вебвы (лебвы ю) 

?я,  всплыть. 

в)  Вав  (вал,  іалю);  напр.:  чегвавяы  (чеглалаы  ю)  ломать,  пере- 
ламывать, оть  чегны,  ломаться,  переламываться;  орваввы  (орлал- 
■ы  ю  отрывать,  оть  орны  рваться,  оторваться;  вотваввы  (пот- 
лалвы  ю   колоть,  оть  вотвы  колоться;  нбрваввы  (вбрлалвы  ю)  на- 

і  і,  вбрвы  наваливаться. 

§   П2. 

Средніс  глаголы,  происходя  оть  п.менъ  сущестпнтельныхъ  и 
прилагательных!,,  иришшають  слѣдующіе  слоги  и  буквы: 

в  Аі  или  дав  (ал  или  дал  ю);  напр.:  вбгаввы  (лбгалвы  ю)  сер- 
ди пся,  оть  іиіг  (лбгю)  сердитый;  гажаввы  (гавшлвыю)  веселиться, 
оть  раж  веселый;  бббаввы  (бббалны  ю)  шалить,  дурачиться,  отъ 
нов,  дыкій,  дуракъ;  вежбраввы  (вежбралвы  ю)  разумгьть,  отт» 

р  і/.иь,  разумъ;  воваввы  (лолалвы  ю)  дышать,  отъ  нов  (.юл  го) 

душа;  вывавш.і    вывалвы  ю)  усиливаться,  пріобрѣтать  силу,  отъ 

выи   сила;    бордаввы    оордалны   ю)   крылатпть ,    отъ   борд  крыло; 

горавны  (горалвыю)  звучать,  издавать  звукъ,  отъ  гор  зв^/ів;вораввы 

івы  ю)  лгьсовать,  отъ  вор  лѣсъ. 

Сюда  все  относятся  вепроваводные  ередніе  глаголы;  напр.: 
вергаввы  бергалны  ю  вертѣться;  еераввы  (еералвы  ю)  смѣяться. 

б)  Сдав  (едал  ю)  употребляется  для  оэвачевія  дѣйствіа  пли 
состоянія  времевваго,  сдучайваго,  ввѣшвяго;  напр.:  багсдаввы 
(багсдалиы  ю)  плѣсневѣть,  покрываться  плтьсепью,  оть  баг  плѣсень; 
гаддедаввы  (гаддедалвы  к»)  пузыриться,  оть  галу  пузырь;  госедаввы 
(госедалвы  ю  о/сирѣть,  оть  гос  окиръ,  сало;  гбведаввы  [гбведалвы ю) 
пѣть,   обростать   шерстью,   отъ   гбв  шерсть;  дбведаввы  (дбл- 
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флны  ю)  телиться,  дѣлаться  съ  молокомъ,  оть  )бв  (\'6л  ю)  мо- 
локо;  бычемфввы  (бычемфлны  ю)  хорошиться,  отъ  бычем хороши; 
бббфвны  (бббфлны  ю)  дичать,  дурѣть,  огъ  боб  дикгй;  томфвны 
(томфлны  ю)  молодиться,  примолодитъся,  отъ  том  молодой;  пб- 
рьнуфвпы  (пбрыс]флны  ю)  стариться,  казаться  старымь,  отъ 
порыс]  старый. 

в)  Мы,  сокрашевно  м,  прибавляется  для  означевія  дѣйствія 
или  состоянія  постояннаго,  внутренняго;  напр.:  вынмыеы  силь- 
нѣть,дѣлаться,  сдгьлаться,  быть  сильнымъ,  отъ  вын  сила;  госмыны 
жирѣть,  пожирѣтъ,  дѣлаться,  сдѣлаться'жирнымъ,  отъ  госжиръ; 
бббмыны  дурѣть,  сдурѣть,  дичать,  одичать,  отъ  боб  дикій,  дуракъ; 
важмыны  старѣть,  древнѣть,  отъ  важ  старый,  древній;  томмыны 
молодѣть,  полюлодѣть,  отъ  том  молодой;  пбрыфыны  старѣть, 
постарѣть,  стариться,  состариться,  отъ  пбрыс)  старый;  д]ормыны 
сѣдѣть,  посѣдгьть,  отъ  /уор  сѣдой ;  говмыны  (голмыны  ю)  бѣднѣупь, 
обѣднѣть,  отъ  гов  (гол  ю)  бѣдный;  кынмыны  мерзнуть,  отъ  кын 
мерзлый;  вц]мыны  новѣть,  поновѣть,  отъ  вц]  новый;  вамыны,  вамны 
мокнуть,  замокнуть,  отъ  ва  вода. 

Сюда  же  относятся  средніе  глаголы  происходящіе  отъ 
производвыхъ  именъ  прилагательныхъ,  показанныхъ  въ  §  101, 
кои  означаютъ  дѣйствіе,  нечаяннымъ  образомъ  происшедшее ; 
навр.:  віес)мыны  замаслиться,  отъ  віес)  замасленный;  госбфіыны 
засалиться,  отъ  госос)  засаленный;  н]ат)ефіыны  загрязниться,  отъ 
ффс)  загрязненный;  вірбфыны  окровавиться,  отъ  вірбс)  окро- 
вавленный. 

Кромѣ  того  слогъ  мы,  вредъ  оковчавіемъ  ны,  имѣютъ  и  не- 
производные средніе  глаголы;  напр.:  артмыиы, шогмыны,  вермыны. 

г)  Ам  или  іам  и  дам;  напр.:  вежамны  желтѣть,  отъ  веж  жел- 
тый; фдамны  чернѣть,  отъ  <уёд  черный;  векфмны  узѣть,  оть 
векніт  узкгй;  вбсфмны  тонѣтъ,  отъ  вбсніт  тонкій;  дкондамиы  уко- 
рачиваться, отъ  дісбныт  короткій;  ]угдамны  освѣщаться,  отъ  ]угыт 
свѣтлый. 

Здѣсь  видно,  что  слова,  кончащіяся  на  ыт,  іт,  теряютъ  свое 
окончавіе  (ср.  §  111,  а). 
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л)  Зі  и.іи  ш  ■  сі  или  еы;  напр.:  мваівъі  (лолшяы  ю)  ожить, 

і/ши,  жиянь;  г.оіілішл  мочалиться,  обратиться  вь 

мочало ,  оть  Гит  мочало;  чррвіны,  чдоаыны  твердішь,  отъ  ч]орыт 

і.ііі;  ранзівы  смирнпть%  оть  рам  смирный;  жбксіны,  кбссыны 

мсоим,  от*  вбк  визіъ;  зыксівы  шуміьть,  огь  выв  шумъ. 

Слогъ  ві  прибавляется  еще  і;ь  ередвиігь  глагол  авгь,  для 
огаачевія  какъ-бы  совершевваго  пила;  наор.:  помівы (аолаівы ю) 
пуштьсн,  оть  ВОВВЫ  (полны  ю)  бояться;  ВббзІВЫ  (лебзІНЫ  ю)  под- 
няться, взлетать,  отъ  вебвы  (лебны  ю)  подниматься,  всплывать; 
віір:ііііі,і  шевелиться,  тронуться,  отъ  вбрны  шевелиться;  севзіны 
(селзівы  ю)  выплюнуть,  отъ  сеішиы  (селллиы  ю)  плевать, 

е  .Іы  или  р  употребляется  въ  отношеніи  времени;  напр.: 
вуи'|ыны  муфшы  ю)  дневать,  отъ  вуа  (лув  ю)  день;  тов^иы  (тбл'- 
Іыаы  ю)  зимовать,  оть  тбв  (толю)  зима;  рыт^миы  вечеровать,  отъ 
рьц  вечер?,. 

ж  Мав  (ваі  ю);  напр.:  вужнаввы  (пужмалны  ю)  индивпть,  отъ 
пуж  иней. 

Средніе  непропзводные  глаголы  предъ  окопчапіемъ  вы  при- 
нимаютъ  еще  слѣдѵющіе  слоги: 

а)  Гы;  напр.:  рп)гывы,  волръшы,  бов]ГЫвы,  везгывы  и  т.  д. 

б)  Ды,  ты;  иапр.:  буждыны,  вц)дывы,  дугдьшы,  тувдывы  (тул- 
лыны  ю),  туктмаы. 

§   113. 

Отъ  дѣііствителыіыхъ  п  средннхъ  глаголовъ,  чрезъ  прп- 
бавлеиіе  окончанія  чі,  сі  или  с\,  производятся  глаголы  возврат- 
ные, взаимные  и  средніе;  напр.:  берготчівы,  бергбтсіиы  ворочаться, 
воротиться,  отъ  берготвы  ворочать,  воротить;  бббопіны,  ббббтсіны 
обманываться ,  отъ  ббббтны  обманывать ;  вадсівы ,  вадыс)вм  мо- 
читься, отъ  вадны,  вадыаы  мочить;  пурсівы  кусаться,  заниматься 
кисанымъ,  отъ  вурвы  кисаш ;  ]увас|ни  Цуладвыю)  спроситься,  оть 
]увавны  (іулалиы  ю)  спросит*,;  уврІВЫ  выспаться,  отъ  уз]ііы  спать; 
,111л  рп.и-идѣться,  отъ  пукапны  (вуваЛВЫ  ю)  сидѣть;  неравны 
рубиться,  заниматься  рубкою,  оть  неравны  (вѳралаы  ГО)  рубить. 
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Изъ  этихь  примѣровъ  видно,  что  буква  в  (л  ю),  стоящая 
предъ  окончаніемъ  ны,  въ  глаголахъ  іувавны  (іулалныю),  пукавны 
(пукалны  ю),  неравны  (кералны  ю)  и  подобвыхъ,  при  переходѣ 
этихъ  глаголовъ  въ  возвратный  или  средній  залогъ,  всегда  от- 
брасывается и  заменяется  слогомъ  с]. 

Слогъ  чі,  сі  иногда  заменяется  слогомъ  шы;  напр.:  вежшыны 
мѣняться,  отъ  вежны  мѣнять. 

Нетрудно  замѣтить,  что  нѣкоторы*)  изъ  приставочныхъ  сло- 
говъ,  исчисленныхъ  въ  этомъ  и  двухъ  предъидущихъ  парагра- 
Фахъ,  составные,  такъ  что  ближайшее  производство  начинается 
собственно  уже  съ  произведеннаго  слова.  Такъ  напр.:  важмбтны 
старить  (§  111,  б)  со  слогомъ  от  (§  1 1 1  ,  а)  произведено  соб- 
ственно отъ  важмыны  старгьть,  а  уже  этотъ  глаголь  со  вставкою 
и  (§  112,  в)  произведенъ  отъ  важ  старый. 

$  Н*. 

Общую  связь  между  всѣми  показанными  выше  производ- 
ными словами  (§§  100  —  113)  можно  представить  въ  слѣдую- 
щихъ  примѣрахъ: 

1)  Отъ  вір  кровь  происходятъ:  віра  кровяной,  содержащій  въ 
себѣ  кровь;  щщ  кровавый,  замаранный  кровью;  віртом  безкров- 
ный,  не  имѣющій  крови;  віравны  (віралны  ю)  кровавѣть,  закрова- 
вгьтъ,  наполниться  кровью;  вірбтыы  кровавить,  окровавить,  раз- 
бить до  крови,  произвести  кровь;  вірбтчины  окровавиться,  раз- 
биться до  крови;  вірбфыны  кровенить,  окровенить,  закровенить, 
замарать  кровю;.  в1рбс]тыс]ны  окровениться,  замараться  кровью; 
вірбс)іяыны  окровениться,  нечаянно  замаратьсл  кровью. 

2)  Отъ  гос  сало,  жиръ,  образуются:  госа  сальный,  жирный, 
содержащій  въ  себѣ  сало,  жиръ;  госос]  сальный,  замаранный  са- 
ломъ;  гостом  несальный,  нежирный;  госавны  (госалны  ю)  собирать, 
снимать  сало;  госотны  ожирять,  зажирять,  дѣлать  сальнымъ, 
жирнымъ;  госбтчіны  дѣлаться  жирнымъ',  госмыны  жиргьть,  зажи- 
рѣть,  быть  жирнымъ;  госфвны  (госфлны  ю)  временно  жирѣть; 
госбс]'тыны;  госбфны  засалить,  замарать  саломъ,  жиромъ;  госбс]- 
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шумы,   гос5с|тчіны  дасалытъсЯі  шомарояялся  саломь;   госбсімыны 
эосалитъся,  нечаянно  залороться  еоломлч 

3)  Огь  бои  ()икіі(,  томной,  дураиъ,  провсходятъ:  ббббв  (ббббд  ю) 

диковатыіі ;    бббавНЫ    (бббаиш    ю)    шалить,    дурить,    дурачиться  ; 
іиотны  дурачить,  бббныны  дуріьть,  сдурить,  сходить  сь  ума; 
бббС|авны    бббфіНЫ   ю)   дичать,  дурить,   временно    быть  дикимъ; 
бббеетны  діь.іать  шальнымъ,  дикимъ,  баловать. 

4)  Отъ  вов  (лов,  .іо.]  ю)  душа,  духъ,  жизнь,  образуются:  вов]а 
(ло.і  ]а  ю)  живой  ,  имгьющііі  душу ,  жи.ть ;  вовавны  (лолалыы  ю) 
дышать,  вздыхать;  воины  (лолны  ю)  жить,  быть;  вовзіиы  (ловзіны, 
ло.ыіиы  ю)  оживать,  ожить;  вовзіг)ны  (лолзіс|ны  ю)  оживиться, 
воскреснуть ;  вовзетны  (лолзетны  ю)  живить,  оживлять. 

5)  От ьс]6хчерныи,  происходить:  С) бдов  (с)бдблю)  черноватый, 
несколько  черный,  черновато,  несколько  сь-черна;  с)одкод)  Чернова- 
тыи,  нохожіа  на  черпаю;  с)6дамііы,  С)6давііы  (с)бдалны  ю)  чернѣть; 
С)бдафы  чернѣться;  с)одбтны  чернить;  С|бдбтчшы  черниться. 

§  115. 

ІІзъ  всѣхъ  показапныхъ  здѣсь  правилъ  производства  пер- 
мяцкнхъ  глаголовъ,  означеішыхъ  въ  §§  1  1  1  —  114,  дѣлаетъ 
■склочен  іе  одно  слово  нос,  отъ  котораго  слѣдовало  бы  проис- 
ходить глаголамъ  костыиы  сушить  и  вбемывы  сохнуть,  ио  вмѣсто 
нхъ  существуютъ  другіе  кофьшы  и  кофіыны. 

§  не. 

Русскіе  глаголы  при  переходѣ  въ  пермяцкую  рѣчь,  пріііпі- 
маютъ  окоичаніе  тны ,  прибавляемое  ко  второму  лицу  едип- 
ствепнаго  числа  повелителыіаго  ііаклонеііія;  такъ  напр.:  .пЧбітвы 
любить,  отъ  слова  люби;  служітны  служить,  терпітиы  терпѣть 
простітиы  простить,  думартны  думать,  уіеуругшл  мѣрять,  б6еда|гш,і 
обѣдать,  вэдцарны  качать,  дівурВЫ  дивовать,  отъ  днвуіі  и  т.  д. 
Когда  въ  русскою  глаголѣ  второе  липе  іювелитслміаго  нак.іо- 
пенія  кончается  на  б,  тогда  эта  буква  заменяется  буквою  і, 
напр.:  верітпы  віърить,  отъ  слова  вѣрь. 
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III.    ОБЪ  ОБРАЗОВАНІИ  НАРѢЧІИ 


§   117. 

Всѣ  производныя  варѣчія  образуются  отъ  именъ  существи- 
тельныхъ,  прилагательныхъ,  числительныхъ,  корней  глаголовъ. 
причастіи  и  непроизводеыхъ  нарѣчій. 

§  118. 

Нѣкоторыя  имена  существительныя  употребляются  въ  видѣ 
нарѣчііі,  какъ  въ  первомъ  (именительномъ),  такъ  и  въ  другихъ 
падежахъ,  а  именно: 

1)  Въ  первомъ  падежѣ  употребляется  въ  видѣ  нарѣчій 
только  одно  слово  бор,  означающее  задъ  и  назадъ. 

2)  Въ  четвертомъ;  напр.:  ббрын  взади,  назади,  позади;  умын 
(улын  ю)  внизу;  вывын  (вылын  ю)  вверху,  высоко;  ывын  (ылыи  ю) 
вдали,  далеко;  пычкын  внутри;  бтбрын  внѣ;  быдваын  (быдлаып  ю) 
вездгь,  повсюду;  бтваын  (бтлаын  ю)  вмѣстѣ,  совокупно,  въ  одномъ 
мѣстѣ. 

3)  Въ  пятомъ:  ббрб  взадъч  увб  (улб  ю)  внизъ;  вывб  (выло  ю) 
вверхъ. 

4)  Въ  шестомъ;  напр.:  быдваіс)  (быдлаісі  ю)  отовсюду,  изь 
всякаго  мѣста;  пычкыс)  изнутри;  ытс)  (ылыс)  ю)  издали;  увдбрысі 
(улдбрыс)  ю)  съисподи,  изъ-подъ  низу, 

5)  Въ  восьмомъ,  кончащемся  на  он,  ен,  употребляются  много 
словъ;  напр.:  рытбн  вечеромъ,  асывбн  (асылбн  ю)  утромъ,  Коміен 
по-пермяцки,  Роч]ен  по-русски;  гус)ен  тайно;  жагбн  тихо;  чныг^ен 
голодомъ,  голодно;  іанбн  розно;  тор^ен  особенно;  могбн  дѣломъ; 
подбн  пѣшкомъ;  верзембн  верхомъ  и  т.  д.  Въ  отношеніи  времени, 
вмѣсто  бн;  ен,  чаще  употребляется  окончание  нас;  напр.:  рытнас 
вечеромъ,  асывнас  утромъ,  арнас  осенью,  тбвнас  зимою,  гожумнас 
лѣтомъ  и  т.  д.  (ср   §  54  и  164). 

6)  Въ  пятнадцатомъ :  увван)  (уллан]  ю) внизъ;  ббрвані  (ббрлан)  ю) 
взадъ. 

7)  Въ  шестнаднатомъ :  увб4І  {улщ}  ю)  донизу. 
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8)  И  і.  восеяпадпатоігъ :  увфц   уіфв]  к)   еиШу;  бтОр^М]  ия- 
мгі;ш|  смолоду,  ]чые\щ  стнмаАШщ  іажфю),  іаяшнс]шц  м.*- 

І  не 

Ом,  іиегіъ  врядагатедьвыі і.  качествеввыхъ  происходить 
варѣчія  каяественвыя-же,  чрезъ  схѣдующія  приставки: 

1)  ІИДВ^а;  напр.:  бурі  добро,  ом.  бур  добрый;  омчема  хорошо, 

ом.  оі.ічсч  горошіи ;  вес)і."Ыіа  прямо,  отъ  вефыт  прямой;  \оні 
кріьпко,  оп.  іон  кргъпкій;  учетікі  миленько  ом,  учетін  маленькіа; 
кокнігікл  легонько,  отъ  КОКЫІТІК  легонькіи;  кіавтома  ніалтома  ю)  ітмо, 
<»м.  кывтбв  (кштдмю)  нѣиыіі;  доытбма  недорого,  дешево,  отъ донтбв 
■рогои,  дешевый. 

2)  бв(блю):  возов  ( лоліі.і  ю)  синевато,  впросинь;  гбрдбв  (гбрдбло 
красновато,  нгъсколько  съ-красна;  но. уток    коддтол  ю)  холодновато, 
нисколько  холодно. 

3)  і'.у.  су  (окончаніе  шестналцатаго  падежа);  напр.:  гордо.у 
до-красна,  косбдд^  до-суха,  иорькч.'едл"  до  старости. 

§   1-20. 

Отъ  тіень  числительныхъ  образуются  нарѣчія  чрезъ  при- 
бавленін  оьончанііі  : 

1)  а;  напр.:  В]0і}і  четверо,   віта   пятеро,  даса   десятеро;  бта 
мбдвб  одно  другому,  одинъ  другому;  мола  мбдвб  дру?ъ  дру/у. 

2)  он,  ен;  напр.:   кыкби  вдвоемъ,  куімбн  втроемъ,   кыкпбвсабн 
вдвое,  вігповсаон  впятеро. 

3)  ыеі,  \с\ ;  напр.:  кывыс)  дважды,  и\ол\\с']  четырежды,  вітыс і 
пять  разъ,  бтпырыс)  единожды,  уиаіс)  многократно  и  т.  д. 

§   121. 
II  Ьноторые  глагольные  корни  прпнимаютъ  окончаніл  двухъ 
асей :  шествадцатаго  то ,^  и  дваднатаго  тог. 
1)  т<іі|  употребляется  дли  оавачевія  достіженія  до  какого- 
либо  СОСТОЯ ВІЯ  или  ділігтнія:  напр.:  ВДуытОД  до  опьяненія,  <)о- 
пьяна,  ом>  МОДЫ  иьянпи;  ПЩЫТЗД  до  устали,  отъ  мыдд>і  устань; 

7* 
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У3ІТ0Х)  д°  спанья,  отъ  уз]  спи;  кувтбд,]  (култбд,)  ю)  до  умиранья, 
до  смерти,  смертельно ,  отъ  кув  умри;  пбттб/у  до  насыщенгя,  до- 
сыта, отъ  пот  насыться,  наѣшься;  кертбд^  до  дѣланья,  отъ  кер 
дѣлай;  вотб^)  до  явленгя,  до  бытія,  отъ. во  явись 

2)  тог;  дугдытбг  безъ  остановки,  безостановочно,  безпрестанно, 
происходитъ  отъ  дугды  перестань,  остановись;  вітчіс)тбг  безъ 
жданья,  нечаянно,  неожиданно,  отъ  вітчіс)  жди;  са^мытбг  безъ 
пробужденья,  безпробудно ,  отъ  саімы  пробудись  и.  т.  д. 

§    122. 

Отъ  нарѣчій  времени  и  мѣста ,  чрезъ  прибавленіе  разныхъ 
окончанііі,  производятся  новыя  нарѣчія;  напр.:  отъ  бны  нынѣ 
происходятъ  бныб/у  донынѣ,  бныфн]  отнынѣ;  отъ  сэт,  сот  туда 
происходятъ  сотой  тутъ ,  сбтс]ан) ,  сбтчініфві ,  сотые]  оттуда, 
ебтче  туда,  тутъ,  ебтче/у  дотуда,  сбтчіні  тамъ,  тамо  и  т.  д. 

Всѣ  отрицательныя  нарѣчія  происходятъ  отъ  обыкновен- 
ныхъ,  чрезъ  прибавленіе  частицы  не,  замѣняющеп  большею 
частію  русское  ни;  напр.:  некбр,  некбдыр  никогда,  некытбн  нигдгь, 
некы/у  никакъ,  неуна  не  много. 

§   123. 

Для  означенія  сравненія,  сходства,  подобія,  употребляется 
частица  моз;  напр.:  кан)-моз  по-кошечьи,  пон-моз  по  собачьи;  ас-моз 
по  своему;  мбд-моз  по-иному,  иначе. 

IV.   ОБЪ  ОБРАЗОВАНІИ  ПОСЛѢПОЛОЖЕНІЙ. 

§   124. 

Большая  часть  пермяцкихъ  послѣположеній  состоитъ  изъ 
именъ  существительныхъ  съ  разными  падежными  окончаніями; 
а  именно:  бок  (русское)  бокъ;  бор  задъ;  вевдбр  (велдбр  ю)  поверх- 
ность, верхняя  сторона;  выв  (выл  ю)  верхъ;  гбгбр  кругъ;  дор  край; 
дын  близость;  \ьт  (\ъи  ю)  верхъ,  вершина;  ковас  (колас  ю)  проме- 
жуток; о/у  передъ;  пычк  внутренность;  у  в  (ул  ю)  низъ;  увдбр 
(улдбр  ю)  исподъ,  нижняя  сторона;  шбр  средина. 
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,  вот,  кеж,  орд,  і»'р,  т^.  \вт    \.; 
<  .і \і и  по  себѣ  ие  нігѣюті  отжІ  тип.  нычевгід,  то «  і  пдеявыт 

Ч.ШІЯМІ'  СОСТіиЯЮІ  1.   ікм  .1  I .цп.іп-.іаміІН. 

Неироизводныѵь  іі.с  [іослѣоодожешЙ  вь  иермяи 
ютыре:  іыриі,  кііцр,  вугр  и  мі 

I  ««*. 

Д.і  юмшія   послѣооложеаіі  тпотре&іяютсі  <іі  г 

шіе  іі 

1)  Четвертый,  игѢюшНі  окончаіііе  ын ,  ш.  означаетъ  пре- 
бывал ііі.-іипи;    таковыя  послѣположенін   суть: 

и,  бокші.  <Ч«рыи,  вевдбрыв,  вефын,  вывыи,  дорыі^  дынии,  ІЫВЫВ, 
ш.  о.уів,  ордьш,  пьічкыы,  еа|Ш,  увдбрын.  увтын,  увыи,  шбрын. 

2)  Пятый,  оканчивающійся  па  б,  е,  показываетъ  дшженіе 
въ  м!  нѣсту,  до  мьста,  на  вгѣсто,  воз.гЬ  вгѣето  и  т.  д  Съ 
лимь  окоіічаніемъ  послЬположеиія  суть:  бердо,  бок<"».  боро,  вев- 
дбрб  (велдоро  ю),  выво,  дррб,  дшб,  іиво,  ковасб,  о.уе,  ордб,  пычк<"», 
са\е}  сер  і,  туе,  увто  и  шбрб. 

Шестой,  кончаіціпся  иа  ые].іс),  выражаетъ  движеиіе  нзъ 
і,  с  ь  мѣста :  бердые^  бокыс),  ббріс],  ббрые].  вывіс|,  дорыс^  дыаыс], 
Іывіс),  ордыс),  сада,  увдбрыс),  увтыс),  шбрыс). 

4)  Седьмой,  пмѣюшін  окончаніе  от.  от]  или  ет,  ет).  показы- 
движеиіе,  вровсхождешіе,  пролетаиіе  иадъ  мѣстомъ,  во- 
злѣ  мі.ста,  чрезь  вгѣето,  позади  мѣста.  Это  окоичаніе  нмѣютъ 
т гіч» мавст ■ :  бердбт,  ОердіЗ^  ,  бонбт,  бокбт).  борот,  ббрит  . 
дбрбт.  севдбрбт).  вывбт,  вывбт],  вывтбт,  вывтбт) .  дорбт,  дорот).  сарт, 
саІетІ.-  увдбрбт,  увдорбт).  увтит,  увтбт). 

іадиатыіі,    им-ыоіиііі   окончапіе    <"..у ,    показывает  і. 
.  достшжеш  'расываніе  до  кого, 

ГТВЯГІ  чкммчаиіемъ  одно  посдѣподоженіе:  дииб^. 

10  ГГЫЙ,  оканчивающиеся  иа  с\щ,  означѳетъ  двн- 
женіе.  отдалоиіе  отъ  вгѣета  и  п  поехвоояожешя : 

ѵ\щ.  «»рдс]ан|.  одаав],  вередо,  утре]  (ужщщ  ю   и  ■дрсіав]. 
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§   1-26. 

Нѣкоторыя  пос  іѣположенія  соединяются  еще  съ  неотдѣ- 
ляемыми  частицами  личныхъ  мѣстоименій,  а  именно  1)взятыя 
изъ  четвертаго  и  пятаго  падежа,  окончанія  коихъ  о  или  е,  іе  и 
ын  или  ін  измѣняются  по  всѣмъ  тремъ  лицамъ  единственнаго  и 
множественнаго  числа  и  2)  заимствованныя  отъ  шестаго  падежа, 
коихъ  окончаніе  ыс  или  іс  обыкновенно  измѣняется  только  въ 
лицахъ  множественнаго  числа ;  слѣдовательно  единств,  числа 
1-е  лицо  ам,  рм,  ым,  ім;  2-е  лицо  ат,  іат,  ыт,  іт;  3-е  лицо  ас;  іас, 
ыс,  іс.  Множ.  числа  1-е  лицо  аным,  2-е  лицо  аныт,  3-е  лицо 
аныс  и  единств,  числа  1-е  лицо  сім,  с]ым,  2-е  лицо  сіт,  с)ыт, 
3-е  лицо  сіс,  с]ыс;  напр.:  дыкам,  дынат,  дынас,  дынаным,  дынаныт, 
дынаныс,  отъ  дьшын  близь,  у,  при,  или  дыно  къ,  и  дынсім,  дынсіт, 
дывсіс,  отъ  дыныс]  отъ. 

V.  ОБЪ  ОБРАЗОВАНІИ  СЛОЖНЫХЪ  СЛОВЪ. 

§   127. 

Сложныя  слова,  выражая  соединенное  понятіе,  образуются 
изъ  простыхъ  и  производныхъ  словъ  весьма  просто,  а  именно 
простыя  слова,  входящія  въ  составъ  сложныхъ,  ставятся  одно 
подлѣ  другаго  безъ  всякой  перемѣны  ;  при  этомъ  первое  слово 
принимаетъ  значеніе  прилагательнаго  или  опредѣлительнаго 
(см.  §  99);  напр.:  бурсі,  бур-сі  грива,  собственно  значитъ  добрый 
волосъ;  бічір,  бі-чір  искра,  огненная  блестка;  оішор,  о^-шор  полночь, 
средина  ночи;  пел]н]ан],  пел^ан]  пельмень,  ушным  хлѣбъ,  хлѣбъ 
уха;  совдоз,  сов-доз  солонка,  посуда  соли,  соляная  посуда;  вадор, 
ва-дор  берегъ,  край  воды;  пызав-дора  скатерть,  столовый  холстъ ; 
отык  кока  одноногій,  отык-сіна  одноглазый  и  т.  д. 
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ОТДѢЛЕНІЕ   ТРЕТІЕ 

о    і»  ъ  ч  II. 

§    1-28. 

14. чі.  Пермяжовъ,  народа  подуднкаго,  не  анающаго  письмен 
ноете,  —  следовательно  рі.чь  разговорная,  вообще  отрывиста; 
она  состоять  большею  частію  ввъ  отдѣмьныіъ  простых*!  пред- 
ложении и  нерѣдко  изъ  одним,  словъ,  употребляемых?  гово- 
рящими. Подлежащее  никогда  не  связывается  съ  сказуемым  ь; 

СВЯака  иежд)  ними  хотя  возможна,  ВО  не  употребительна.  Для 
ВОЛЮТЫ  предложений,  къ  подлежащему  н  сказуемому  прибав- 
ляй» іся  оаредѣдитедыіыя  и  дополнительный  слова. 

Союзы,  иногда  \  потребляемые  для  связи  предложеиіи,  боль- 
шов»  яастію  заимствованы  изъ  русской  рѣян;  вто  доказываете, 
что  въ  первообразной  пермяцкой  рѣчи  ихъ  не  должно  быть. 

§    129. 

Главный  отличительный  свойства  пермяцкаго  языка  суть: 

1)  Изобиліе  падежныхъ  окоичанііі  и  поел ѣположепііі ,  ко- 
торый видоизменяются  еще  по  лицамъ,  принимая  пеотдѣляе- 
міая  частицы;  вслі.дствіе  этого  имена  существительныя,  вмѣсто 
одного  русскаго  ,  принимают!»  нѣсколько  различііі,  какъ  видно 
изъ  §  54. 

2)  Имена  чііслителыіыя  соедините. іміыя.  принимая  всѣ  па- 
дежи, въ  отноиіенііі  къ  людямъ,  измѣняются  еще  по  лицамъ. 
См.  §  47. 

3)  Мѣстоименія  притяжательныя  и  опредѣлительныя,  под- 
чиняясь лицамъ,  образуютъ  много  самое  іоятелыіыхъ  словъ, 
склоняемых!.  отдѣдыю.   (§§  53,  56  и  57.) 

4)  Г.іаголыіыя  окончаііія  сложи  1>е  и  полні.с  русскихь,  осо- 
ббИАО  въ  пропіедіпемъ  времени. 


—  104  — 

5)  Отрицательные  глаголы  отличаются  отъ  утвердитель- 
ныхъ  и  спрягаются  особо,  съ  разными  отрицательными  ча- 
стицами. 

6)  Дѣепричастія  принимаютъ  неотдѣляемыя  частицы  мѣсто- 
именій.  См.  §  70. 

§   130. 

Для  правильнаго  говора  необходимо  знать:  1)  употребленіе 
словъ  и  2)  разстановку  ихъ. 


ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 

ОБЪ    УПОТРЕБЛЕНІИ    СЛОВЪ. 

§  131. 

Въ  отношеніи  употребленія  нермяцкихъ  словъ  должно  обра- 
щать особенное  вниманіе  на  употребленіе  числъ,  падежей,  по- 
слѣположеній,  мѣстоименій,  причастій,  дѣепричастій  и  нѣкото- 
рыхъ  нарѣчій. 

I.  ОБЪ  УПОТРЕБЛЕНІИ  ЧИСЛЪ. 

§   132. 

Единственное  число  употребляется  во  всѣхъ  случаяхъ,  когда 
говорится  объ  одномъ  предметѣ ;  кромѣ  того  оно  полагается 
еще  въ  слѣдующихъ  случаяхъ : 

1)  Въ  именахх  прилагательныхъ,  мѣстоименіяхъ  и  прича- 
стіяхъ,  находящихся  при  именахъ  существительныхъ  множе- 
ственнаго  числа,  когда  первыя,  не  принимая  никакихъ  окон- 
чаній,  остаются  въ  первомъ  падежѣ  единственнаго  числа;  напр. 
мунам  від,етны  бычем  вбв'іес  пойдемъ  сштрѣтъ  хорошихъ  лошадей. 
Асвам  вон']есвб,  своимъ  братъямъ.  Корбм  гбедес,  званые  гости. 

2)  Послѣ  именъ  числительныхъ,  количественныхъ;  напр.: 
Кват)  туван  в\\і,  пять  куницъ  убилъ.  Куім  мортвб  уна  іа  ново  сдан, 
тремъ  человѣкамъ  много-ли  надо  пищи.  Папыт  шодысб  Роч^ес  кык- 
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Ваон,  па  вешрѣщш  попали  Русски)  а  Фашдщаяша  лошадьми. 
Кык  ніір  воваеыі,  между  і  ѵшшт,   ВН  под] ,  ілін  сааиА,  /м/- 

внри  ЯШМ. 

3)  Ч.ііміі.і  п.іі!  часта  гѣла  одного  одушевлевнаго  предмета, 
\  потребленные  і  ь  совок)  вновгь  смысл !.,  полагаются  почти  всегда 

I  і.  с  ими-  темном  ь  чмс.іі.;  напр.:  \в\  СІбдЙ  018]  КОВасб,  МЯСО  нялнетъ 

"/  губимы*  Л|\к;1с|;ш  мііст"»  Ев  с]ур  оз  сет,  бодливой  коровл 
Ііо/ъ  рта  не  дает*.  Уфбтме  воа  іывісі,  ештбш  ев  мам.  Чевигі  ие]аа 
сін  выічс] ,  ыгчегки  С7,  ломот  глоае.  Сіямба  вЦет,  смотри  глазами. 
Бос']  аеват  ківвб,  воден  на  своп  руки.  ВЦ]  ківат,  держи  руками 
'рукою  .  Когда  члены  одного  тѣда  могутъ  быть  выражены 
раадѣльио,  тогда  ставать  множественное  число;  напр.:  Меіаа 
кок]еевам  сапог']ес,  у  меня  на  ногахъ  сапоги. 

4)  Слоил  нес  дрова,  ]агод  ягода,  яюды,  чпак  ірибъ,ірибы,  боль- 
шею  часто  употребляются  въ  едииственномъ  чпслѣ;  напр.: 
Міе  пес  керлвпі,  мы  дрова  рубили.  Ны|а  ]аг6.і  октоны,  они  ягоды  сби- 
раютъ.  У\е  ветві  чиаква,  я  ходило  за  грибами. 

5)  ІІослІ.  варѣчіі  ума  мною,  пеуна,  ечиа  мало,  полагаемых ь 
въ  веопредѣлеввомъ  смыслѣ;  напр.:  ЧІІак  уна,  грибовъ  много. 
Кчпа  чері,  мало  рыбы.  Такнмъ  же  образовгъ  и  уна  ]а  шодыс?  мною 
ли  попало?  Кчпа  шодыс,  мало  попало.  Сывон  уна  пода  усіс,  у  него 
много  скота  погибло. 

§   133. 

Множественное  число  полагается : 

1)  Въ  именам,  существительных!»  и  въ  глаголахъ,  когда 
говорится  о  многихъ  предметахъ;  напр.:  Гусіавісцес  0|ЫВС  ВОвтб- 
шщ .  воры  ночью  прошли.  Вов^ес  аувысо  лошади  ушли.  Уна  госцес 

ВОЖТЬіед,    МИМО    гостей    пришло    (буквально    мною   гости   пришли). 
Мцаадс  абаіаныс  вдві,  насъ  было  восьмеро. 

2  1)і.  именам,  прилагательных!.,  числительным,,  м  І.сто- 
именінхі,  и  прнчастіям, ,  когда  ВМем  существительный  оп\- 
ііісііы  ;  напр.:  АужЬс}  оаітііны.   альм  юворнтъ.    Кін']ес  вбвіеб?  кто 
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быль?  Кбдьцес  вцетысб,  которые  смотргьли.    Уна  кором^ес,  ечііа 
бор 'іем 'іес,  много  званныхь,  мало  избранныхъ. 

3)  Въ  глаголахъ  ,  послѣ  собирательныхъ  словъ  іоз  люди, 
отір  народь,  чіуьор  стадо;  напр.:  ^з  баітбны,  люди  говор  ять.  Отір 
бксісб,  отір  бксемас),  народъ  собрался  (собрались). 

4)  Въ  нарѣчіяхъ  качественных-!»,  количественныхъ  и  отри- 
цательпыхъ,  множественное  число  означается  несклоняемымъ 
окончаніемъбс);  напр.:  унабс)  шбдысб,  много  попало,  многіе  попали, 

II.  ОБЪ  УПОТРЕБЛЕНИИ  ПАДЕЖЕЙ. 

§   134. 

Первый  (именительный)  падежъ  есть  корень  имени ;  онъ 
употребляется  во  многих  ь  случаяхъ,  а  именно: 

1)  По  вопросамъ:  кін  кто?  мы)  что?  кодьца  который?  кычем 
какой?  напр.:  Кін  воктыс? — вон,  кто  пришелъ?  —  брать.  Кбдьца 
керку? —  куімбт,  который  домъ?  —  третгй.  Кычем  морт?  —  бычем, 
какой  человѣкь? —  хорошій.  Унабс)  воасб  мед  одуаіес  мед  ббрфіес, 
а  мед  ббродес  мед  од^ес,  многіе  будить  наипервые  наипослѣднимич 
(наипослѣднге)%  а  наипослѣдніе  наипервыми  (наипервые). 

2)  Въ  смысле  принадлежности  одного  предмета  другому  и 
въ  смыслѣ  происхожденія,  замѣняя  русскій  родительный  па- 
дежъ и  имя  прилагательное  притяжательное;  напр.:  Кбч]  іур 
зайца  голова,  заячья  голова.  Кырныш  поз,  ворона  гнѣздо,  воронье 
гнѣздо.  Вас)ка  пулн,  Василья  дитя,  Васильево  дитя.  Гріш  Іван; 
Ивань  Григорья,  Ивань  Григорьевь,  Ивань  Григорьевичъ.  Гріш  Іван 
Пбрас),  Параскева  Ивана  Григорьева. 

3)  Для  означенія  вѣса,  мѣры,  количества  и  числа,  послѣ 
именъ  числительныхъ  и  нарѣчій,  замѣняя  также  русскій  роди- 
тельный падежъ;  напр.:  Кык  пунт  ві,  два  фунта  масла.  Вузав 
меным  віт  нрл]  вес)  дбра,  продай  мнѣ  пять  аршинь  холста.  Торт 
вонвбн  кыным  год,  твой  брать  сколькихъ  лѣть  Кага  дассізім  недел), 
ребенокь  семнадцати  недѣль.  Кыным  вун  овін,  сколько  дней  прожилъ. 
Уна  );>  вбвісб  тьце,  много-ли  было  васъ  (буквально  много  ли  были  вы). 
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іМіе  д.і  лося  было  "  ть  были),  Ечвя  вдац   тало 

хлѣба.   Уві  у.і»  .  мно/о  работы*    Ум  корбн^ве,  линии  аѳамныхо 

[Званные). 

4)  ІІоглІ.  отрицательны*  і.  гл.іюлоіп.  м  нарі.чііі,  имі.гю  ро- 

дитедьнаго  падежа;  ваор.:  Ме]аи  абу  в|ан|9  у  меня  шътш  хлѣба, 
Некіы  оа  пукты  віл]  дбиас  вам  аадобмвб,  никто  н$  кладтр  новой 
заплаты  ни  старую  одежду. 

5  11<м.іі.  глаголовъ  действительных^,  когда  дѣйствіе  со- 
вершается времен  во,  или  простирается  на  вѣкоторое  количество, 
и.ш  на  часть  чего  нибудь,  вамѣняя  падежъ  винительный;  напр.: 
В:фіы  на.  принести  воды,  ВДббны  \\'ущ,  купить  хлъба.  Меіи  ковр 
р,  мнѣ  надо  посгьнінь  овса.  ВітчІс]нЫ гоЦВС,  ждать  СССтеръ. 
\  ісуес  иедавны,  нанят*  раооттшот.  Ііука  зон  ваіс,  женщина 
сына  шримесла,  родила.  Менам  коне  ііі.<і,  мкѣ  надо  муки  [мука).  Сот 
тыр  о.іі.і  чері.  дай  полное  блюдо  рыбы.  Ме  ассін  поді  косша,  я  своего 
скота  ищу. 

6)  Въ  именах ь  прилагательным.,  мѣстоименіяхь  и  прича- 
стіяхть,  стоящим»  предъ  именами  существительными,  соединен- 
ными съ  надежными  окончаниями;  напр.:  Бычѳи  черен,  хорошимъ 
тониромь.  Умо.ц  чортно,  худому  человгьку.  Тбдыс]  норт]ескбт,  со 
знающими  людьми. 

7  При  всѣхъ  поел  ьиоложеніяхъ,  никогда  не  измѣняющихъ 
коревмаго  с.юва,  а  также  при  нѣкоторыхъ  нарѣчіяхъ,  употре- 
бляем ыхъ  въ  видѣ  иослѣположеніи,  см.  §  151   и  15*2. 

§    135. 

Третііі  [винительный)  падежъ  полагается  всегда  послѣ  гла- 
голов ь,  причастііі  и  дѣеиричастіё  дѣгіствителыіыхъ : 

1)  Въ  од\  тепленных  ь  предмегахъ,  по  вопрос.ім  ь  кінбс  кою? 
вбдыбе  которою?  напр. :   Кбін  веддо  р*гуес  дьтае,  вчмяѵ  пустиявв 

у  къ  себгь.  Кои  вашбгас  руч]ес  явркуЦ},  <шлкъ  ныюнитъ  лиешым 
шъ  избы.  Ме  тііціі  чсріен  верда.  я  тебя  рыбой  накормлю.  Эякьшмбт 
ТО  меніі,  не  ламораль  ты  ѢЦШЛ.  Оз  ГЬЦаі  «Д.пѴ,  не  видно  г/о.  ВеВОТЫС] 
У]р\ш.і/'шщіи  меня.  АссІС  ііі|.ні V  і  гыс, шба.юналъ  сноихъ дѣт<-и. 
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2)  Въ  неодушевленных ь  предметахъ  на  вопросъ  мьі]?  что? 
сходно  съ  первымъ  падежемъ;  напр.:  пызан  кера,  дѣлаю  столь. 

Послѣ  глаголовъ  привести,  принести,  подать,  бросить,  от- 
пустить и  т.  п.,  а  также  послѣ  мѣстоименій  вопросительныхъ  и 
нарѣчій  времени,  всѣ  имена  существительный  употребляются 
съ  неотдѣляемой  частицею  третьяго  лица,  т.  е.  въ  первомъ  па- 
дежѣ,  съ  приставкою  частицы  со,  то;  напр.:  То  щ  меім  асвіс)  черсб, 
ты  дай  мніь  свой  топоръ-тоВаетвопсо,  приведи  брата-то.  Ч]апкы 
бед]сб,  брось  палку-то.  Вбт]іс  кбін  ббжсо  іукмбсб,  умакнулъ  волкъ 
хвостъ-то  въ  прорубь.  Ме  ветві  горны  ыдкыт  ыбсб,  я  ѣздилъ  па- 
хать большое  поле-то.  Кін  эта  пафо  вуріс,  кто  эту  шубу-то 
сшилъ.  Кор  то  эта  дод)сб  керіы,  когда  ты  эти  сани-то  сдгьлалъ. 

§   136. 

Четвертый  (мѣстный)  падежъ  употребляется  : 

1)  При  означеніи  пребыванія,  покоя  или  остановки  одного 
предмета  въ  другомъ,  или  внутри  другаго,  по  вопросамъ:  кіньш 
въ  комъ?  мьуін  въ  чемъ?  кытбн  гдѣ?  напр. :  Сы]а  посадын  овб,  онъ 
въ  селѣ  живетъ.  То  кыным  год  срокын  овін,  ты  сколько  годовъ  въ 
срокѣ  жилъ,  Гортын  не  мымда  оз  удкав,  дома  нисколько  не  рабо- 
таетъ.  Мод  понас  на  другомъ  концѣ,  керкуас  въ  избѣ,  срокас  въ 
срокѣ,  въ  сроку,  съ  частицею  третьяго  лица  (ср.  §  54). 

2)  Для  опредѣленія  времени,  въ  которое  совершилось  какое- 
либо  дѣйствіе,  по  вопросу  кбр,  кбдыр  когда?  напр.:  Важын  \а  эта 
вбві,  давно- ли  это  было? 

3)  Для  образованія  прилагательныхъ  (§86),  нарѣчій(§  1  17) 
и  послѣположеній  (§  125),  по  вопросамъ:  кытбн  гдѣ?  кбр  когда? 
напр.:  быдваын  во  всякомъ  мѣстѣ^  всюду,  повсюду,  вездгь;  бтваын 
въ  одномъ  мѣстгь,  вмѣстѣ;  вывын  (вылыню)  высокгй. 

$   137. 

Пятый  (вступительпыіі)  падежъ  употребляется: 
1)  Ириозначеніи  движенія,  направленія,  входа  одного  пред- 
мета  въ  другой,   или  во  внутренность  другаго,  по  вопросамъ: 
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ііво  ев  кою?  вы]е  во  что/  ш.пчг  куда?  вапр. :    Ворб   вуные,  ее 

.тег,  МИМОВ.    Ваб  увІ  "/  упал*.   МІО  ПуКСІі  г.і.і|и;!«»,  .мл/  поселы- 

аысь  м  моем  мпппо.  Боб  Компас  аа  дням  Пермяки.  Мышкас  ее  сниму, 
сь  іастицею  гретьяго  дица  (си.  §  54). 

2)  При  опредѣденіи   времени,   въ  которое  дѣйствіе  совер- 
шается, во  вопросу  кбр,  ііоді.ір  ко'<)<і/  напр  :  Сц)а  ко  пут»  віс]та 
віеб  веныи,  ее  тоть  же  день  сказам  мииь.   Мбды  вувб   іунб  ю),  ее 
другой  день,  на  другой  день. 

3)  При  обрааованій  нарѣчій  и  посдѣподоженій ;  напр.:  ббро 
еааде,  увб  іѵ.іГ»  іо   елмав;  бердо  ке,  аа;  вывб  (вьыо  ю)  въ,  «о;  диво 

Ь5,   КО. 

§   138. 
Шестой    исходный)  падежъ  полагается: 

1)  Л .і)і  озвачеаія  исхода,  изъятія,  удадевія  одного  пред- 
мота  н.п.  друга  го,  оть  другаго,  еъ  друга  го  или  изъ  внутрен- 
ности друга  го,  по  вопросаигь:  віньісі  изъ  кою?  иьі|іс|  изъ  чего? 
кытыс]  откуда?  напр.:  Руч]ес  вашбтыс  керкуіс) ,  лисицу  выгналъ 
(онъ)  изъ  избы .  То  ничем  дерешуаісі ?  ты  изъ  какой  деревни?  Кулріы 
кучік  вцем  воч^С],  сдирать  шкуру  съ  убитого  зайца.  Кытыс]  пріко- 
дыс]?  мае  какою  прихода?  Вемцііс]  вбгасіс,  поссорился  изъ  ничего, 
иав-ад  бегдѣмщы.  Із  вестаісу  берготнм,  камень  съ  мѣста  своротить. 
Вов^ес  выііыс)  петі.ісо,  лошади  изъ  силы  выбились. 

2)  Для  означенія  вещества,  изъ  котораго  что-либо  сдѣлано; 
напр.:  Мс  кері  зыр  піпуіс),  я  сдѣлалъ  лопату  изъ  осины.  Руч|вбв 
корку  вбвби  \ыЩ,  п  кбіивон  пуіо],  лисья  изба  была  изо  льдси  а  вол- 
чья изъ  дерева. 

3  При  глаголахъ,  означающих!,  боязнь,  стыдъ,  опасеиіе; 
напр.:  Тб  пов  меіе),  ты  бойся  меня.  Эп  пов  иміг],  не  бойся  ихъ. 
Морг  повзем  оіііон ,  иырыс|  ново,  чсловѣкъ,  пуганный  медвѣдсмъ,  пня 
боится.  Адтвісо  гусдаееиыо],  замѣтили  въ  ворочствѣ  (мае  воровства). 
У\?  пова  старостам],  я  боюея  старосты. 

4)  Лячиыя  мѣстоименія  венчім,  тончіт  и  возвратны  я  ас|еімі, 
ас)сіг,,  асісіс  употребляются  въ  смысгв  пратяжатедьнаго  падежа, 
таять  какъ  одиннадцатый  (ср.  §  143);  напр.:  Дмр  ]а  невым  выв- 
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зыны  тбнчіт  л)аббмсо,  долго  ли  мнѣ  слушать  твою  болтовню.  Сьуа 
готравіс  ас^сіс  зон,  онъ  женилъ  своею  сына.  Сьі)а  сус]кіс  менчім  кушак, 
онъ  затаиль  мою  опояску. 

5)  Для  образованія  прилагательныхъ  (§  106),  нарѣчій 
(§  118 — 1  19)  и  послѣположеній  (§  124);  напр.:  вывщ  верхшй; 
куімыс)  трижды;  быдваіс)  отовсюду,  бердыс)  отъ  {ото). 

Вмѣсто  ъщ,  щ  ча<то  употребляется  неотдѣляемая  частица 
третьяго  лица  мѣстоименія  сіс,  фіс;  напр.:  Бал]^ес  іансбтчеиасі 
чіукорсіс,  овцы  разбѣжались  изъ  стада.  Сы'ул  повб  васіс,  очъ  боится 
воды.  Кага  бісіс  повб,  ребенокъ  огня  боится.  Одва  шбдтотім  ізсб  мусіс, 
едва  добыли  камень  изъ  земли.  Кык  кувбм  оз  во,  а  бтыксіс  он  пысшы, 
двухъ  смертей  не  будетъ,  а  отъ  одной  не  убѣжишь, 

$   139. 

Седьмой  (проходный)  падежъ  употребляется: 

1)  Для  означенія  прохожденія  одного  предмета  въ  другомъ, 
чрезъ  другой,  внутри  другаго,  по  вопросамъ:  кінбт,  кінбт)  въ 
комъ,  кѣмъ?  мьцет,  мы)ет)  въ  чемъ,  чѣмъ?  напр.:  Ме  муна  вабт,  я 
иду  въ  водгъ,  водой.  Сьуа  мунб  отірбт,  онъ  игіетъ  народомъ.  Сьца 
ту]ет  Роч]  морт  мунбм,  этою  дорогою  русскгй  человѣкъ  ѣхалъ,  шелъ. 
Ошны  ворот,  блудить  по  лѣсу  (лѣсомъ). 

2)  Для  означенія  взятія,  пойманія  за  какой-нибудь  пред- 
метъ,  по  вопросамъ:  кінбт,  кінбт)  за  кою?  мьцет,  мьцеті  за  что? 
напр.:  Кіет  кутыс,  за  руку  поймалъ.  Гезбт  кыскыны,  тянуть  за 
веревку.  Сбкі  Пера  кінбс  кутас  іурбт,  кінбс  кутас  кіет,  тогда  Пера 
кою  схватитъ  за  голову ,  кого  за  руку. 

Этотъ  падежъ  часто  употребляется  съ  приставкою  неотдѣ- 
ляемой  частицы  третьяго  лица  (см.  §  54)  тіс,  т)ас;  напр.:  Щакрав 
]урсіетріс,  потереби  за  волосы.  Кыскы  гезбгуфс,  тяни  за  веревку. 

§   140. 

Восьмой  (творительный)  падежъ  полагается  : 
1)  Для  означенія  лица,  орудія  или  средства,  которымъ  дѣй- 
ствіе  совершается,  по  вопросамъ  кінбн  кѣмъ?  мьцен  чгьмъ?  кыче- 
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ѵпіі  лшшы,т?  п,ііі|).:  Быдсбі  нѳін  еятбва  вевяи  в|м,  вея  отдано  мкѣ 

отцом*  МОиМЪ*    Мл    Мрі    чербн,     Я    діь.шю    шоітрп.цт,.    \\\\ѵлои 

и  руками,  Сін^езбв  вцят,  смотри  иииами,   Черіев  верда,  ті- 

і.пр.и.іні  рмпои.    Наіі|П>  1Ч|аг  В?Вб*бЯ .    прикинется  Ш  ртчои      ІІѵоиім 

п.  вести  коровку  веревкой,   \\\і\  вбв  сѳрвютбв,  ()сржи  ло- 

иикЬ,  уддой  М  //''Ь/  I  .<  і;і,ічеч  вк)ВВ*Я  они  інііг.-іічіі  "  мы  каіои  <>о- 
ліпнію  ныть  Хвором.    ОТЫИ    кывбц,    одним7,   словомь.    Ковб  о.і|;і;і.іі; 

ші.і  Енбв,  а  сыббрын  и|;п1|»м1.  надо  прежде  бминллшитъ 
образашц  а  тппомъ  хліьбомъ*  Ме  нбда  етаростаба  овяы,  я  хочу  ста- 
ростой быт*.  Артшіе  вежбрбв,  родился  умпымъ,  Бычембв  и&ггцасю, 
хорошими  показам  я,  Ме  кувбмбя  аді,  я  мертвы  мъ  кашель,  Ыиыі 
яшгорвае,  велткь  рогтомъ. 

2)  Для  озваченія   оребьіввЁІя,   бытія   или   небытія  одного 

о л\  іненлгпнпю  нреімеіл   п.    дрмпмь   одушевленным!,  и  неодг- 

ввевиевшымъ ;  явор.:  Секі  Пери  коде  бтык  зіамабп ,  шо/^а  Пера 
остался  одшкъ  съ  матерью.  Оввыс-воввыс  иорі  веввс  ііуен  і  не  ыдкыт 

ВОЯбя  жиоаМу  бывам  человѣкъ  съ  своей  женой  и  небольшимь  бра- 
томъ.  Каманин  паны  г  мбдысо  Ром^ес  кыкдас  вовбн,  на  Иамѣ  на 
встрѣчу  попались  Русскіе  съ  двадцатью  лошадьми.  Ме  вокты  зырбн, 
я  пришелъ  съ  лопатой.  То  удлавіи  ВОВОЙ,  ты  работалъ  съ  ло- 
шадью   и  ш  лошад  ю). 

3)  Для  оораюпанія  нарѣчііі ,  по  вопросамъ  : 

а)  Кыдд"  какь.  какимъ  обраломъ?  напр.:  Подон  вокты,  пѣшкомь 
тришем.  Верзбмбя  .мупыс,  вер.сомъ  уѣхаль.  Ме  вокты  вбвбн,  я  прі/ь- 
хилъ  на  лошади  ( лошадью).  Сы)В  коміен  тодо;  от  по- пермяцки 
зкаеть.  .Ме  ог  тбд  воягіен,  я  не  знаю  по-пермяцки.  РоЧ)ев  баіт,  го- 
вори по-русски.  Кывбв  воктыс,  вдвое мь  пришли.  Куімоп  мупб,  втрое мь 
ид  уть.  Одлэсбн  иекін  01  веріт,  взаймы  никто  не  вп.рптъ.  Моіон.  дѣ- 
ломъ.  Ѵ,\ш\.  розшо.  То[)]ен,  особенно ,  отдіьльно.   Гусей,  тайно. 

б)  Кынымбн    по  скольку?  напр.:    Кык   вештавба   сеты,   по  двгь 
ВЫ  (я)  отдчлъ.    Овтыввая  вг.іра  кмкбіі,  собираемъ  ведра  по  два. 

в)  Кпр  когда?  іыир.:  рытбв  веЧеромы  веывбв  (аешба  ю)  утромъ% 
вуноіі  лунон  ю)  анемъ.  ВпрояевШ,  для  одвачеыія  вревіеяйя,  чаше 
употребляется  окояіавія  нас,  какь  сказано  гь  §  118,  5;  напр.: 
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Этьуа  тбвнас  вбві,  это  было  зимою.  Гуфвиздес  о]нас  воктбмасі,  воры 
ночьи  пришли.  Ме  кос^ы  воктны  вуншбрнас,  я  обѣщался  прійти  въ 
полдень  (полднемъ). 

4)  Для  образовавія  дѣепричастій,  происходяшихъ  отъ  стра- 
дательныхъ  причастій;  напр.:  Повзежш  горбтас  испугавшись  закри- 
чишь, Пукавбмбн  сын,  сидя  греби.  ШубіМбн  говоря. 

$   141. 
Девятый  падежъ  уиотребляется: 

1)  При  іюказаніи  пребыванія,  покоя  или  остановки  одного 
предмета  на  другом ь,  или  на  поверхности  другаго ;  напр.:  Кы- 
мбсвын  абу  гіжбм,  на  лбу  не  написано.  Понвын  на  кочцѣ. 

2)  При  опредѣленіи  времени,  въ  которомъ  произошло  какое 
либо  дѣйствіе  или  событіе ;  напр.:  Ме  понды  котрас]ны  куім  год- 
вын,  я  сталь  бѣгать  на  третьемъ  году. 

Окончаніе  вын  этого  падежа  часто  замѣняется  окончаніемъ 
вас,  принимая  неотдѣляемую  частицу  третьяго  лица  (ср.  §  54). 
Сверхъ  того  некоторые  Пермяки  вмѣсто  вын  употребляютъ 
вывын  (вылын ю).  (См.Объ  употребленіи  посліположеній  §  151.) 

§   142. 

Десятый  падежъ  а)  соотвѣтствуетъ  дательному  падежу  рус- 
скаго  языка,  и  показываетъ  предметъ,  къ  которому  что-либо 
относится,  для  котораго  что-либо  происходите,  по  вопросамъ : 

кінвб  (кінлб  ю)  кому?  мьі)вб  (мщлб  ю)  чему?  кбдывб  (кбдылб  ю)? 
которому  кычемвб  (кычемлб  ю)  какому?  напр.:  Сет  нывб,  отдай 
имъ.  Сывб  кывсе,  ему  слышится.  Віс]тав  асват  вонвб,  скажи  своему 
брату.  Іурбыт  вонвб,  поклонись  брату.  Руч]  кевмісе  кбінвб,  лисица 
молится  волку.  I  ньуа  пондбмасі  Енвб  кевмыны,  и+стали  они  Богу 
молиться.  От]ырыс  пондбмас]  а^свб  норафы,  люди  стали  отцу  (его) 
жаловаться.  Куім  мортвб  уна  іа  ковб,  тремъ  человѣкамъ  много  ли 
надо.  Меім  ковсіс,  мнѣ  понадобилось.  Кытбн  тбныт  сыкбт  пессіиы, 
гдѣ  тебѣ  съ  нимъ  барахтатъся.фКе\>  меім  черпу,  сдѣлай  мнѣ  то- 
порище. 
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От.  уоотрс&іяетея  вря  омікдн  дввжевія,  вапреыевія, 

ВВДФЖеВІЯ  одного  прсдмеіл  ВЯ  Лрм  »>іі,  или  на  поиорміоеіі.  дру- 
гаго, ію  юоросамъ:  ківвб?  на  веяв,  вдвй "  вя  что,  кыпе?  куда ; 
ваар.:важ  васікоявб,  ті  старую  одеонду,  Веягтьшы  оертаво^  или  оср 
таяае,  п.  веотдѣлвевюіо  частящею  гретвдго  .шна  см.  §  54),  »о- 

чуин,  на  дыру.   Кинбсвб,  на  ло(»,.    Гбдвб*   \гіс,   на   память  нала. 
в)  Для  іюкаланіл  времени,  на  которое  назначается  ді.иеіиіе 

11.111  состоявіе  предмета,  но   вопросу  вьшыявд*  (кьшымлб  ю)?  па 

сколько    времени);  напр.:  ІТІІ  годно  медаві,  на  три  /о<)а  ШШАЛЪ. 

Окончаніе  но  до  ю)  некоторыми  Пермяками  заменяется 
посліиюложеніомь  вывб  нпі.іо  ю),  означающим  ь  ввер.хъ,  напер. г?,. 
(См.  Объ  \  потреолопііі  поім  Іноложеній  §  151.) 

§    «43. 

Одиннадцатый  нлдсжь  \  потребляется  : 

1)  Для  означенія  исхода,  происхожденія,  взятія,  полученія, 
орошенія  одного  предмета  отъ  другаго,  съ  другаго,  у  другаго, 
или  съ  поверхности  другаго,  по  вопросамъ  :  кінвіс)  (кінлыс)  ю  ? 
отъ  кою,  съ  кою,  у  кого,  ШѢЦЪЩ  (мыршс)  ю)  ?  отъ  чего,  съ  чего; 
нап|).:  Бергот  т\ )  віс  .  свороти  съ  дороги.  Ме  дыр  бергаві  боквіс)  бокво, 
>/  гіолю  ворочался  съ  боку  на  бокъ.  Воивіс)  чер  боедды ,  у  брата, 
отъ  брата  взялъ  топоръ.  Вонвісд'  яырд^ыс,  отъ  брата  отнялъ. 
Ме  іувава  тыіанвіс),  я  спрашиваю  у  васъ  (отъ  васъ).  Правые  корб 
сывіс)  в]ан],  сынъ  просить  у  него  (отъ  него)  хлѣба.  Ручі  гуфвш.і 
кбшвісд'  вовдые,  лисица  воровать  у  волка  стала.  Сьца  бнеб  коіввіс] 
кос]авіс,  она  пологъ-то  у  волка  изодрала.  То  по  че.фддЧ'б'  іп,івіс|  кітбг 
і  яевтбг  керін ,  ты-дс  ребятъ  то  у  нихъ  безъ  рукъ  и  без*  ногъ  едгь- 
лилъ.  Міе  бны  шёдбтвім  вілу  мувіс)  уна  мыр')ес,  мы  нынѣ  добывали 
съ  новой  земли    новины)  много  пней, 

1  При  имени,  находящемся  въ  винительном  т.  вадежѣ,  осо- 
бевяе  с  і.  опред  І.лите лыіоіо  частицею  треп.яго  лица  (см.  §  54), 
о  лпннадцатміі  іщі'.кь,  ВМѣсто  трииадпатаго,  уоОТреб  лается  как  Ь 

притяжательный,  напр.:  То  по  чеддя/цея  вывіе]  кітог  і  воктбг  ксріи, 

ты-а,   ребятъ-то  у  нигъ  о'езъ  рут  и  6ш  нохъ  сдѣлалъ. 
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3)  Существительный  имена  одушевленный,  принимая  окон- 
чаніе  віс)  (лыс]  ю),  употребляются  въ  видѣ  именъ  црилагатель- 
ныхъ,  означающихъ  происхожденіе,  исходъ  (§  107);  напр.: 
мортвіс]  (мортлыс]  ю)  человѣческгй ,  отъ  человѣка  происходящей; 
Денвіс]  (Девлыс)  ю)  Божгй,  отъ  Бога. 

Въ  смыслѣ  исхода,  полученія  и  притяжанія,  первое  и  вто- 
рое лица  личныхъ  мѣстоименій,  кромѣ  окончанія  вщ  (льщ  ю), 
принимаютъ  еще  особую  Форму,  чаще  употребляемую,  мевчім 
1-го  лица  и  тбнчіт  2-го  (см.  §  50);  напр.:  Сьуа  менчім  мырд^ыс, 
онъ  у  меня,  отъ  меня  отнялъ.  Босі  асвіс),  а  не  менчім,  возьми  свое, 
а  не  мое,  Ме  тбнчіт  бофы,  я  твое  у  тебя,  отъ  тебя,  взялъ. 

$   144. 

Двѣнадцатый  падежъ  выражаетъ  прохожденіе  одного  пред- 
мета по  другому,  по  наружности  другаго,  напр. :  Ме  мува  туівот, 
я  иду  по  дорогѣ.  Тбрбкан  мортвбт  кызсе,  тараканъ  по  человѣку  пол- 
зетъ.  Вымвбт  ветвбтны,  по  снѣгу  ходить. 

Это  окончаніе  весьма  часто  замѣняется  послѣположеніемъ 
куз]а,  а  когда  движеніе  предмета  совершается  по  верху,  по  по- 
верхности чего  нибудь,  то  вмѣсто  вот  (лот  ю)  употребляется 
послѣположеніе  вывбт  (вылбт  ю).  См.  §  151. 

§  145. 

Тринадцатый  (притяжательный)  падежъ  выражаетъ  при- 
своеніе,  принадлежность  предмета  какому  нибудь  одушевлен- 
ному предмету;  онъ  полагается  по  вопросамъ :  кінвбн  (кінлбню)? 
кого,  у  кого,  мьі)вбн  (мьулон  ю)?  чей,  напр.:  Аівбн  вон,  отца  брать, 
у  отца  братъ,  отцовъ  братъ.  ]Ѵ1е]ам  бабавбн,  моей  бабушки.  То)ат 
керку,  твой  домъ.  Пет  вбві  а)ка  Марукавбн,  Петръ  былъ  мужъ  Ма- 
рт, Маріинъ.  Кінвбн  эмбс]  пел^ес  кывзыны,  мед  кывзас,  у  кого  есть 
уши  слышать,  пусть  слышитъ.  Ме  чпбкты  вузавны  быдбс,  мьі)  сы- 
вбн  вбві,  я  велѣлъ  продать  все,  что  у  него  было.  Кор  кывбмас)  а]- 
мамыс  Пераысвбн,  когда  услышали  родители  Пери.  Мв\т  вбвісб  куім 
вон,  да  бтык  эз  во,  у  меня  были  три  брата,  да  одного  не  стало. 


—  I  I  5  — 
РучІіиіи  керк]  іовба  р.п.п'!.  і  кбівабя  иуі<'|.  лисья  шзбй  шла  изъ  лы)л% 

Когда  какой-двбо  предмета  не  нрвсвояетса  двиу,  і  верая- 
рывво  ем)  принадлежим.,  гогда  вмѣсто  13-го  падежа  употре- 
б  іяется  первый  амева  гедьвый  ,  каш  показано  выше,  в*ь  §  13!  ,*2. 

Четирвадпатыі  (достигательный)  вадеягь  потягается  при 
овначевш  посылки   иди    жождевіа  за  кѣмъ-іибо,    ■гімъ-дибо, 

по  вопросам ь:  ківва  (кіаЛ  ю)  за  кѣмь?  мьцва  (въцла  ю)  и  ньцца 
за  чѣмъ?  вавр.:  Ме  ауна  вое^еева,  я  пойду  за  коровами.  Сьуа  юк- 

тыс  вовва,  онъ  пришель  за  братомъ. 

§   147. 

Пятнадцатый  направлятслі.ный)  падсжъ  означает!»  направ- 
леніе  кь  какому- шпо  предмету  и  полагаете  л  на  вопрос ь:  КІНВаН] 
ікін.іаві  ю)  /«с  кому?  шщшщ  [шъцмщ  ю)  кь  чему?  напр.:  Вокт  ме- 
на^, иди  но  мшъ,  Муиыс  тывав},  ушель  кь  озеру.  Ме  кітсаві  асвафм, 
н  зваль  кь  себгь 

III, который  имена  существитс.іміыя  съ  этимь  падежомъ 
употребляются  вь  видь  нарьчііі  (см.  §117);  напр.:  борваііі  (бор- 
ааа]  ю)  взадь,  ка  заду;  утті'}  (у.ищ  ю)  внизъ,  ж*  шшу; ц/цвав]  на- 
передъ. 

%  ІІ8. 

Шестнадцатый  приближательныіі)  падежъ  принимаетъ  два 
окончанія:  о/ц  или  рі|  и   пи]. 

1)  ОковчанІе  5д]  нш  еі.і  выражаетъ  дввжевіе,  нрибдиженіе 

одного  предмета  къ  другому,  до  другаго,  и  ставится  по  вопро- 
самъ  :  піііГ.лі  до  ко/о?  ШЩЪДД  до  нею?  напр.:  Мупд|  іуроыт,  до 
земли  поклонись.  <  )цыф  нуікі  у .  до  нынитнпю  дни.  Тщаи  тыртб 
вмммг  лріід^),  у  нас7,  достает*  снп,?ь-то  до  осени.  Рі.гп",  і|.  ()овечера. 
Оно  служить  кь  обрааоааВІЮ  имень  числительным»,  некото- 
рым, плрі.чііі  и  ВОСДѢподожевІЙ,  (см.  §§*6,  !  1  Я  и  1  2  і) ;  напр.: 
Куіміідд    ими   или   КТІВОДіе  лчын.    два  сь  половиной.     Менам  до.уво 
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вітоді  год,  моимь  санямъ  пятый  годъ,  до  пяти  юдовъ.  Кбсб/у  до- 
суха, гордому  до-красна,  фдб/у  до-черна,  увб/у  (уло^І  ю)  до-низу, 
дынб4І  до. 

2)  То4),  означая  приближеніе,  достиженіе  до  какого  либо 
состоянія  или  дѣйствія,  полагается  большею  частію  при  гла- 
гольныхъ  корняхъ  (§  121)  и  нѣкоторыхъ  только  именахъ  суще- 
ствительныхъ,  какъ-бы  въ  видѣ  нарѣчій;  напр.:  Ме  вьштбдл] 
вефаві,  я  поправился  до  силы,  до  пргобрѣтенгя  силы.  Муан  кага 
коктб^  быдміс,  нашъ  ребенокъ  до  ногь  выросъ,  то  есть  сталь  хо- 
дить. Вапібтб  іур  чегтб^І,  гонитъ  до  слому  головы,  сломя  голову. 
Сьуа  менб  пбттб/у  вердыс,  от  меня  до-сыта  накормилъ.  Ко/уытб4І 
Іуктавіс,  до-пьяна  напоиль.  Ме  вотб^)  (во  корень  глагола  воны)  вбві 
кербма,  до  явленья  моего,  до  меня  было  сдѣлано.  Сьуа  то  вотб/у 
воктыс,  онь  до  явленья  твоего  пришелъ. 

§   149. 

Семнадцатый  (исключительно-сравнительный)  падежъ  упо- 
требляется двоякимъ  образомъ : 

1)  Для  означенія  исключенія,  небытія  одного  предмета 
въ  числѣ  другихъ;  напр.:  Меф  раз]  не  кінвб,  кромѣ  меня  развгь 
некому.  То  сыф  он  ні  бос],  ты  кромѣ  того  не  возьмешь  уже. 

2)  Для  означенія  сравненія,  послѣ  сравнительной  степени, 
напр.:  Чер  вбчітжык  пуртф,  топоръ  острѣе  ножа.  Мое  донажык 
вбвф,  корова  дороже  лошади.  Ме  вокты  о/ужык  сыф,  я  пришелъ 
прежде  его.  Сы]а  керіс  о^жык  тбф,  от  сдѣлалъ  прежде  тебя.  Эмбсі 
меф  ыдкытжык  отір,  і  эмбс)  мес^а  учетжык  отір,  есть  люди  больше 
меня  и  есть  люди  меньше  меня.  А]іс  овіс  дыржык  мамысф,  отець 
жиль  дольше  матери.  Ме  раз]  тбфт  умбл)жык ,  я  развѣ  хуже 
тебя. 

Нѣкоторые  сѣверные  Пермяки,  вмѣсто  окончаніяф,  иногда 
употребляютъ  посліположеніе  кін^а   См.  §  151,  42. 

Восемнадцатый  (отдалятельный)  падежъ  ставится  при  озна- 
ченіи  предѣла  мѣста  или  времени,  отъ  котораго,  или  съ  кото- 
раго  начинается,  или  совершается  какое-либо  ді.йствіе;  наир.: 
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Ек  і.іі-.п  м  Лупдо  юремдеод ,  ввавлаяв  вяля  вяояіі  д*р€*ш  Лупш. 

\)\л    |  п. иным    мер^п/піы,    ев    .>тш<>    \\л\\   ОЯМ  .ппо/о   ми.гта 

синий  мі.і  міьрить. 

От.  уоотре&іается  еще  д-чі  абрааовавія  вярѣчій  и  аосдѣ- 

кі-іііГі     см.   §5    117  іі    124),    иаіі|).:   « » го р<* | «і и |   ИМИ»;  тим<'|;!іі| 

■  п)у:  ретс)ац  вв  шмала;  вЦаі  ве  і  ядояв]  вмотры  изъ-.ш  меня. 

§  150. 

Девятнадцатый  соединительный  падеж  ь  полагается  при 
яяяавлсиів  дввжевія,  дѣйстяія  одного  одуишевдевваго  предмета 

іімі.іч  I.  оь  дрмимъ  одушевленным  Ъ  Кб  предметом!.,  но  вопросу: 
кінкііт  съ  кимъ?  напр.:  Муавкбт  }еи,  съ  нами  Ьогъ.  Мупыс  кбін 
руч_)кёт  чері  ббжбн  КЬЦВЫ,  пошелъ  волкь  съ  лисицей  рыбу  хвостомъ 
ловил  ні.і  т|ага|тчі  нрікасшыккёт  яев]гаіе| ^  я  нынгъ  тяюлея  съ 

прикащчкомъ  обе  деныахъ  {изъ  дене?ъ).  Ме  СЫббрыя  вужбвдя  ВЫКОТ 
ііоіідз  водігчіны,  я  пос.ігь  тою  умгъючи  съ  нимъ  буду  обходиться^ 
водиться. 

Двадцатый  (лишите. іьныіі)  падеж  ь  выражаетъ  видимое  от- 
с\гсп;іс.  вабьте,  лпшсіііе  какого-либо  предмета,  и  полагается 
по  вопросам  ь:  кінтёг  безъ  кою?  нъцтбг  безъ  чего?  напр.:  Сьф  кер- 
вутбг  воіс,  онъ  безъ  избы  сталъ.  Ме  ова  а]катог,  я  живу  безъ  мужа. 

III.  ОБЪ  УПОТРЕБЛЕНІИ  ПРОСТЫХЪ  ПОСЛѢПОЛОЖЕНІЙ. 

§   151. 

1)  Бердб  означает ь  движеніе,  нрисоединеніе  одного  пред- 
мета близко  къ  другому,  за  другой;  напр.:  Ммшкыртчі  ва  бердо, 

оятеь  кя  водѣ.  Сувт  нов  бердо,  встань  къ  лошади.  Порот  етева 
бярдб,  привали  къ  пѵпнп.  Дл.п>о  кбртяв  дод)  бердо,  санки  привяжи 
къ  санямъ,  за  сани.  Кутчіс)  гез  6е\>,і6,)іоймаися  за  веревку.  Ві^у  вбв 
еервбі   бердо,   держи  лошадь  за  узду.   Кутчісіе  вежбр  бердб,  ехва- 

я  га  ум?,.    Ббжыс  кыгабя  іуѵмбс  бердае,  хвостъ  (ею)  пример зъ 

роруби.  Сібдыс  ув  бердо,  .шдп.лъ  м  сукъ. 

'1   Бард  нч|  выражает*  вродетавіе  одного  предмета 

олизко  наді.  другввгъ;  вапр.:  КаЦес  вебавбяы  ва  бердбт,  птички 
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летаютъ  надь  водой.  Ка)  варыш  вебзіс  оквупен)  бердбт)т)ыс,  ястребь 
пролетѣль  близко  надь  охлупнемь  {его), 

3)  Бердын  означаетъ  близкое  пребываніе  одного  предмета  у 
другаго,  при  другомъ,  возлѣ,  подлѣ  другаго;  напр.:  Кер  куівб 
ва  бердын,  бревно  лежишь  (близко)  у  воды,  возлѣ  воды.  Зыр  сувавб 
керку  бердын,  лопата  стоить  у  избы,  при  избѣ,  От]ыр  сувавбны 
керку  бердын,  люди  стоять  (близко,  вплоть)  у  избы. 

4)  Бердысі  показываетъ  взятіе,  отнятіе,  отдѣленіе  отъ  чего- 
либо,  отъ  кого-либо;  напр.:  Пелідотны стена  бердыс],  отколупнуть 
оть  стѣны.  Ме  бофы  бед)  ва  бердыф  я  взялъ  палку  оть  воды. 
Вурун  шыріштны  баліа  бердыф  шерсть  отстригнуть  оть  овцы. 

5)  Бокб  выражаетъ  положеніе,  остановку  возлѣ,  подлѣ  кого, 
чего;  напр.:  Сувт  ме  бокб,  встань  возлѣ  меня,  Пукты  пызан  бокб, 
положи  возлѣ  столь, 

6)  Бокбт,  бокбт]  означаетъ  движеніе  возлѣ,  подлѣ,  мимо  ко- 
го, чего;  напр.:  Мун  ме  бокбт,  пройди  мимо  меня,  возлѣ  меня, 
Ка^ес  вебзісб  муан  бокбт,  птицы  пролетѣли  возлѣ  нась.  I  бокбфс 
муныс,  да  эз  казіав,  и  возлѣ  него  прошель,  да  не  догадался. 

7)  Бокын  показываетъ  пребываніе,  нахожденіе  возлѣ,  подлѣ 
кого,  чего;  напр.:  Пукавб  пызан  бокын,  сидить  возлѣ  столь. 

8)  Ббрб  выражаетъ  движеніе  назадъ  кого,  чего,  за  кого, 
что;  напр.:  Сувт  ме  ббрб,  встань  за  меня,  назадь  меня.  Кол]чі  сы 
ббрб,  останься  за  нимь.  Борат  сувтбты,  за  тебя  поставилъ. 

9)  Борот,  ббрбт)  означаетъ  движеніе  позади  кого,  чего,  по-за 
кому,  чему,  напр.:  Ме  борот  мун,  позади  меня  пройди,  по-за  мнѣ 
пройди.  Муан  горт  ббрбт  воктыс,  по-за  нашему  дому  пришель. 

10)  Ббрфн)  показываетъ  движеніе  сзади  кого,  чего,  за 
кѣмъ,  чѣмъ,  спустя  нѣкоторое  время;  напр.:  Ме  ббрфн]  вокт 
(локт  ю)  за  мной,  сзади  меня  иди.  От)ыр  ббрфн)  мун,  сзади  людей, 
за  людьми  иди. 

11)Ббрын  выражаетъ  близкое  пребываніе  позади,  назади 
кого,  чего,  за  кѣмъ,  чѣмъ,  послѣ  кого,  чего;  напр.:  Керку  ббрын 
овб  (олб  ю);  позади  избы  живешь  ^  за  избой  живетъ.  Ме  ббрын  вокт 
(локтю)  позади  меня  иди,  за  мной  (близко) иди.  Віфн ббрын,  послѣ 
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бо.тянк.  М<  кокты  бдрат,  н  шслг,  .иі  то('кн(.  I  <>  ОуЫЁІІ  6$МК  .  ММ 
стоим,  М  ним*.  Менлч  Гм'.рлч  ОД*?,  у  ЯМА,  .ш  «МОЮ  лсжитъ. 

12  БдрЫС|і  (»і»рі('і  означаеі  к  к.іягіе,  ДМЩ6ДИ)  іріЦЩЦТІ  изт.- 
М  кто,  чііп,    с.кчдн  кок»,  чего;    напр.:   ІЧорт  6дрыв|  бое],  пзъ-за 

МММ  возили,  0МВЙІ  ЧМММИ  возьми.  |Ів  Гмірсіт  аді,  Я  позшЫ 
т?о"я  нашель.  Сц|І  аг|  іосшс  иГ.рсіс ,  онь  пусть  МНИЯЮ  за  собой. 

13]  Вевдбр (велдіір  Ю  ПОИфТ— ЯТі .  поверхъ  кого,  чего;  н;інр.: 
Гуц  вендор,  поаерлъ  /умна. 

14)  Вевдбрб  (веіддро  ю)  выражает  к  дижвш  надо  какую 

липо  поверхность;  напр.:  Керку  вевдорб  ■уапніс,  надъ  избу  бросилъ. 

15)  Вевдіірот ,  вевдорот)  (велдіірот,  велдорбт)  ю)  показыпаетъ 
движеніе  чрезь  поверхность,  надъ  поверхностью;  напр.:  ЧртЦШ 
н'рну  вевдорот.  бропілъ  чрезъ  бомь.  Четчевтыс  ]6р  вевдорот,  псре- 
скочилъ  чрезъ  изюродь.  Ос)вовтыс  ме  вевдорот,  иерсша/нулъ  чрезь 
меня.  Варыш  вео;іво  керку  вевдорот,  нстребъ  летаешь  надь  домомь. 

1С)   Вевдорын    (велдбрын    ю)    выражаетъ    пребываиіе   одного 
предмета  надъ  другнмъ,  или  надъ  поверхностью  другаго;  напр.: 
ІМ  керку  вевдіірыа,  летаешь  надъ  избой. 

17)  Вефын  показываетъ  аребываніе  предмета  противъ,  на- 
протнвъ,  пасу противъ  кого,  чего,  предъ  кѣмь,  чѣмъ;  напр.: 
Міе  овам  вічру  весртыв,  мы  живемъ  противъ  церкви. 

18)  Вывіс)  (вылыс)  ю),  или  сокращенно  ввіс)  (влые)  ю),  озна- 
чаетъ  движеиіе  сверху,  съ  кого,  чего;  напр.:  Чішкышт  пызан  вы- 
віс),  сотри  со  стола.  Усіс  карта  вывіс),  паль  со  двора  Карта  вывіс) 
петые,  со  двора,  изь  двора  вышелъ.  Сьуа  ветчіс  керос  вывіс),  онь 
спусти.іся  сь  юры.  Ва  вывіс)  бос),  сь  воды  возьми. 

Этимъ  послѣположеніемъ  очеиь  часто  замѣняется  окоичаніе 
однниадцатаго  падежа  віс)  (лыс)  ю).  См.  §  143. 

1  9)  Выво  (вило  ю),  или  сокращенно  ввб  (влб  ю),  означает  к  дви- 
женіе  вверхъ,  наверхь  кого,  чего.  Это  послі.положеніе  весьма 
СЖИМО  «ь  пкончаніемъ  десятаго  падежа  —  во  (ли  ю),  и  въ  упо- 

іеніи  смътпивается  ;  напр.:  Ыб  выво  муные  и  ыбво  муные,  на 
поле  ушель.  Віів  выво  пуксі  и  вбвво  пуксі,  на  лошадь  сядь.  Тбд  вывб 
уі  и    и  тіЗдвіЗ  усіе ,  на  память  пало.    Петы  карга  выво  и  петы  карта 
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ввб,  вышель  на  дворъ,  во  дворъ.  Ме  від^ес  вывб  муна  и  ме  ві^есво 
муна,  я  на  луга  пойду.  Офа  ввас  пукты,  на  диру  положилъ.  Ме 
ка)а  кычі  вывас,  я  пользу  на  березу. 

20)  Вывот,  вывот)  (вылбт,  вылбт)  ю)  показываетъ  движеніе  по 
верху  какого-нибудь  предмета;  напр.:  Ыб вывот ветвбты,  пополю 
ходилъ.  Волікбтны  іур  вывот,  гладить  по  головѣ.  Кан]  котортыс  пы- 
зан  вывот,  кошка  проб 'іъжала  по  столу.  Это  послѣположеніе  иногда 
замѣняется  окончаніемъ  двѣнадцатаго  падежа  (см.  §  144);  Іурвбт 
и  іур  вывот  волікбтны,  по  головѣ  (по  верху)  гладить. 

21)  Вывфн)  (вылфн)  ю)  показываетъ  движеніе  сверху,  съ 
кого,  чего;  напр.:  Вов  вывфн)  усіс,  съ  лошади  упалъ. 

22)  Вывтбт,  вывтбт)  (вылтбт,  вылтбт)  ю)  или  вывтыс)  (вылтысі  ю) 
выражаетъ  движеніе  поверху,  по-верхъ  кого,  чего;  напр.:  Вым 
вывтбт  кыскывы,  поверхъ  снѣгу  тащить.  Пыж  ва  вывтбт  мунб,  лодка 
поверхъ  воды  идешь. 

23)  Вывын  (вылын  ю)  показываетъ  пребываніе  на  верху  ка- 
кого-либо предмета;  оно  сходно  съ  окончаніемъ  одиннадцатаго 
падежа;  напр.:  Пукавб  вбв  вывын  и  пукавб  вбввын,  сидитъ  на  верху 
лошади  а  сидитъ  на  лошади.  Ыб  вывын  вбвны  и  ыбвын  вбвны,  на 
полѣбыть.  Кі  вывын  и  ківын,  на  рукѣ.  Тырп'іесвывынитырп'іесвын, 
на  губахъ.  Іыган  вывын,  на  запорѣ.  Выват  вым,  на  тебѣ  снѣгъ.  Тб- 
нат  кі  выват  мылі  пукавб,  у  тебя  на  рукѣ  вередъ  сидитъ.  Сьф  тоныт 
кок^ес  вылас,  онъ  крѣпокъ  на  ногахъ.  Пелион  вывас,  на  плечѣ. 

24)  Гбгбр  означаетъ  движеніе,  нахожденіе  вокругъ,  около, 
кругомъ  кого,  чего;  напр.:  Пызан  гбгбр  ветвбтны,  вокругъ  стола 
ходить.  Пу  гбгбр,  вокругъ  дерева.  Лорсо  гбгбр  гбгбрта,  вокругъ  ого- 
рода-то объѣду. 

Отъ  этого  слова  происходятъ  сложный  послѣположенія 
двоякаго  рода,  а  Именно: 

а)  Гбгбрам,  гбгбрым  1-го  лица,  гбгбрат,  гбгбрыт  2-го  лица,  и 
гбгбрас,  гбгбрыс  3-го  лица;  они  употр.ебляются  при  подразумѣ- 
ваемыхъ  личныхъ  мѣстоименіяхъ. 

б)  Гбгбрсім,  гбгбрфш  1-го  лица,  гбгбрсіт,  гбгбрфіт  2-го  лица, 
гбгбрсіс,  гбгбрфіс  3-го  лица,  которыя  употребляются  при  воз- 
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ирамшмь  МІСТ0ВИ6ВМІ  к;   напр.:Т<і  пешиы  ВС  ГбгбрсІТ,  ты  посла» 
т р  и  нокру/т,  сспн. 

-2Г>   Доріс),  дорыс]  показывает ѣ  шеложь  нзъ  крав,  съ  крал, 

огь  Края;  напр.:  Мызан  ДОрІС]  басДЫ,  съ  крип  стола  взплъ.  МувЫС 

ваава  доріс|.  отвалим  отъ  береги. 

26)  Доро  выражаете  двлжаам  вп  край,  на  край,  гь  краю; 
напр.:  Сувтбт  пыаав  доро,  поставь  на  край  стола.  Ту)  доро  вороты, 
на  кран  дорот,  на  дорогу  навалилъ.  Сы]в  ныр  нетво  отва  доро,  да 
■бдва  дорб,  онъ  все  ходить  въ  одно  мѣсто,  да  въ  другое  мѣсто, 
туда  да  сюда.  Сувтыс  вадор  доро,  присталъ  кь  бере?у. 

27)  Дорфн]  показываетъ  движеніе  или  иребыванія  отъ  края. 
Мцаа  дорфпі  не  вывыи,  отъ  нашего  края  недалеко,  или  отъ  насъ 
недалеко. 

28)  Дорын  означаете  пребываніе  въ  краю,  на  краю,  у  края, 
у  кою,  чего,  при  комъ,  чсмъ;  напр.:  Ва  дорын  сувавб,  на  краю 
воды,  у  воды  стоить.  Ку]во  пызан  дорын,  лежишь  на  краю  стола. 

29)  Дын  выражаетъ  близъ  и  употребляется  въ  веопредѣ- 
лемномъ  смыелѣ,  вмѣсто  дынын  или  дыно;  напр.:  Міц)а  дын,  близъ 
Мене  я. 

30)  Дыно  показываетъ  движеніе ,  отправленіе ,  уходъ  къ 
кому,  чему,  безъ  означенія  паправленія;  напр.:  Ме  дынфн)  сы 
дыно  абу  туі,  отъ  меня  къ  нему  нѣшъ  дороги.  ІѴІе  муна  ты  дыно,  я 
пойду  къ  озеру.  Мунны  поп  кі  дыно,  подойти  къ  рукѣ  священника. 
Коін  веддас  руч]ес  дынас,  волкъ  пустить  лисицу  къ  ссбѣ. 

31)  Дынодд  означаетъ  достигапіе,  добрасываніе  до  какаю 
либо  предмета;  напр.:  І\Іе  вокты  горт  дыно\у,  я  дошелъ  до  дому. 
То  шупкын  ме  дыно,у ,  ты  добросилъ  до  меня.  Пызан  вабічі  дынбді 
оз  вешшы,  столь  до  лавки  не  додвигается.  Это  послѣположеніе 
весьма  сходно  съ  окончаніемъ  Ьд^  шестнадцатая  подежа. 

32)  Дынот,  дынот)  выражаетъ  прохождепіе,  пролетаніс  мимо, 
но  *  і  Г.,  падая  кого,  чего;  напр.:  іМе  дынот  муныс,  мимо  мсняпро- 
шлЬі  проѣхалъ.  Ты)ая  дынот  котбртыс,  лила  васъ  пробѣжалъ. 

33 ^  Дмигрмц.  дыныс),1Н|  означает!,  удаленіе,  отходъ  отъ  кого, 
чек»,  по  вопросу  кытые]  откуда?  напр.:    Ме  дыно|ан|  СЫ  ,іыіі<">  абу 
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ту)  отъ  меня  къ  нему  нѣтъ  дороги,  Ме  пода  дынфні  вокта,  я  оть 
скота  иду.  Міе  важын  віна  бтпыр  керім  вогын,  горт  дынфн)  кык  вер- 
ста воас,  мы  встарину  вино  однажды  дѣлали  въ  логу,  отъ  дому  двѣ 
версты  будешь.  Ме  сеты  сывб  ф  ас  дынфн]ам,  я  даль  ему  хлѣбь 
отъ  себя.  То  сет  ас  дынфн]ат,  ты  дай  отъ  себя.  Сьф  щ  сетб  ас 
дынффс,  онъ  пусть  даетъ  отъ  себя. 

34)  Дынын  показываетъ  пребываніе  у  кого,  чего,  близъ, 
около  кого,  чего,  при  комъ,  чемъ;  напр.:  Ме  кэдва  пызан  дынын, 
я  лежу  у  стола,  близъ  стола.  Пурт  ку]вб  бшын  дывын,  ножъ  ле- 
житъ  у  окна.  Сьф  сувавб  пода  дынын,  онъ  стоитъ  у  скота.  Шон- 
тыны  кі]ес  бі  дынын,  грѣтъ  руки  у  огня.  Гбфес  эмбс)  дынам,  гости 
есть  у  меня.  Сьуа  овб  дынат,  онъ  живетъ  у  тебя. 

35)  Дыныс}  выражаетъ  отхожденіе,  отдаленіе,  отвятіе  одного 
предмета  отъ  другаго ;  напр. :  Мун  пызан  дыныс],  отойди  отъ  стола. 
Ме  муны  пода  дыныф  я  ушелъ  отъ  скота.  То  дыныс)  бофы,  отъ 
тебя  взялъ  (я).  Сьца  то  дыныс]  мырд'іыс,  онъ  отъ  тебя  отнялъ. 
Мунас  руч]  кбін  дыныс],  пойдетъ  лисица  отъ  волка.  Ас  дынсім  щ, 
я  у  себя  нашелъ.  То  ас  дынсіт  косшы,  ты  близъ  себя  поищи. 

36)  Дырні  означаетъ  дѣйствіе,  пребываніе  при  комъ,  чемъ; 
напр.:  Віфавіс  ны  дырні,  сказалъ  при  нихъ.  Баітысб  мукбд  дырні, 
говорили  при  иныхъ,  при  другихъ.  Лён  сетыс  нывб  пуан  уна  год 
дырні,  Богъ  далъ  имъ  дитя  [сына)  при  многихъ  юдахъ,  при  ста- 
рости. Вузавом  вбв  дырні,  при  проданной  лошади.  Гожум  дырні  некбр 
узіны,  при  лѣтѣ,  въ  лѣтнюю  пору,  нѣкогда  спать. 

37)  ]ът\ц  Цылыс)  ю)  употребляется  двояко:  а)  при  разговорѣ 
про  кого,  что,  о,  объ  (обо)  комъ,  чемъ;  напр.:  Ме  іывісі  баітбны, 
про  меня  говор ятъ.  Ньф  баітысб  кбса]ес  ]ывіф  они  говорили  про 
косы,  о  косахъ;  б)  при  сбрасываніи  предмета  съ  ногъ,  со  стоя- 
чаго  положенія;  напр.:  Уфбтыс  кок  ]ывіс) ,  сшибъ  съ  ногъ. 

38)  Іывб  |)ылб  ю)  выражаетъ  движеніе  въ  вершину  чего- 
либо;  напр.:  Ме  інмі  пу  ]ывб,  я  попалъ  въ  вершину  дерева.  Каіетбм 
кербсіывб,  возвелъ  на  вершину  горы,  на  гору.  Сувтыс  кок  іывас, 
всталъ  на  ноги,  на  цыпочки.  Сувт  кок  ]ыват,  стань  на  ноги. 
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39)  .Іыш.т  ^м.іын  ю)  показывает!»  пребываніе  въ  вершин  I», 
на  вершин  1;,  и  ін  на  чі  \ч  і.-ннбуді, ;  напр.:  Керос  |ыш,ш,  ЯМ  горгъ, 
на  вершишь  юры.  С]Ова  нукавіі  імжум  |УВШ,  рпбчикъ  сидишь  на 
вершишь  сосны.  Виу  ВОЯ  дом  ]мвьш,  держи  собаку  на  иривязи.  Кок 
|Ш1ЯСувавб,  на  ногахь  стоить.  Ме  супавакок  ]ывам,  л  стою  на  ноіахъ. 

10)  Кежб  употребляется  для  озвачевія  дѣііствія  въ  какое, 
или  на  какое-либо  врем  л:  напр.:  Сьца  муные  кык  иун  кежо,  онъ 
ушелъ  на  два  дни.  Куім  год  кожсі,  на  три  года.  Век  кежо,  на-вѣкъ. 
КѲЖО,  на  передъ.  0)ков  кежо,  на  ночь,  на  одну  ночь. 

41)  Кежьш  показываетъ  исполнеиіе  какаго-либо  дѣйствія 
между  кѣмь-лнбо;  напр.:  Иы)а  душутопы  ас  кежьш,  они  думаютъ 
между  собою.  Міе  вуидам  ас  кежаным,  мы  жнемъ  со  своими.  Т\л\е 
баітыт  ас  кежаиыт,  вы  говорили  между  собою.  Это  поел  ѣположеніе 
заменяется  также  кежо. 

42;  Кіцада  употребляется  весьма  рѣдко  и  только  сѣвериымп 
Пермяками  вмѣсто  семнадцатаго  падежа,  конлащагося  на  ф. 

43)  Ковасо  (коласо  ю)  выражаетъ  движеніе  въ  промежутокъ, 
между  кого,  чего;  напр.:Ме  чіапкі  кер']ес  ковасо,  я  бросилъ  между 
бревенъ.  Ла^  сібдыс  пш^ес  ковасо,  мясо  завязло  между  зубовъ ,  въ 
зубахъ.  Сьца  дебсіс  от]ыр  ковасо,  онъ  спрятался  между  народъ, 
въ  народъ. 

44)  Ковасьш  (коласын  ю)  изображаетъ  пребываніе  въ  проме- 
ж\ткТ.  кого,  чего,  между  кѣмъ,  чѣмъ;  напр.:  Ны  ковасьш  абу  бур 
ован,  между  ними  нѣтъ  добраго  житья.  Сьуа  суваво  от)ыр  ковасьш, 
онъ  стоить  между  людьми.  ШцУес  ковасьш,  между  зубами.  Міе 
баітам  ас  ковасыным,  мы  говоримъ  между  собою.  Тьуе  баітыт  ас  кова- 
сыныт,  вы  говорили  между  собою.  Ньуа  баітысб  ас  ковасьшыс,  они 
говорили  между  собою. 

і5;  Кузіа  выражаетъ  двнженіе  по  длпнѣ  предмета,  вдоль 
по  предмету:  напр.:  Ту]  вуз)а  муные,  по  дорогѣ  прошелъ.  Почіі  куз]а 
котортыс,  по  жерди  пробіьталъ. 

и'))  О.і)  показываетъ  передъ  и  употребляется  въ  видь  по- 
ел ьпо.южепія  прель,  ДЛЯ  означенія  времени;  папр. :  Ме  вокты 
асыв  о,у  .  я  пришелъ  пре<)ъ  у  тронь. 
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47)  О/уе,  од,е  означаетъ  движеніе  предъ  кого,  что;  напр.: 
Сувт  ме  од^е,  стань  предъ  меня. 

48)  О/уін,  од,ін,  выражаетъ  пребываніе  предъ  предо)  кѣмъ, 
чѣмъ;  напр.:  Сувавб  бі  о/уін,  стоить  предъ  огнемъ.  Сін^ес  о/уін, 
предъ  глазами.  Ме  (муш  мунб,  предо  мной  идетъ. 

49)  СЦівб  см.  б/увб. 

50)  Ордб  показываетъ  движеніе  къ  кому-либо  въ  домъ,  въ 
общество;  напр.:  Ме  муна  вон  ордб,  я  пойду  къ  брату.  Мунам  то 
ордб,  пойдемъ  къ  тебѣ.  Мунб  ручі  кбін  ордб,  идетъ  лисица  къ  волку. 
Этьі]а  ту]  тьуан  ордб,  эта  дорога  къ  вамъ.  Кін  ордб  воктас  со  шувб: 
тетка  сукбс]  ваі,  къ  кому  прійдетъ,то  говорить:  тетка  густое  дай. 

51)  Ордфн)  означаетъ  движеніе  отъ  кого-нибудь  изъ  дому, 
изъ  общества;  напр.:  Сьуа  воктб  менам  вон  ордфн),  онъ  идетъ  отъ 
моего  брата.  Кін  ордфн)  воктын?  отъ  кого  пришелъ? 

52)  Ордын  выражаетъ  пребываніе  у  кого-либо  въ  домѣ,  или 
въ  обществѣ;  нап-р. :  Кін  ордын  ован,  у  кого  живешь.  Ме  се  ордын 
эг  вбввы,  я  у  него  не  бывалъ.  Сы  ордын  дыр  он  ов,  у  него  долго  не 
наживешь. 

53)  Ордыс)  показываетъ  уходъ,  отходъ  отъ  кого-нибудь  изъ 
дому,  изъ  общества,  съ  работы;  напр.:  Ме  ордыс)  сы  ордб  муныс 
удісавіс),  отъ  меня  къ  нему  ушелъ  работ  никъ.  Сы  ордыс)  ваіі,  при- 
несъ  отъ  него. 

54)  Овіс)  [олъщ  ю)  =  іывіс)  Цылыс]  ю). 

55)  (Ьувб,  о/увб  (б/улб,  о^лб  ю)  означаетъ  движеніе,  пребы- 
ваніе  на  какомъ-либо  году;  напр. :  Ме  понды  котрафы  куім  б/у- 
вам,  я  сталь  бѣгать  на  третьемъ  году.  Ме]ам  эм  ныв  щщ  бд3]вас, 
у  меня  есть  дочь  на  четвертомъ  году. 

56)  Опрічі  (русское  опричь),  кромѣ,  употребляется  весьма 
рѣдко,  вмѣсто  окончанія  двадцатого  (исключительно- сравни- 
тельнаго)  падежа. 

57)  Понда  показываетъ  замѣненіе,  заступленіе  одного  пред- 
мета вмѣсто  другаго,  или  исполненіе  дѣйствія  за  кого,  за  что,  для, 
ради  кого,  чего;  напр.:  Ме  удісаві  вон  понда,  я  работалъ  за  бра- 
та,  ради  брата,  вмѣсто  брата.  Ыъц  сетын  чер  понда,  что  даль  за 
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топоръ.  КЫНЬШ  6оС|ТЫН  уианіім  ноида,  сколько  Ѳ9ЛЛЯ  за  работ;/. 
Этьуа  ыжмаіиім  понда,  за  .>ту  шалость.  Уна  \а  сетыт  додуес  поида, 
мтоіО-ЛН  даль  за  сани-то.  Грек  іордчііп.і  веч]  поида,  ірѣшно  бо- 
житься въ  неправду  (за  неправду).  Вузаиом  понда,  для  продажи, 
на  продажу. 

58)  Иыр  означаетъ  движеніе  сквозь,  насквозь,  и  употре- 
бляется какъ  иарѣчіе,  напр.:  Пмр  вашот,  погьзжай  насквозь;  пыр 
мунны,  насквозь  идти,  а  послі;  именъ  и  мьстоименій  тоже  какъ 
послѣположеніе;  напр.:  Нор  пыр  мупны,  сквозь  лѣсъ  идти. 

59)  Пычкіс),  пычше]  выражаетъ  выходъ  изнутри,  изъ  кого, 
чего:  напр.:  Му  пычкіс]  петые,  изъ  земли  вышель. 

60)  Пычко  показываетъ  движеніе  внутрь,  въ  кого,  во  что; 
напр.:  Му  пычко,  въ  землю,  Пу  пычко,  въ  дерево,  внутрь  дерева. 

61)  Пычкын  означаетъ  пребываніе  внутри  кого,  чего,  въ 
комъ,  чемъ;  напр.:  Ме  пычкын,  во  мнѣ,  внутри  меня. 

6*2)  Саі  употребляется  въ  неопредѣленномъ  смыслѣ,  какъ- 
бы  усѣченно,  вмѣето  са|е  и  сарн;  напр.:  Бад)  са],  за  иву,  за  ивой. 
Керку  са] ,  за  избу,  за  избой. 

63)  Саіе,  сае,  показываетъ  движеніе  за  кого,  что;  напр.:  То 
пуксі  пызан  а\'\е,  ты  садись  за  столъ.  ]\Іе]ам  со)  пышшыс  женік  саіе, 
моя  сестра  убѣжала  за  мужъ.  Сувт  ыбос  саіе,  встань  за  двери-то. 
\\\с\і  ошын  саіе,  выплесни  за  окно.  Ме  ас  саіам  сувтоты,  я  за  себя 
поставилъ.  То  ас  са]ат  пукты,  ты  за  себя  положи,  Сьца  ас  са]ас 
юііс,  онъ  за  собой  оставилъ.  Женік  саіас  сетны  модан,  за  мужъ-то 
хочешь  отдать. 

64)  Са]ет,  саіет)  или  сает,  сает)  показываетъ  движеніе  по-за 
кому,  по-за  чему;  напр.:  Пызан  са)ет  муны,  по-застолу  (я)  прошелъ. 

65)  Саіін.  саін  выражаетъ  пребываніе  за  кѣмъ,  чѣмъ;  напр.: 
Ме  пукава  пызан  са]ів,  я  сижу  за  столомъ.  Відлны  замок  са]ін,  дер- 
жать за  замкомъ,  Нідд'  кыв  пііі) іег  са]ів,  держи  языкъ  за  зубами. 
Вюі  мм  еа]ін?  была  за  мужемъ. 

66)  Саіісі,  саісі  означаетъ  исходъ,  видѣніе  изъ-за  кою,  пзъ- 
іа  чего;   напр.:   Сьца  петые  пызан  са]іс|,  онъ  вышелъ  изъ-за  стола. 
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Ме  ад^а  пу  сщк],   я  вижу  изъ-за  дерева.    Ва  сщк],  изъ-за  воды, 
изъ-за  рѣки. 

67)  Са^ан)  выражаетъ  движеніе  изъ-за  кого,  чего;  напр.: 
Відет  ме  саіфні,  смотри  изъ-за  меня. 

68)  Серна  употребляется  для  выраженія  продолженія  ка- 
кого-либо дѣйствія,  работы  въ  жизни,  во  времени;  напр.:  Сьуа 
овіс  ме  ордын  кык  тов  серна,  онь  жилъ  у  меня  по  двѣ  зимы.  Куім 
вун  серна  удаавіс,  по  три  дня  работаль. 

69)  Серо  показываетъ  движеніе,  смотрѣніе  за  кѣмъ-либо, 
безъ  означенія  разстоянія;  напр.:  Ме  муна  вон'іес  серб,  я  иду, 
слѣдую  за  братьями.  Вцет  кага  серо,  посмотри  за  ребенкомь.  Сьуа 
серам  воктб,  онь  за  мной  (позади  меня)  идеть.  Сьца  муныс,  інрс  се- 
рас  жб  муныс,  онь  ушель,  жена  его  за  нимь-же  ушла.  Серат  нбббт 
менб,  сь  собой  возьми  меня. 

Это  послѣположеніе  весьма  близко  къ  окончанію  ва  (ла  ю) 
четырнадцатая  (достигательнаго)  падежа;  напр.:  Ме  муна  вон'- 
]есва,  я  иду  за  братьями  (чтобы  позвать  или  привести  ихъ).  Ме 
муна  вон^ес  серб,  я  иду  за  братьями  (туда,  куда  они  ушли).  Оно 
отличается  отъ  послѣположенія  ббрб  тѣмъ,  что,  иоказывая  дви- 
жете позади,  не  опредѣляетъ  разстоянія,  тогда  какъ  ббрб  прямо 
выражаетъ  движеніе  въ  близкомъ  разстояніи. 

70)  Серфн]  показываетъ  неодновременное  слѣдованіе  за 
кѣмъ  нибудь,  въ  ту-же  или  въ  другую  сторону;  напр.:  Сьуа  кбр 
воктыс?  ме  серс)ан)  жб  воктыс,  онь  когда  пришель?  за  мной-же  при- 
шель.  Ме  вокты,  удкавіс^ес  серфщам  жб  воктысб,  я  пришель,  ра- 
ботники за  мной-же  пришли.  То  мунын,  міе  серс]ан]ат  жб  муным, 
ты  ушель,  мы  за  тобой- же  ушли.  Аііс  муныс,  зоныс  серс]ан]ас  жб 
муныс,  отець  ушель,  сынь  (его)  за  нимь-же  ушель.  Аікаыс  муныс 
совдатб,  інііс  серс]ан]ас  жб  муныс  аііс  ордб,  мужъ  ушель  вь  солдаты, 
жена  (его)  за  нимь-же  (или  послгь  него)  ушла  къ  своему  отцу. 
Здѣсь  предполагается,  что  жена  послѣ  мужа,  оставивъ  свекра, 
ушла  жить  къ  своему  отцу. 

71)  Серты,  с)брты  означаетъ  сужденіе  по  кому-либо,  по  чему- 
либо,  или  въ  пользу,  въ  защиту  кого-либо;  напр.:  Сьца  баітб  ме 
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сертьі,  онь  говорить  по  мшъ,  ев  пользу  шщ*   Гбвб  тбдбиы  у  и  <ерты, 
длоюші  но  робот*.  Сетім  йыіоііім»  ими  ііі.ііі  оертііі  (<>"7'  дам 

всіьмъ  по  аоги  силп,.  Мепач  ими  (ЦДТбн  м  г»»  тшда,  да  і  В6  тГн\чт 
ВОрК]  ОврТЫ,  МОЛ  доч*  •ЫрОИЦИа  МС  &М  НПО**,  ЙВ  В  не  ПО твОфѢ Ч9$Ѣ* 

7  2  Серив  аокмыиетъ  пребываніе  или  нахождение  позади 

кого-ііпо\  ді. ,  ііог.іі.  кого-нііи\.іь  |  напр.:  Кбр  мѵііі.і  РВртб,  мг  се- 
рив ;ко  ибо*  ш.ірісо  вов^ее  і  с|]  ОДІСд,  когда  (я)  ушелъ  домой,  {тоіда) 
за  мнои-зне  м  нОуИ  МИММ  лошади  и  хлѣбъ  съіьли. 

73)  Туе,  тур»  выражаете  оставленіс  одного  предмета  вмъсто 
11.Ш  ваамѣиъ  другаго;  напр.:  Ме  туе  кол|чіс  ион  гиртын,  вмѣспю 
меня  остался  брат»  дома.  Менам  вов  туе  коліе.мает  модык  інін,  влѵъ- 
сто  моей  лошади  оставили  другую  лошадь.  Менам  іи;шк,ч  т\]е  тл\- 
ем.н* |  нбдик  шапка,  вмгъсто  моей   шапки  оставили  другую  шатш. 

74  Увдбрб  (уддбрб  ю)  показываеть  двнженіе  въ  исподъ,  въ 
самый  ннзъ,  ноль  низъ  кого-нибудь,  чего-нибудь;  напр.:  Учетік 
бекор  нувты  ыгсытжык  оекор^ес  увдорб,  маленькую  чашку  положи 
подъ  большія  чашки.  Ме  усі  вов  увдорб,  я  у  паль  подъ  лошадь. 

75)  Увдбрбт,  увдбрбт]  (улдбрбт,  улдбрбт)  ю)  выражает ъ  дви- 
жете ію-подъ  низу  кого,  чего,  по-подь  кому,  чему;  напр.:  нов 
увдбрбт,  по-подь  лошади.  Шьір  котортыс  увдбрбтрш,  мышь  пробѣ- 
жала  по-подо  мнѣ, 

1С))  Увдорыи  (улдорыи  ю)  означаегь  пребываніе  подъ  къмъ, 
чѣмъ,  въ  исподи  кого,  чего;  напр.:  Ме  увдорыи,  пидо-мнои ,  въ 
исподи  меня. 

77)  Увто  (улто  ю)  означаетъ  движеніе  подъ  кого,  подо  что; 
напр.:  Кан)  нуксіс  інлзан  увто,  кошка  сѣла  подъ  столь.   Ме  уеі  вов 

.  я  упаль  подъ  лошадь.  Пукты  ]ур  увто,  положи  подъ  голову, 
Керку  увто,  подъ  домъ.  Гыж  увто,  подъ  ноготь.  Не  ывыи  вербе  увтас 
ветчіав.  сетби  і  эм,  недалеко  подъ  гору  спустишься,  тутъ  и  есть. 

78)  Увтбт,  увтот]  (улбт,  удтбт|ю)  показываете  двнжевіе  по- 
кому,  по-подь  чему,  по-пизу  КОГО,  чего;  панр.:  Кап]  пызан 

увтбт  Куіб,  кошка  по-подь  столу  идетъ. 

іи    \нгс|.ііі|  у.пеущю,  выражаетъ  днвжеяіе  ввъ-оодъ  низу; 

напр.:   пювды  кымбр  увтгриу  петые,  солнце  пзъ-поОъ  облики  вышло. 
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80)  Увтын  (ултын  ю)  выражаетъ  пребывайіе  подъ  кѣмъ,  ч  ѣмъ, 
подъ  низомъ  кого,  чего,  по  вопросу  кытбн,  гдѣ?  напр.:  Пызан 
увтын  ветвбтыс,  подъ  столомъ  ходилъ.  Ме  увтын  ку]вб,  подо  мной 
лежишь.  Увтаным  куівб,  подъ  вами  лежитъ.  Мел]ніч]а  увтас  ]окыш 
бура  кокавб,  подъ  мельницей  окунь  шибко  клюетъ,  Увтам  пуктб,  подо 
мной  лежитъ. 

81)  Увтыеі  (ултыс)  ю)  показываетъ  движеніе  изъ-подъ  кого, 
изъ-подъ  чего;  напр.:  Бос]  пызан  увтыс),  возьми  изъ-подъ  стола. 
Ас  увтсім  кыскы,  изъ-подъ  себя  я  вытянулъ.  То  увтсіт  бофын,  ты 
изъ  подъ  себя  взялъ. 

82)  Увын  (улын  ю)  означаетъ  пребывапіе  подъ  кѣмъ,  чѣмъ, 
внизу  кого,  чего;  напр.:  Сьі]а  овб  кербс  увын,  онъ  живетъ  подъ 
горой ,  внизу  горы. 

83)  Шор,  среди;  напр.;  вор  шор,  среди  лѣса,  сокр.  вмѣсто 
шбрб  или  шбрын  (см.  саі). 

84)  Шбрісі,  шбрыс),  показываетъ  исходъ  изъ  средины,  со 
средины;  напр.:  Вор  шбріс)  петые,  изъ  средины  лѣса  вышелъ.  Му- 
кбдыс  воктысб  отіыр  шбріс)  ме  дынб ,  иные  пришли  изъ  средины  на- 
рода (изъ  народа)  ко  мнѣ. 

85)  Шбрб  выражаетъ  движеніе  въ  какую-либо  средину,  на 
средину;  напр.:  Вор  шбрб  пыріс,  въ  средину  лѣса  зашелъ.  Сувт 
от]ыр  шбрб,  встань  въ  средину  людей. 

86)  Шбрфні,  означаетъ  начало,  выходъ  со  средины,  изъ 
средины  какаго-либо  предмета;  напр-:  Ме  муна  вор  шбрфн],  я 
иду  со  средины  лѣса.  Пондам  вундыны  ыб  шбрфн] ,  начнемъ  жать 
со  средины  поля. 

87)  Шбрын  выражаетъ  пребываніе  въ  срединѣ,  на  средине, 
среди  кого,  чего,  въ  комъ,  въ  чемъ;  напр.:  Вор  шбрын,  въ  сре- 
дины лѣса,  въ  лѣсу. 

IV.  ОБЪ  УПОТРЕБЛЕНИИ  СРАВНИТЕЛЬНЫХЪ  ПОСЛѢПОЛОЖЕНІЙ. 

§   152. 

1)  Код),  мн.  ч.  код]ес)  означаетъ  сходство,  подобіе  предме- 
товъ,  по  наружнымъ  и  внутреннимъ  признакамъ;  напр  :  Сьф  ме 
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кп^ ,  оиъ  накъ  я,  от  подобен*  мнѣ.  Мбд  кол")  рожавас,  кань  другйй 
ни  мтшь,  Тб]*Т  нафом  ч|очр;ом  ВЪШ  код],  твои  одежда  бгъла  накъ 
еніыъ,  подобно  снпіу.  Ньца  могшее  мцаи  моо]ес  код)ег],  ихъ  норовы 
кань  наши  норовы. 

1  Куэда,  мн.  ч.  куз]абс],  выражаетъ  сравневіе  предметовъ 
по  длнні;,  по  протяженію;  напр.:  Сьца  ме  кузіа,  онь  съ  меня. 
Турув^ѳс  быдмбмас]  с ) у  кузіабс),  травы  выросли  съ  хлѣбъ. 

3)  Кыза,  .мн.  ч.  кызабс),  показывает!»  сравнеіііе  предметовъ  по 
толшннѣ;  напр.:  Масыс)  Ч]ув]  кыза,  свѣча  толщиною  съ  палецъ. 
Ньца  кбвес  кызабс),  они  съ  кидцу  толщиною.  Тіінат  кок  пыктыс  кріаж 
кыза,  твоя  нога  распухла  съ  чурку  толщиною. 

4)  Моз  выражаетъ  сходство,  подобіе  въ  дѣйствіяхъ  и  раз- 
говорам,; напр.:  Ме  моз  кер,  по  моему  дѣлаи.  Мцав  моз  баіт,  по 
нашему  говори.  \\щ  моз,  по-кошечыі.  Іавдім  сото  бі  моз,  совѣсть 
жжетъ  подобно  огню.  Ны]а  овоны  пои  моз,  да  кан|  моз,  они  живутъ 
какъ  собака,  да  кошка. 

Въ  этомъ  смыслѣ  употребляется  и  восьмой  (творительный) 
падежъ,  съ  неотдѣляемыми  частицами  личныхъ  мѣстоименііі ; 
напр.:  Ме  кера  ас  позвал,  я  дѣлаю  по  своему.  То  керіи  ас  мознат, 
ты  дгьлалъ  по  своему.  Сьца  ас  мозиас  баітб,  онъ  по  своему  говорить. 

5)  Мымда,  мьшда  служить  для  выраженія  сравненія  по  ко- 
личеству; напр.:  Ва  ведра  мымда,  воды  съ  ведро.  Ва]  меным  кырым 
мымда,  даіі  мнгь  съ  горсть.  Меім  вшучк  овны  недел]  мымда,  мнгь  оста- 
лось  жить  съ  недѣлю. 

6)  Пафа,  мн.  ч.  пафабс),  означаетъ  сравненіе  по  ширин!;; 
напр.:  Ме  луаві  лі  водон)  пафа,  я  сняль  сокъ  съ  ладонь  шириною. 
Ківвбв  ко  повосаіес  фмот  пас]та,  чьи-то  полосы  съ  онучу  шириною. 

7)  Сувда  (сулда  ю)  показываетъ  сходство  по  высотѣ,  по  ро- 
сту; вацр.:Ме  то  сувда,  я  съ  тебя  ростомъ.  Івав  Петра  сувда,  Иванъ 
съ  Петра.  Менам  соі  быдміс  ме  сувда.  моя  сестра  выросла  съ  меня. 

8)  Ыжда,  ы дтдз,  мн.  ч.  ыждаос),  выражаетъ  сходство  по  вели- 
чинѣ,  по  объему;  напр.:  Менам  верку  то)ат  ыжда,  моя  изба  съ 
твою.  Мое  вбв  ыжда.  корова  съ  лошадь.  Менам  кермес  тбват  ыждабс), 
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мои  бревна  съ  твои.  Сет  меным  турун  тепіс)  ыжда,  дай  мнѣ  сѣно  съ 
рукавицу,  то  есть  немножко.  Менам  со]  быдміс  ме  ыжда,  моя  се- 
стра выросла  съ  меня, 

V.    ОБЪ   УПОТРЕБЛЕНШ    НѢКОТОРЫХЪ    НАРѢЧІЙ ,    СОЮЗОВЪ  И 

ЧАСТИЦЪ. 

§   153. 

Отрицанія  единственна™  числа  ог,  ов,  оз,  эг,  эн,  эз,  множе- 
ственнаго  ого,  одб,  озб,  эгб,  эдб  и  эзб,  кромѣ  употребленія  при 
глаголахъ,  для  означенія  отрицательнаго  дѣйствія  или  состоя- 
нія,  употребляются  еще  отдѣльно  въ  отвѣтахъ,  когда  дѣйствіе 
обозначено  въ  вопросахъ;  въ  этомъ  случаѣ  отрицанія  соотвѣт- 
ствуютъ  русскому  слову  нѣтъ,  съ  тѣмъ  различіемъ,  что  въ  пер- 
мяцкомъ  языкѣ  они  измѣняются  по  временамъ,  числамъ  и  ли- 
цамъ;  напр.:  Эа  ]а  ад^в  вов^ес?  —  эг,  не  видалъ-ли  лошадей?  — 
нѣтъ.  Сьі)а  віс]тавіс  ?  —  эз,  от  сказалъ?  —  нѣтъ,  не  от.  Тьуе 
тбдан?  —  ого,  вы  знаете?  —  нѣтъ,  не  знаемъ,  Ньца  тодбны?  — 
озб,  они  знаютъ?  —  нѣтъ^  не  знаютъ. 

Отрицанія  множественна™  числа  ого,  одб,  озб,  эгб,  эдб  и  эзб 
полагаются  только  въ  тѣхъ  отвѣтахъ,  въ  которыхъ  глаголъ 
выпущенъ ;  въ  противномъ  случаѣ  употребляются  частицы 
единственнаго  числа ;  напр.:  на  вопросъ  ньпа  тодбны?  они  знаютъ? 
можно  отвѣчать  двояко:  оз  тбдб  и  озб  не  знаютъ.  Отсюда  оче- 
видно, что  буква  б,  означая  множественное  число,  въ  краткомъ 
отвѣтѣ,  отъ  глагола  тбдб  переходитъ  къ  отрицанію  оз. 

§    154. 

Отрицаніе  не,  замѣняя  русскія  не,  ни,  полагается  предъ 
именами  прилагательными,  мѣстоименіями,  нарѣчіями  и  глаго- 
лами въ  неопредѣленномъ  наклоненіи,  напр.:  не  уна  немного,  не 
ыдісыт  небольшой,  некін  никто,  некычем  никакой,  некбр  никогда, 
не  дыр  недолго,  не  керны  не  дѣлать,  не  бергбтчіны  не  возвра- 
щаться и  т.  д. 
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§   155. 

Частица  на,  еще,  употребляется  только  для  означеніл  не- 
конченныхъ  дѣйстній  и  полагается  всегда  между  отрицатель- 
ной частицей  и  глаголом  ь,  который,  какъ  мы  видѣли  выше  въ 
§153,  иногда  опускается;  напр.:  Эг  на  кер ,  не  сдѣлалъ  еще.  Эз 
на  керо,  не  сдѣлали  еще.  То  кгран  іа?  —  эг  на,  ты  сдѣлалъ-ли? — 
нѣтъ  еще,  не  сдѣлалъ  еще.  Абу  на  вбвбм,  не  бывалъ  еще.  Кыд]  на 
бы  шуны?  какъ  еще  бы  сказать. 

§   156. 

іа,  ли,  въ  утвердительныхъ  предложепіяхъ  полагается  по- 
слѣ  тѣхъ  словъ,  къ  которымъ  относится,  а  въ  отрицательаыхъ 
между  отрицательной  частицей  и  глаголомъ,  подобно  частицѣ 
на;  напр.:  Гортын  ]а  а]а?  дома-ли  отецъ?  То  а^івін  іа?  ты  видѣлъ- 
ли.?  Эн  іа  аДзів?  невидалъ-ли?  Ог  \а  адд'  кычем  ко  ]агод? «е  нашелъ-ли 
какія-то  ягоды?  Не  тоііес  \а?  не  вши-ли? 

%  157. 

Ні,  уже,  становится  различно,  но  чаще  послѣ  словъ,  выра- 
жающихъ  исполненное  дѣйствіе  или  состояніе;  напр.:  Гортын  ні, 
дома  уже.  Керіс  ні,  сдѣлалъ  уже,  додѣлалъ.  Ме  нін)аві  ні,  я  избо- 
ронилъ  уже.  Кывым  вун  ні  (кы/у)  а]а  кувіс,  сколько  дней  уже  (какъ) 
отецъ  умеръ.  Дыды  оз  ні  вуркы,  голубь  не  вориуетъ  уже.  А  руч] 
важыннікбін  ордын  гор  вывас  пукавб,а  лисица  давно  уже  у  волкана 
печи  сидитъ.  Пот  ні  ме,  сытъ  уже  я.  Тоша  ні,  бородатый  уже. 
Деревн)аісі  петом  ні,  изъ  деревни  вышелъ  уже. 

§   158. 

Ко,  то,  употребляется  только  послѣ  мѣстоименій  вопроси- 
тельныхъ  и  нарѣчій;  напр.:  Кін-ко  воктыс,  кто-то  пришелъ.  Мьу- 
ко  пешвб,  что-то  смотритъ.  Кінвбн-кб  вов^ес,  кого-то  лошади, 
чьи-то  лошади.  Кычем-кб  ргФд,  какін-то  яюды.  Кбр-кб  тбвнас, 
когда-то  зимой.  Кыд^кб  гожумнас,  какъ-то  лѣтомъ.  Кыс)-кб  ывіс), 
откуда-то  дальній. 

9* 
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Кб,  ко,  русская  измѣненная  частица,  употребляется  во  вто- 
ромъ  лицѣ  повелительнаго  наклоненія;  напр.:  Пуксе  ко  мекбт 
том  чел)ад],  сядъте-ко  со  мной,  молодыя  ребята.  Мун  ко  зонка, 
сходи-ко  парень. 

%  159. 

То,  то  (кажется  русская  измѣненная  частица),  ставится 
только  послѣ  глаголовъ  въ  неопредѣленномъ  наклоненіи;  напр.: 

Зонка!  нінкбмсб  кужан  то  кьцны  то?  парень!  лапти-то  умѣешь  же 
плести-то?  Тб]ат  зон^езбс  кыче  ко  мунысб  удкавны  то?  твои  сыновья 
куда-то  угъхали  работать-то? 

§  160. 

Со ,  принимая  окончаніе  семнадцатаго  (исключительнаго) 
падежа  ф,  образуетъ  самостоятельное  нарѣчіе  сос]а  кромѣ-тою, 
сверхъ-того,  которое  ставится  предъ  отрицательными  глаго- 
лами; напр.:  Ме  соф  ог  ві  мун,  я  кромѣ-того  уже  не  пойду.  То 
соф  он  ні  пешві,  ты  сверхъ-тою  уже  не  смотришь.  То  сбф  нем 
он  ні  бос] ,  ты  кромѣ-того  ничего  уже  не  возмешь. 

$  ібі. 

Бы  (русское)  ставится  въ  среди аѣ  и  чаще  предъ  глаголами, 
нежели  послѣ  нихъ;  напр.:  Эн  бы  і  сет,  и  не  даль  бы.  Кыд^  на  бы 
шуны,  какъ  еще  бы  сказать ,  какъ  сказать  бы  еще. 

%    162. 

Мед  да,  медбы  дабы,  чтобы,  полагается  такъ:  Мед  воас,  да 
явится.  Мед  керас,  да  сдѣлаетъ.  Медбы  воктас,  да  прійдетъ, 
чтобы  пришелъ.  Мед  оз  ббббт,  медбы  оз  ббббт,  да  не  обманешь, 
чтобы  не  обманулъ.  Мед  оз  уф  да  не  падетъ.  Мед  оз  уф,  да  не 
падутъ.  Медбы  оз  доідсіс,  чтобы  не  ушибся. 

§   163. 

Нѣкоторые  падежи  (см.  §  55)  принимаютъ  двоякія  неотдѣ- 
ляемыя  окончанія  мѣстоименій;   одни  кончаются   въ  первомъ 
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лнць  едввственнаго  числа  ва  ЬМ  или  ім,  во  втором  ь  на  ЦТ  и  іи  іт, 
въ  третьем ь  на  ые  или  іс,  а  другія  въ  первом ь  лицѣ  ва  м  пли 

Іам,  во  иторомі»  на  а  г  или  іат,  въ  третьемъ  на  ас  или  )ае. 

Когда  .пи  иеотдѣллемыя  частицы  присоединяются  къ  окон- 
чаиіямь  седьмаго,  двѣнадцатаго  и  девятвадцатаго  падежей,  то 
послѣдняя  гласная  буква  т  падсжнмхъ  окоичанііі  повторяется 
и  для  того  приставляется  къ  неотдѣляемымъ  частицамъ,  обра- 
зуя какъ-бы  новыя  приставки,  а  именно:  тім,  тіт;  тіс  и  т)аіи, 
Т)ат  и  т)ас;  напр.:  Бортом  аскоттіс,  взялъ  съ  собой.  ЬЦакрав  іурсібт- 
тіс,  потереби  за  волосы. 

%   164. 

Неотдѣляемыя  частицы  третьяго  лица  ыс  или  іс ,  кромѣ 
прямаго  значенія  своего,  весьма  часто  употребляются  при  име- 
нахъ  существптельныхъ  *),  вмѣсто  русской  частицы  то,  иди  въ 
смыслѣ  члена  западныхъ  языковъ,  или  опредѣлительнаго  мѣ- 
стоименія,  напр.:  Брагаыс-абу,  браги-то  нѣту.  Кагаыс  он  саімы, 
ребенка-то  не  разбуди.  Вовыс  іоро  четчевтом,  лошадь-то  въ  изго- 
родь заскочила,  Ваыс  по  чінбм,  вода-то  де  убыла.  Сещаыс  уна  абу, 
семьи-то  много  нѣтъ,  Кыньш  пуд  іаііс  петом?  сколько  пудовъ  мяса- 
то  вышло?  Менам  парыс  гбртбм,  у  меня  паръ-то  не  паханъ.  Ывьш 
\&  тьцан  іагодыс?  далеко-ли  у  васъ  ягоды-то.  Уна  іа  бофім  годыс 
понда,  много-ли  брали  за  годъ-то.  Вбві  керкуас,  быль  въ  домгъ.  Пырбм 
керкуас,  вошелъ  въ  домъ.  Чіугкбм  Віплеемас,  родился  въ  Виѳлеемѣ. 


ГЛАВА    ВТОРАЯ. 

О  РАЗСТАНОВКѢ  СЛОВЪ. 


§   165. 
Въ  отношеніи  разстановки  словъ,  пермяцкін  языкъ  подчи- 
няется нѣкоторымъ  правиламъ.   Эти   правила   раздѣляются  на 
общія  и  частныя. 


*)  Также  и  при  имеиаіъ  прилагательпыхъ  и  мѣстоимевіяхъ,  когда  они  употре- 
бляются въ  значеніи  существнтельвыхъ,  иапр.:  Быдбссб  уна  ]а  бос]тын,  всего-то 
много-ли  взялъ.  Ветвбтны  унасб  оз  ту],  ходить  много-то  нельзя. 
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§   166. 

Общія  правила,  соблюдаемый  при  разставовкѣ  словъ,  суть 
слѣдующія : 

1)  Главное  слово  всегда  ставится  въ  началѣ,  а  важнѣйшее 
по  немъ  въ  концѣ  предложенія. 

2)  Опредѣлительныя  и  дополнительныя  слова  большею  ча- 
стію  занимаютъ  мѣсто  предъ  тѣми  словами,  къ  которымъ  они 
относятся.  Исключевія  же  изъ  этого  правила  весьма  рѣдки, 
напр.:  Ме  не  кінвб  ог  вісітав  сы  іывіс),  я  никому  не  скажу  про 
него.  Мунб  ручі  кбін  ордб  і  кевміс)е  сывб,  идешь  лисица  къ  волку  и 
молится  ему.  Но  эти  исключенія  считаются  неправильными  и 
могутъ  быть  измѣнены  такъ:  Ме  сы  іывісі  не  кінвб  ог  віс]тав, 
я  про  него  никому  не  скажу,  и  мунб  ручі  кбін  ордб  і  сывб  кевміс)е, 
идешь  лисица  къ  волку  и  ему  молится.  Точно  также,  вмѣсто  не- 
правильна™ ме  вым  кыскаві  гу  пычкб,  я  снѣгъ  возилъ  въ  погребъ, 
слѣдуетъ  сказать:  ме  гу  пычкб  вым  кыскаві,  я  въ  погребъ  снѣгь  возилъ, 

Изъ  этого  общаго  правила  особенно  замѣчательное  уклоне- 
ніе  дѣлаютъ  два  слова  быд  и  тыр,  которыя  ставятся  послѣ  именъ 
существительныхъ,  означающихъ  время;  напр.:Ме  о\  быд  ог  уз], 
я  ночь  всю  не  спалъ.  Ме  вун-тыр  ]бр  кері,  я  день  полный  изгородь 
дѣлалъ, 

3)  Второй  (звательный)  аадежъ,  какъ  въ  русскомъ  языкѣ, 
ставится  различно,  въ  началѣ,  срединѣ  и  концѣ  предложеній, 
однакоже  въ  началѣ  встрѣчается  чаще ,  нежели  въ  другихъ 
мѣстахъ. 

4)  Послѣположенія,  соотвѣтствуя  русскимъ  предлогамъ,  по- 
лагаются всегда  послѣ  управляемыхъ  словъ,  почему  и  названы 
послѣположеніями  или  послѣсловіями.  См.  §  151. 

§  167. 
Частныя  правила  разстановки  словъ  въ  предложеніяхъ  из- 
мѣняются  по  свойству  предложеній,   которыя   бываютъ  трехъ 
родовъ:  изъявительныя  или  повѣствовательныя,  вопросительныя 
и  повелительны  я. 


—  135  — 

1 )  Въ  изьявительныхь  предложеніяхъ,  на  основаніи  общихъ 
правилъ,  въ  началѣ  ставится  подлежащее,  или  главный  пред- 
метъ,  а  въ  концѣ  сказуемое,  которымъ  большею  частію  бы- 
ваетъ  глаголъ;  напр.:  Ньуа  нем  оз  верб,  они  ничего  не  дѣлають. 
Мм  тавун  куім  бвін  вартвімб,  мы  сегодня  три  овина  измолотили. 
Сьца  туіет  роч]  морт  сыпбра  чері  додіен  муном,  ток  дорогой  русскгй 
человѣкъ  тогда  съ  возомъ  рыбы  ѣхалъ. 

2)  Въ  вопросительныхь  предложеиіяхь  сначала  полагаются 
вопросы,  или  тѣ  слова,  на  которыя  требуются  отвѣты,  а  потомъ 
осталыіыя  части  предложений;  напр.:  Мы]  суваван?  что  стоишь? 
Кор  эты]а  воас?  когда  это  будетъ?  Кьшым  вун  иі  (кы^)  а]а  кувіс? 
сколько  дней  [какъ)  отець  умерь?  Кыван  ]а  мы]  ны]а  с)орнітбны? 
слышишь-ли  что  они  говорить?  Тьуав  абу  ]а?  у  васъ  юьтъ-ли?  Изъ 
ѳтихъ  нримѣровъ  видно,  что  вопросительныя  предложенія  на- 
чинаются вопросительными  и  притяжательными  мѣстоименіями, 
нарѣчіями  и  глаголами  и  оканчиваются  большею  частію  также 
глаголами,  если  только  они  бываютъ  въ  предложеніяхъ.  Исклю- 
ченія  изъ  послѣдняго  правила  очень  рѣдки  и  только  тогда, 
когда  въ  концѣ  предложеній  бываютъ  поставлены  дополни- 
тельныя  слова. 

3)  Въ  повелительныхь  предложеніяхъ,  въ  началѣ  ставится 
глаголъ,  выражающііі  повелѣніе,  требованіе,  желаніе  или  за- 
прещеніе,  потомъ  мѣстоименіе,  если  оно  не  подразумѣвается,  и 
наконецъ  остальныя  слова;  напр.:  Віфав  гортыс^есво,  скажи  до- 
машнимь.  Ва]  меным  пуртто,  дай  мнѣ  твой  ножъ.  Муно  тьце  вбро, 
подите  вы  вългьсь.  Мун  ваі  бед],  кбды]а  карта  ввын  сувавб,подм,  при- 
неси палку,  которая  во  дворгъ  стоить. 


ГЛАВА    ТРЕТЬЯ. 

О  СОКРАЩЕНІЯХЪ  ВЪ  СЛОВАХЪ. 

§   168. 
При    произношеніи    видоизмѣняемыхъ    пермяцкихъ    словъ 
существуютъ  иѣкоторыя  уклоненія  отъ  главныхъ  или  грамма- 
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тическихъ   Формъ  языка ;    къ    этим ъ    уклоненіямъ    относятся 
слѣдующія : 

1)  Нѣкоторые  глаголы  во  второмъ  лицѣ  повелительна™ 
наклоненія,  считающемся  за  корень  глаголовъ,  теряютъ  букву 
т,  которая  обнаруживается  во  всѣхъ  Формахъ  изъявительнаго 
наклоненія ;  напр.  говорятъ  вок  (лок  ю)  вм.  вокт  (локт  ю)  пргйди 
(вокта  пргйду,  воктас  прійдетъ  и  т.  д.);  бос]  вм.  бос]т  возьми  (бофа 
возьму),  ос]  вм.  ос]т  отопри  (офа  отопру). 

2)  Другіе  глаголы  сѣвернаго  нарѣчія,  наиротивъ,  прини- 
маютъ  лишнюю  букву  в,  не  употребляемую  въ  южномъ  нарѣ- 
чіи;  напр.:  пувны,  пува,  пуван,  пуво  и  т.д.  вм.  пуны,  пуа,  пуан,пуб; 
также  нувны  вм.  нуны;  нувбтны  вм.  нубтны  и  т.  д. 

3)  Буква  ],  находясь  въ  концѣ  коренныхъ  словъ,  и  прини- 
мая разныя  приставки  съ  начальными  гласными  буквами ,  при 
произношеніи  какъ-бы  теряется ;  такъ  напр. :  отъ  вітчіс]  жди, 
происходять  вітчісіс]  вм.  вггчкуиу,  вітчісем  вм.  вітчіс]ем,  вітчісін  вм. 
вітчіс]ін  и  т.  д.;  отъ  од^  передъ,  од,е  вм.  одіе,  одін  вм.  о/уін  и  т.  д. 
Въ  этихъ  случаяхъ  буква  і  даже  въ  письмѣ  можетъ  быть  опу- 
щена, какъ  полезное  сокращеніе. 


ПРИЛОЖЕН!  я. 


СЛОР111ТОМ  ЛЕС. 

Кытче  тавуи  ветвіи? 

—  Воро. 

Мьува?  или  мыліа? 

—  Песва. 

Ывьш  іа  тьфн  песыс? 

—  Верста  кык  воас. 


РАЗГОВОРЫ. 

Куда  сегодня  ходилъ? 

—  Въ  лѣсъ. 
Зачѣмъ? 

—  За  дровами. 
Далеко-ли  у  васъ  дрова-то? 

—  Версты  двѣ  будетъ. 


Нывка!  кытче  ветвін? 

—  Ме  ветві  воро  му-]агбдва. 

Ывын  ]а  тьцан  іагодыс?  - 

—  Не  ывьш,  керос  увтас  вет- 
чіан,  сотов  і  эм. 

Тьце  унабн  октывват  іагодсб? 

—  Октыввам  ведра  куімбн. 
Вузавват  жо? 

—  Кор  вузаввам  жо. 


Дѣвка!  куда  ходила? 

—  Я  ходила  въ  лѣсъ  за  зе- 
мляникой. 

Далеко-ли  у  васъ  ягоды-то? 

—  Не   далеко ,    іюдъ    гору 
спустишься,  тутъ  и  есть. 

Вы  помного  собираете  ягодъ- 
то? 

—  Собираемъ  ведра  по  три. 
Продаете-же? 

—  Когда  продаемъ-же. 


Кытче  то  муиан? 

—  Гортб  муна. 

То  КЫТЫС)? 

—  Посадыс]. 

Мунам  гбфітны! 

—  Кытче? 


Куда  ты  идешь,  ѣдешь? 

—  Домоіі  иду,  въ  домъ  иду? 
Ты  откуда? 

—  Изъ  посада,  посадскін, 
сельскііі. 

Поіідемъ  гостить. 

—  Куда? 
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Мено  мужык  коріс  віна  ]уны. 

—  Кін? 

Муан  жб  деревн)аіс)    Ме  кос ]ы 
воктны  вуи  шорнас. 

Тьцан  таво  сіуыс  артміс? 

—  Таво  муан  тырмас. 

ОДфс  уна? 

—  Абу,  куім  морт  тол]ко,  а 
куім  мортвб  уеа  ]а  сіо]ан  ковб? 

То  кыньш  год  срокас  овін? 

—  Даскуім  год. 

Кычем  вбвіс  ованыс?  бур^а? 

—  Бур. 

Уна  }а  босзвін  годыс  понда? 

—  Ечпа,  —  тол)ко  куімдас  шат|. 

То  кытче  ветвін? 

—  Не  кытче  ог. 
Кьці  не  кытче? 

—  Со]  ордб  сунісва  ветві. 

Тьцан  кін  гос^ес  ? 

—  Не  кін  абу. 

Кы^І  тбнб  шубны?  Мы)  німыт? 

Кін  тбіт  віс)тавіс :    вон  муныс 
удошны? 

—  Ачіым  тбда. 


Меня  мужикъ  звалъ  вино 
пить. 

—  Кто? 

Изъ  нашей-же  деревни.  Я 
обѣщался  прійти  въ  полдень. 

У  васъ  сей  годъ  хлѣбъ-то 
родился? 

—  Сей  годъ  у  насъ  доста 
нетъ. 

Ъдоковъ  много? 

—  Нѣтъ,  три  человѣка  толь- 
ко, а  тремъ  человѣкамъ  много- 
ли  пищи  надо? 

Ты  сколько  годовъ  въ  сроку 
жилъ? 

—  Тринадцать  годовъ. 
Какое  было  житье-то?  до- 

брое-ли? 

—  Доброе. 

Много-ли  бралъ  за  Тодъ-то? 

—  Мало,  —  только  трид- 
цать рублей. 

Ты  куда  ходилъ? 

—  Никуда,  нѣтъ. 
Какъ  никуда? 

—  Къ  сестрѣ  за  нитками 
ходилъ. 

У  васъ  кто  гости? 

—  Никого  нѣтъ. 

Какъ  тебя  зовутъ?  что  имя 
(твое)? 

Кто  тебѣ  сказалъ  (что)  братъ 
ушелъ  работать? 

—  Самъ  знаю. 
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Абу  коном  віічданны,  модой  сі.і-  Но  надобно  сказывать,  что- 

Іа  эз  ібгае).  бы  от  не  разсср лился. 

Муі, И]  бецц,і5дЫ)а  корта  ішьш  Поли,  принеси  палку,  кото- 

сунавб.  рая  во  дворѣ  стоитъ. 

Новые  ііір  пывбт  четчевтбм,  да  Лошадь-то   чрезъ   изгородъ 

кок  мегом.  перескочила,  да  ногу  перело- 
мила. 

Вонб)!керкуыт  кіс|сем;  кор поп-  Братъ!  изба-то  (твоя)  разва- 

дан  віліго  керны?  лилась;  когда  станешь  новую- 

то  дѣлать? 
Тон  мы]  улкавін?  Вчера  что  работалъ? 

—  Ме  вым  кыскаві  гу  пычко.  —   Я  снѣгъ   возилъ   въ  по- 

гребъ. 
Тыіан  тырмо  вымыс  арбд^?  У   васъ  достаетъ   снѣгъ-то 

до  осени? 

—  Оз  тырмы.  —  Не  достаетъ. 


Кін  эта  пафо  вуріс? 

—  Кычем-кб  тбдтом  морт. 

Кыс)  сьуа? 

—  Кыс)-кб  ЫВІС). 
Сьца  Коміен  тодо? 

—  Оз  тбд  или  оз. 
А  то  тбдан? 

—  Ме  ог. 


Кто  эту  шубу  шилъ? 

—  Какой-то  незнакомый  че- 
ловѣкъ. 

Откуда  онъ? 

—  Откуда-то  дальнііі. 
Онъ  по-пермяцки  знаетъ? 

—  Не  знаетъ. 
А  ты  знаешь? 

—  Я  нѣтъ,  не  знаю. 


Нинка!  віс]тав  Рочіен. 

—  Ог  куж  Рочіеи  віфавны. 


Дѣвка!  скажи  по-русски. 
—  Не  умѣю  по-русски  ска- 
зать. 


Аіа!  мунам  чері  кьуны,  ваыс  по  Отецъ !    пойдемъ  рыбу  ло- 

чінбм.  вить,  вода-то  де  убыла. 
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Мунам  вуграфы.  Пойдемъ  удить. 

—  Кін-кб  раз]  кокавб?  —  Кто-то  развѣ  клюетъ? 
Мелнічіа  увтас  іокыш  бура  ко  Подъ  мельницей  окунь  шиб- 

каво.  ко  клюетъ. 

О)  то  морт!   менчім  вбв  эн  іа  Эй  ты,  человѣкъ !  мою  ло- 

ад,ів?  шадь  не  видалъ-ли? 

—  Ме  эг  а^ів.  А  то  менчім  эн  —  Я  не  видалъ.  А  ты  мою 
Іа  адчв?  не  видалъ-ли? 

Эг.  Нѣтъ. 


То  ош^'езбс  адіввін  іа? 

—  Адівві. 

То  кычем  віфнбн  бны  шогавін? 

Тб]ат  зоныт'іес  не  шковаын  \а 
вевбтчены?  —  шубны  кыка  вевбт- 
чены. 

Вежа]!  то]ат  вон^езос  кытче-кб 
мунысо  удкавны  то? 

—  Мунысо  Пожваб  кват]  вб- 
вбн  пес  кыскаввы. 

А  то  мб]му  удкавін  Пожваас? 

—  Удкаві:  ме  тбв  быд  пес  кыс- 
каві,  да  сон  і  вотсб  вешты. 

Оны  мунам  бора  вбв^езбн  Пож- 
вао удкавны. 

—  Мунам.  Мы)  ко  а/уам  ]а,  ого 
Іа  удоб. 

—  А/уам  жб  кытче  ко. 
Вбввбс  тьі)ан  уна  ]а? 

—  Щол)  вбв. 


Ты  медвѣдей  видалъ-ли? 

—  Видалъ. 

Ты  какой  болѣзнію  нынѣ 
хворалъ? 

У  тебя  сыновья  -  то  не  въ 
школѣ-ли  учатся?  —  говорятъ, 
двое  учатся. 

Крестный!  у  тебя  братья-то 
куда-то  уѣхали  работать-то? 

—  Уѣхали  въ  Пожву  на 
шести  лошадяхъ  дрова  возить. 

А  ты  въ  прошломъ  году  ра- 
боталъ  въ  Пожвѣ? 

—  Работалъ :  я  зиму  всю 
дрова  вози лъ,  да  тѣмъ  и  по- 
дать окупилъ. 

Нынѣ  поѣдемъ  опять  на  ло- 
шадяхъ въ  Пожву  работать. 

—  Поѣдемъ.  Что-то  най- 
демъ-ли,  нѣтъ-ли,  работу-то. 

Найдемъ-же  гдѣ  нибудь. 
Лошадей  у  васъ  много-ли? 

—  Четыре  лошади. 
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Бурбе] ' 

—  Кы.і|  ;,;о- 

Веш]І  г«'|.м  вмде]  кш^е 

—  Эмос),  куім  чіурьм. 

|іі  зоііыт,  вддырт  врдЦа  ввас 
ветвіс,  типа  ні. 

Овті]  вбвіе  ЗЫК  КЫТОН-КО,  (ІНЫ 
абу. 

Важыя  іа  аікыт  муныс  і  ч]о;ка  \а 
воктас? 

Меіб  вітчіс),  чибчіі  мунам  члак- 
рпы. 

Тьцая   маслеиіч]анас  ысвафны 

—  Ысвасіены? 
Дорбм  дадцес  эмос]? 

—  Эмос). 

Таво  вбравін  жб? 

—  Вораві. 
Кыным  туваи  вцін? 

—  Кват)  туван  вуі.  да  кык  руч]. 

Быдбссб  уна  \а  бофын  бы  пон- 
да? 

—  Мы]  ко  ме  бофы? —  бы- 
дбссб  даскык  чевкопоі. 

Мыі-кб  таво  ветвбтны  уна-сб  оз 
ту] ,  понсб  оз  вебты.  Ме  ур^ес 
бкмыгдас  щ\ ,  да  кык  вештанбв 
^еты. 

Т8  он  тіід  пц]  міе  важын  піс)- 
ніаіеосб  с)ывві.ч? 


Добрыя? 

—  Какъ-же. 

Крестами!  у  тебя  есть  пче- 
лы ? 

—  Есть  три  (чурки)  борти. 
У  тебя   сывъ,   который  на 

лодьі.  ходил  ь,  бородатый  уже. 

Давича  быль  шумъ  гдѣ-то, 
теперь  нѣту. 

Давно-ли  отец  ь (твои)  у іпелъ 
и  скоро-ли  прійдетъ? 

Меня  подожди,  вмѣстѣ  поіі- 
демъ  грпбы  собирать. 

У  васъ  о  масленицѣ  кэта- 
ются-же? 

—  Катаются. 
Кованныя  санки  есть? 

—  Есть. 

Сей  годъ  лѣсовалъ-же? 

—  Лѣсовалъ. 
Сколько  куницъ  убилъ? 

—  Шесть  куницъ  убилъ, 
да  двѣ  лисицы. 

Всего-то  много-ли  взялъ  за 
нихъ? 

Что  же  я  взялъ?  —  всего-то 
двенадцать  цѣлковыхъ. 

Что-то  сей  годъ  ходить 
много-то  нельзя,  собаку-то  не 
поднимаете  Я  бѣлокъ  девя- 
носто убилъ,  да  но  двѣ  гривны 
продалъ  (отдалъ). 

Ты  не  знаешь,  какъ  мы  дав- 
но пѣсни-то  пѣвали? 
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—  Ме  ог,  —  а  кьці? 
Поро]    бофім  і  кык  вегатанбн 

ны  понда. 

Кора  ц  ем. 
Сабн  не  садыс|ны,  вабн  ее  ко- 
Іас)ны!  ме   вокты  бур   кывбн  ко- 
рафы.  Воас  оз  во  бур  дево? 

—  Кінбс  то  воктын  корафы? 
Тбнчіт  ныв,  бычем  невестабс. 

—  Кычем  менам  невеста?  том 
есшо;  міе  ог  сетб  таво. 

Мьі]  жб?  дума]т  жб  сетны. 

—  Ог  сетб  таво;  сывбн парком 
абу,  зіпуныс  абу,  козін']ес  абу. 

Мьща  жб  он  сет?  жбнік бычем, 
места  бычем,  с]у-н]ан)ыс  эм,  сетны 
ту]е;  жбнік  удавісі,  ыб^ес  эмбс], 
ві^ес  эмбс],  вбв'іес  эмбс],  мбс^ес 
эмбс). 

—  Нембн  сетны  таво.  Мун  Іен- 
кбт;  соф  нем  і  воввыны;  мбды- 
ваіс]  кошшы. 

—  Менам  ныв  быдтбм  не  то 
понда,  да  і  не  тбіат  керку  серты; 
эта  ббрын,  эта  кывбн  эн  вовві,  а 
брага  іуны  вовві. 


—  Я  нѣтъ,  —  а  какъ? 
Порой  бирали  по  двѣ  грив- 
ны за  иихъ. 

Сватовство. 

Сажей    ие  мараться ,   водой 

не  плескаться !   я  пришелъ  съ 

добрымъ  словомъ  —  свататься. 

Будетъ  не  будетъ  доброе  дѣло? 

—  Кого  ты  пришелъ  сва- 
тать? 

Твою  дочь,  хорошую  не- 
вѣсту. 

—  Какая  у  меня  невѣста? 
молода  еще;  мы  не  отдадимъ 
сей-годъ. 

Что-же?  надумай-же  отдать. 

—  Не  отдадимъ  сей-годъ; 
у  нее  одежды  нѣтъ,  зипуна 
нѣтъ,  подарковъ  нѣтъ. 

Почему  же  не  отдаешь?  же- 
нихъ  хорошій,  мѣсто  хорошее, 
хлѣбъ  есть ;  отдать  можно ; 
женихъ  работящій,  поля  есть, 
луга  есть,  лошади  есть,  коровы 
есть. 

—  Нечѣмъ  отдать  сей-годъ. 
Иди  съ  Богомъ ,  кромѣ  того 
нечего  и  ѣздить;  изъ  другаго 
мѣста  ищи. 

—  У  меня  дочь  рощена  не 
для  тебя,  да  и  не  по  твоему 
дому ;  послѣ  этого  съ  этимъ 
словомъ  не  приходи,  а  брагу 
пить  приходи. 
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Міл)  воио)'  кычем  биы  ованыс? 

—  Ован  туіе :  ббЖЦШв  ума  абу, 
■радо  эм,  вбв^ес  эмбс),  отык  кы- 
пбн  былое  эм. 

Мужыккбр-кб  меію  іувавіс:  кытче 
то  зонка  мунаи?  —  а  месывб  шуві: 
Пешнігортб  которта  вцетны,  кыдл' 
пондысб  супины  мужыкбс  ві)іе). 


Ме  муны  вбвва,  менам  кббыва 
ч)ан|авбм,  удкавны  нембн  воіс. 

Меным  пуктбм  кірпічі  кыскавны, 
а  телега  абу,  кыскавны  нембн. 

Міе  бны  шбдбтвім  вілімувіе)  уна 
мыр^ес,  бны  мцан  воас  вузавны 
вы] а,  кін  бофас. 

Ме  вбв  ассім  горт  пал)нікысі 
мымда  кошшы,  адіны  эг  вермы,  а 
менам  вбв  Лумб  мунбм,  важ  гортб. 


Менб  ачімбс  бора  ыстбны  господ- 
скбі  пес  неравны,  а  мунны  ог  мод. 

Мы)  понлам  керны:  н)ан]  быріс, 
с)0]ны  нем  воіс,  о^есбн  некін  оз 
веріт. 


Что  братъ!  какое  нынѣ  жи- 
тье-то? 

—  Житье  годится :  семьи-то 
много  ньтъ,  хлѣбъ  есть,  ло- 
шади есть,  однимъ  словомъ 
все  есть. 

Мужикъ  когда-то  меня  спро- 
силъ  :  куда  ты,  зонка,  идешь? 
—  а  я  ему  сказалъ  :  въ  Пеш- 
ни гортъ  бѣгу  смотрѣть  —  какъ 
станутъ  наказывать  мужика- 
убіііцу. 

Я  ушелъ  за  лошадью,  моя 
кобыла  ожеребилась,  работать 
нечѣмъ  стало. 

Мнѣ  положено  кирпичъ  во- 
зить, а  телѣги  нѣтъ,  возить  ве- 
чѣмъ. 

Мы  нынѣ  добыли  съ  новины 
много  пнеіі,  нынѣ  намъ  (нужно) 
будетъ  продать  ихъ,  кто  воз- 
метъ. 

Я  лошадь  свою  на  домаш- 
немъ  пальникѣ  сколько  искалъ, 
наііти  не  могъ,  а  моя  лошадь 
въ  Юмъ  ушла,  въ  старое  жи- 
тельство. 

Меня  самого  опять  посы- 
лаютъ  господскія  дрова  ру- 
бить, а  идти  не  хочется. 

Что  станемъ  дѣлать:  хлѣбъ 
издержался ,  ѣсть  нечего  стало, 
въ  займы  никто  не  вѣритъ. 
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Ме  оны  Т)ага]тчім  прікасшыккбт 
ден]гаіс] :  ме  понда  корны  сывіс) 
удЕс^ез;  сща  меньш  віс]тавіс:  то- 
ныт  дещга  мевіс]  оз  мун. 

Муныкам  важ  гортб,  панытас]і 
ме  ыдкыт  ошкбт. 

Мі]ав  деревн]аыс  кычем  ыдесыт 
бны  воіс. 

Поданыт  тыан  мунысб  ва  дорб 
муан  карта  борот. 

Оты  кукан)  кол)чіс  ва  дорас  муан 
кукан]  ко  т. 

Воно  менам,  кбдьца  важьш  с]бм 
выдсо  эз  тбдвы,  овы,  мун  ко,  бер- 
еіанас  пондыс  вузафы. 

Сбтчін]  му]ес  кот]  і  не  гыріс]а, 
а  мы]  колчан,  сь^  артмас,  кыд] 
вілі  иу  ввын. 

Кьцу  немамб,  да  аіе  мекбт  овісб. 
ме  сбтчін]  жб  бора  муны  бы  овны 
то. 

Важын  ме,  кьцу  вонбкбт  ові, 
вузае]ві  сыбн,  мбдыбн,  а  кьцу  зан- 
ести! вонбкбт ,  чіапкі  вузас)ем  і 
овны  то  понды  векнітжыка ,  гов- 
жыка. 

Оньца  год'іезб  і  н]ан)сб  меным 
эз    понды    тырмыны    ГОДЫС)  годб, 
да  фіа. 


Я  нывѣ  тягался  съ  прпка- 
щпкомъ  объ  девьгахъ:  я  сталъ 
просить  съ  него  долгъ;  овъ 
мвѣ  сказалъ  :  тебѣ  девьги  съ 
меня  ве  слѣдуютъ. 

Идя  въ  старый  домъ ,  по- 
встрѣчался  я  съ  большимъ  мед- 
вѣдемъ. 

Наша  дереввя-то  какая  боль- 
шая вывѣ  стала. 

Скотъ-то  вашъ  ушелъ  ва 
рѣку  во-за  вашему  двору. 

Одпвъ  телевокъ  остался  ва 
рѣкѣ  съ  нашнмъ  теленкомъ. 

Братъ  мой,  который  давно 
денежнаго  счета  ве  зналъ,  ны- 
вѣ,  води- ко,  всячиной  сталъ 
торговать. 

Тамъ  земли  хотя  и  не  крѵп- 
ныя,  а  что  посѣешь,  такъ  ро- 
дится, какъ  на  новпнѣ. 

Если  бы  не  мать  да  отепъ 
со  .мною  жили,  я  тамъ-же  опять 
пошелъ  бы  жить-то. 

Давно  я,  какъ  съ  братомъ 
жилъ,  торговался  тѣмъ,  дру- 
га» ,  а  какъ  раздѣлплся  съ 
братомъ,  бросилъ  торговлю  и 
жить — то  сталъ  скромнѣе  (тон- 
че),  бѣдвѣе. 

Въ  вывѣшвіе  годы  и  хлѣбъ- 
то  мвѣ  ве  сталъ  доставать  изъ 
году  въ  годъ,  куплю  да  ѣмъ. 


і  '•;> 


Ив  імѴ.кі.Ш  ові  обічів),  штбн 
омы  рочцес  вЦ]  вдевсб  кербюс). 

Маіб] !  ва]  міміым  тавун  чі<иц- 
кбм  ервбс. 

—  Мы|  не  тбиыт  сета,  нем  да. 

Тавуи  отірыс  модотчемас] ,  ба- 
сона ветвбтны,  а  меным  нем  і  пах- 
тав ны  ! 


Ог  ні  вермы  тьуанбс  пщ- 


тотны. 


Он  ні  вермы  пафотны  сьі/у  эн 
бы  сетав  нывсб  жбнік  са]ас. 

—  Да  ед]  тьуан  понда  не  по- 
рысітыны  жб  гортын.  Ме  тбныт 
мымда  оаіты:  гбтрас),  то  гбтрас), 
то  он  готрасі,  сы/у  ачіт  тбдан: 
кьці  пафафн,  сьці  і  пафаф 

Кывзымама!  мьі)  жо  гбтрафн, 
кьці  бныфн]  нем  ні  вово  суетны, 
і  масленічіасб  нембн  кыскьшы,  а 
гбтраеін  бы  СЫ4І  сон  мымда  ковсіс 
віыс  і  черіыс,  —  бны  не  кінвб 
воктны  гбфітны  нем  оз  ков,  аф 
ным  кы^у-кб  овам. 


,  кыван  воно)'  моріѵ  отір- 
ыс  сов  по    шскавбше]    Гвазовб, 


Я  гь- старину   жкп  тамъ, 

гді.  нмігЬ  русскіе  новый  пашни 
сд/Ьлалн. 

Мать  !  даіі  мнѣ  сегодня  б  і,- 
лую  рубаху. 

—  Что-же  я  тебѣ  дамъ,  не- 
чего да. 

Сегодня  люди-то  снаряди- 
лись, хорошо  ходятъ,  а  миѣ 
нечего  и  надѣть ! 

—  Не  могу  уже  васъ  одѣ- 
вать. 

Не  можешь  уже  одѣвать, 
такъ  не  отдавала  бы  дочь-то 
за  мужъ-то. 

—  Да  вѣдь  для  васъ  не  со- 
стариться же  дома.  Я  тебѣ 
сколько  говорила:  женись,  ты 
женись,  ты  не  женился,  такъ 
самъ знаешь:  какъ  одѣваешься, 
такъ  и  одѣвайся. 

Слушан,  мать!  что  же  же- 
ниться ,  какъ  отнынѣ  нечего 
уже  ѣсть,  и  масленицу-то  не- 
чѣмъ  провести,  а  женился  бы^ 
такъ  тогда  сколько  понадоби- 
лось масла-то  и  рыбы-то;  ны- 
нѣ  некому  пріііти  гостить,  ни- 
чего не  надо,  сами  какъ  ни- 
будь проживемъ. 

Братъ  ,    слышишь      братъ  ! 

прошлый   годъ  люди-то  соль- 
ю 
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ыдкыт  по  барышыс  эм;  совсб  по 
кыскас,  сбтчін)  по  вузавас,  да  шог- 
ды  бофас  донтбма,  да  татче  ваіас 
боб  Компас  вузавны  да  копе^а  ко- 
пе] ка  вывб  пудфьуас  воас. 


Ме  вун  тыр  ібр  кері,  быдбс  эг 
вермы  керны.  Кор  муны  гортб,  ме 
серфн)  жб  ыбо  вбв'^ес  пырісб  і 
СІУ  Флсо  Моды  вунб  асванас  о/у 
муныс  кбзіаін  с]у  пешвыны,  адіс 
вов']ес  быдбс  с)у  с)о]емас);  сьуа 
ме  ввб  вбгасіс,  гортб  воктыс  менб 
мбдыс  вартвыны.  Ме  эг  сетчі  варт- 
выны.  Съцв  сок  муныс  норафы  ме 
ввб  земскаб,  прікасшык  дынб.  Пріка- 
сшык  ыстыс  мева  сотнікбс.  Ме  вок- 
ты  земскаб,  менб  модко  водтбтысб, 
пондысб  сітан  во^ыны  шат^езбн. 
Вбс'іысб  менб,  вед,ісб  гортб,  чпбк- 
тысб  тавун  жб  ]ор  ]ор ^ыны. 


Вон  менчім  межа  са]ет  ычпкыс, 
ме  вбгасі  сы  ввб,  понды  вартвыны 
сьце.  Сьца  паныт  пыкбтбн  ме  ввб, 
вая]кіс  зур  кузіа,  іур  подкбтыс,  ві- 
ро^у.    Сок  ме  вачікы  сьуе  бед]ен 


де  возили  въ  Глазовъ,  большой- 
де  барышъ  есть ;  соль-то  де 
увезетъ,  тамъ-де  продастъ,  да 
пшеницу  возметъ  дешево ,  да 
сюда  привезетъ ,  къ  дикимъ 
Пермякамъ  продавать,  да  ко- 
пѣйка  на  копѣйку  отъ  пуда 
будетъ. 

Я  цѣлый  день  изгородъ  дѣ- 
лалъ,  весь  не  могъ  сдѣлать. 
Когда  ушелъ  домой,  за  мной 
же  въ  поле  лошади  зашли  и 
хлѣбъ  съѣли.  На  другой  день 
рано  утромъ,  пошелъ  хозяинъ 
хлѣбъ  смотрѣть,  увидѣлъ,  ло- 
шади весь  хлѣбъ  съѣли  ;  онъ 
на  меня  разсердился ,  домой 
пришелъ,  меня  хотѣлъ  бить. 
Я  не  дался  бить.  Онъ  тогда 
ушелъ  жаловаться  на  меня  въ 
земскую,  къ  прикащику.  При- 
кащикъ  послалъ  за  мной  сот- 
ника. Я  пришелъ  въ  земскую, 
меня  на  полъ  положили,  стали 
задницу  сѣчь  вицами.  Высѣкли 
меня,  отпустили  домой,  велѣли 
сегодня  -  же  изгородъ  загоро- 
дить. 

Братъ  за  мою  межу  выко- 
сил ъ  ,  я  осердился  на  него , 
сталъ  бить  его.  Онт.  на  встрѣчу 
подпорой  на  меня,  уднрил  ь  по 
головѣ,  голову  разбилъ  до  кро- 
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вокіее  і;ул|,і,  сы]а  повдыс  ^отви, 
эз  попды  вервывы  меиб  мртвывы. 

Ш  се іч»'  сі.і|і)    мумие  земскаб 
і:І[)(»1|    ПОДКбтбі    ] N  рсб     МЫ  ГНЕВНЫ, 

еы  іп:о  ворас]ни.  Сьуа  не  серо  вб 
воктыс  аевскаб  і   віс]тавіс:   вежд 

неуна  ычикі.і  не  че,а  стрбплпо];  эта 
вовда  эз  коп  воб  оывб  тышкас)вы, 
сьца  менчім  ьлпкыс  водык  местами 
і  ме  эг  взртны  сыр.  Мірско)  на- 
че.і]нік ]ес  быдбс  вывзысб,  кыкипн- 
ВУНбс  вінітысо  і  чиоктысб  мцанво 
туевый  віт  вунбв  удхавиы. 


Міе  мо]му  ветвім  ту]е,  Усо.фо, 
Кама  внын  паныт  пібдысб  роч^ес 
кыклас  повои,  а  міе  даекоУ)амыс 
вбвои;нміаі  міе  восім  с)бкыт  дод)- 
]езон;  вьда  о:з  кежб,  міе  ог  кежб; 
вица  кутчісіеиы  тышкаеіны,  а  вб- 
вісб  неунабеі,  міе  уиажыкбс]:  кут- 
чіе|ны  то  нутчіс]іс(3,  а  сыббрын  оз 
тбдб  ні.іі|  иездыфы,  міе  нывбн  і 
вевбтбв-керім. 


Ме  важын  віна  отпыр  кері  во- 
гып,  горт  дыпсіаіу  кык  верста  воас; 
від,ета  роч^ес  воктбны  куш  вбвбв. 
Мьп'  воас  керны?  а  міе  вбвіі  куш 

морт    Міе  нуімннішым  оышшым  ие 


ви.  Тогда  н  ударахь  ею  пи- 
во! по  ногам  Ъ,  он  ь  па. п.  хро- 
мать, ме  с  і а. і  ь  мочь  меня  бнгь. 
Я  остаішлъ  ту  гь  вГО,  пошел Ъ 
въ  земеку  ю,  до-кровн  разбитую 
голову -то  показать,  на  пего 
жаловаться.  Онь  за  мноіі-же 
пришел  ь  въ  земскую  п  сказал  ь : 
межу  немного  коепль  не  я,  а 
работпикъ;  за  это  не  надо  бы- 
ло ему  драться  ,  онъ  у  меня 
вы  к  силъ  въ  другом  ь  мѣстѣ  и 
я  не  билъ  его.  Мірскіе  началь- 
ники все  выслушали,  обоихъ 
обвинили  и  вел  1». пі  намь  на  до- 
рог!, по  пяти  дней  работать. 

Мы  прошлаго  года  ѣздіі.ін 
въ  дорогу  въ  Усолье;  на  Камѣ 
на  встрѣчу  попались  русскіе 
на  двадцати  лошадяхъ;  а  мы 
на  восемнадцати  лошадяхъ ; 
они  и  мы  были  съ  тяжелы- 
ми возами;  они  не  воротятъ, 
мы  не  воротимъ  ;  опи  взялись 
драться,  а  были  немного,  мы 
больше;  взяться-то  взялись,  а 
послѣ  того  не  знаютъ,  какъ  от- 
вязаться, мы  ихъ  и  поучили. 

Я  давно  вино  одннъ  разъ 
іі.лалъ  въ  логу,отъ  дому  вер- 
сты двѣ  будетъ;  смотрю:  рус- 
скіе  ѣдутъ  на  треп  лошадяхъ. 

Что  будетъ  дѣлать?  а  мы  бы- 
ю* 
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ывб,  да  і  сувтым ,  вцетам:  мы) 
роч^ес  пондасо  керны?  Воктысб, 
бтмбдбрб  котрасісб,  котрасісб,  мі- 
Іанос  эз  ад^е;  міе  быдбс  вцетам. 
Вот  бксісб  быдбнныс  баваган  ды- 
нас,  пондысб  разіны;  разіісб,  труба 
кыскысб,  пуксісб  додУезб,  да  і  пон- 
дысб мунны.  Міе  воктым,  да  кутчі- 
сім  мырд^ыны,  ньуа  оз  сетб;  бтык 
менб  і  вач]кыс,  ме  кы/у  сывб  пел] 
бокас  вачікы  сьуа  і  усіс;  мбдык  во- 
рот бердам  кутчісіс,  ме  сывб  моро- 
сас  сеты,  сьуа  бора  гачп  пбріс; 
сыббрын  міе  пышгаым,  а  ньуа  му- 
нысб. 


ли  три  человѣка.  Мы  всѣ  трое 
убѣжали  не  далеко,  да  и  оста- 
новились ,  смотримъ :  что  рус- 
скіе  станутъ  дѣлать.  Пришли, 
туда-сюда  бѣгали,  бѣгали,  насъ 
не  увидѣли ,  мы  все  видимъ. 
Вотъ  собрались  всѣ  къ  бала- 
гану, стали  ломать;  разломали, 
трубу  вытащили,  сѣ.яи  въ  сани, 
да  и  стали  ѣхать.  Мы  пришли, 
да  взялись  отнимать ;  они  не 
отдаютъ;  одинъ  меня  и  уда- 
рилъ,  я  какъ  ему  подлѣ  уха 
хлопну лъ  —  онъ  и  палъ ;  дру- 
гой за  воротъ  взялся,  я  ему 
въ  грудь  далъ,  онъ  опять  на- 
взничъ  опрокинулся;  послѣ 
того  мы  убѣжали,  а  они  уѣ- 
хали. 


ВІСЛТАВОМ    (КАСКі). 

Кбр-кб  тбвнас  руч  ]кбінкбт  кер- 
ку]ес  кербмаср  руч]вон  керку  вб- 
вбм  \ыъщ,  а  кбінвбн  пуыс].  Тувыс 
воіс :  руч]вбн  керку  сывіс ,  ручі 
керкутбг  воіс.  Мунб  ручі  кбін  ордб 
і  кевмыф  сывб:  кум'інеі,  то  менам 
/уулІіне] !  эн  кынмбт  то  менб,  ве/у 
дынат  овны.  Кбін  вед^ас  ручіес. 
Руч]  не  дыра  овас:  гуфвны  кбін- 
віс]  берфсб  пондас.  Кбін  вбгафс: 
ручіес  вашбтас  керкуыф  Мунас 
ручі  кбін  дыныс),  петас  ыдкыт  туі 


СКАЗКА. 

Когда-то  зимой  лисица  съ 
волкомъ  избы  строили  :  лисья 
изба  была  изо  льда,  а  волчья 
изъ  дерева.  Весна  настала : 
лисья  изба  растаяла ,  лисица 
безъ  избы  стала.  Идетъ  ли- 
сица къ  волку  и  молится  ему : 
куманекъ  ,  ты  мой  любезный  ! 
не  заморозь  ты  меня,  пусти  къ 
себѣ  жить  Волкъ  пуститъ  ли- 
сицу къ  себѣ.  Лисица  недолго 
проживетъ:   воровать  у   волка 
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ВЫВб   і  ііпіі|мотч|;іг   іувбибв.     Сы|а 

туцч  ром і  морг  еьгаорі  чѳрі  додов 
вуабш;  босртас  роч]  руувс,  вуктм 
нывши  доді  вывб,  а  рупдш  сьда  і 
ковб  вопі.  Руч|  ото  роч|віс]  коср- 
■а<\  ам|ыс  четчевтас, 
і  каззтыв  кілчем  воввіс.  Роч]  нем 
озтбд,  чуно  да  мунб  о.уиан].  Ручі, 
ведзем  чері,  бктас.  кбін  ордіі  воп- 
тас  і  шувб:  во  вбівіве] !  в*\у  нено 
овы  дынат  овны,  не  тбнб  черіен 
верда.  —  Кбін  ведлас  бора  ручіес 
і  пондас  ]увавны:  кыс)  сьуа  чері 
бортом  ?  Ручі  шуво :  ме  ббжнам 
Іукмоевісі  вуграві.  Мунам,  шуво, 
ме  тбнб  вевбта  кы^)  ббжбн  чері 
кьпены.  Муыас  кбін  ручікбт  чері 
ббжби  кьцны.  Но  ручіінеі!  кбін 
шувб,  віфав  жб  кыді  вы]  керны? 
Вот)  ббжтб  іукмбсас,  да  сіннбстб 
кун),  пукав  эй  вбрбтчі,  вітчіс)  кбр 
кокыштас,  то  і  кыскышт  ббжтб. 
Вбтіс  кбін  ббжсб  іукмбсб;  вітчіф 
кбр  кокыштас.  Сыпора  ббжыс  кыимб 
да  кын.чо.  Кбін  пукавіс,  пукавіс,  оз 
кокышт.  Мбдыс  кбін  кыскыны  ббж- 
сб: ббжыс  выниби  іукмбс  бердас. 
Кбів  сіннбссб  офыс,  бтбрб  мбдбрб 
д^ар^авіс,  руч]ес  пондыс  кітсавны, 
чірзыны,  не  кін  абу!  Л  руч)  ва- 
жып  ні  кбів  ордып  гор  вывас  пука- 
вб;  кбінбс  саравб.  Кбів  ну  ебтбв 
пес.іны.  буражык  •гірзыны;  сьпа 
чірзбмвб    вбравісі    воктыс.    вбівбс 


всячину  ставеть.  Волкъ  осер- 
дится: лисицу  ПЫГОІШГЬ  И(Ь 
избы.  Пойдетъ  лисица  ОТЬ 
волка,    ВЫЙДвТІ    Ва    большую 

дорогу  м  прикинется  мертвой. 

Той  дорогой  ругскііі  человек ь 
тогда  съ  возомъ  рыбы  ѣхал ъ ; 
возметъ  русскій  лисицу,  ПОЛО- 
ЖИТ!» за  спину  на  возь,  а  ли- 
сий!» то  и  надо  было.  Лисица 
пологъ-то  у  русскаго  прорветь, 
рыбу  выпустить,  сама  соско- 
чить, и  поминай,  какая  бы- 
вала. Русскій  ничего  не  знаетъ, 
ѣдетъ  да  ѣдетъ  впередъ.  Ли- 
сица выпущенную  рыбу  собе- 
реть,  къ  волку  пріндетъ  и  го- 
воритъ  :  ну  куманекъ !  пусти 
меня  теперь  къ  себѣ  жить,  я 
тебя  рыбой  накормлю.  Волкъ 
пуститъ  опять  лисицу  и  ста- 
нетъ  спрашивать:  откуда  она 
рыбу  взяла?  Лисица  говоритъ: 
я  хвостомъ  .  изъ  проруби  на- 
удила. Пойдемъ,  говоритъ,  я 
тебя  научу,  какъ  хвостомъ  ры- 
бу ловятъ.  Пойдетъ  волкъ  съ 
лисицей  рыбу  хвостомъ  ло- 
вить. Ну,  лисонька,  волкъ  го- 
ворить, скажи -же  какъ  что 
ді.лать.  УмаКНИ  хвостъвь  про- 
рубь, да  глаза  зажмурь,  сиди 
не  шевелись,  дожидайся,  когда 
к .1  юнеть,  ТЫ  и  выдерни  хвостъ- 
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Іаісо  руч)во  коліс. 


]укмбс  дынас  ще,  кучік  куліс,  а     то.    Умакнулъ    волкъ    хвостъ 

въ,  прорубь ;  дожидается  ко- 
гда клюнетъ.  Тогда  хвостъ-то 
примерзаетъ,  да  примерзаетъ. 
Волкъ  сидѣлъ ,  сидѣлъ ,  не 
клюетъ.  Вздума лъ  волкъ  вы- 
дернуть хвостъ  :  хвостъ  -  то 
примерзъ  къ  проруби.  Волкъ 
глаза-то  открылъ,  туда-сюда 
оглянулся,  лисицу  сталъ  кли- 
кать, визжать,  никого  нѣтъ! 
А  лисица  давно  уже  у  волка 
на  печи  сидитъ,  волку  смѣется. 
Волкъ  ну  тутъ  биться,  шибче 
визжать ;  на  его  визгъ  лѣсов- 
щикъ  прибѣжалъ,  волка  у  про- 
руби убилъ,  шкуру  содралъ,  а 
мясо  лисицѣ  оставилъ. 


КАСКЫЕС    I    ТОДАВОЮЕС. 

1)  Кузі  мысо  вым  уф? 

—  Пізі  пожавбм. 

2)  Гбгрбса  вц]вб  іев  зэрб? 

—  Ырбш  сыс^авбм. 

3)  ДКодіс  увьш  ош  вапа? 

—  Горвыс. 

4)  Гор  вывын  зырбмас]  баба  лу- 
каво, сітаиас  кбтбчік  мбртбм? 

—  Шбмбс. 

5)  ДІСодіс  увын  ва  кукан)? 


ЗАГАДКИ  И  ОТГАДКИ. 

Въ  долгій  мысъ  снѣгъ  ва- 
лится? 

—  Сѣяніе  муки. 

На  круглый  покосъ  Богъ 
дожжитъ? 

—  Цѣженіе  браги. 

Въ  голбцѣ  медвѣжья  лапа? 

—  Помело. 

На  печи  сопливая  баба  си- 
дитъ, въ  задницу  коточикъ  вот- 
кнула? 

—  Квашня. 

Въ  голбцѣ  мокрый  теле- 
покъ? 
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—  Кош. 

6)  I  о]  і  вун,  і  оі  і  в\н  норн*) 
ворі  |а|  крошытб? 

—  Сартас  сотче. 

7)  Вбрббе]  котортб  вірбнсітавб7 

—  Сартас  сотче. 

8)  Рассб  муиас- горто  від,етб, 
рассасувтас,  увтас  —  горто  мунас; 
мушка-: — рассо  вцето,  горто  вок- 
тас  вабіч]  увтб  водас? 

—  Чер. 

9)  Воро  мунб  —  гортб  вцето, 
горто  воктб  —  вбрб  вцето? 

—  Пестері  кос  саіін. 

10)  Вор  шбрын  пестом  Макар 
кітсасе? 

—  Чербн  керасены. 

11)  Кырныш  гачлбн  вебзе? 

—  Ч)угуньш  ва  пуо. 

12)  Вбвыс  гбніто  —  дод)ож  су- 
вавб? 

—  Шор. 

13)  ДІСодкьш  четчіавб  кос  Мат)у? 

—  Рос. 

14)  1  о]  і  вун  ветвбны  все  сьуа 
кутбны? 

—  Корт  чіушл). 

15)  Горд  мое  с|бд  мое  н)ывб? 


—  Ковш  і». 

II  ночь  и  лень,  і!  ночь  и  день 
Старый  ЧвЛОВѢіСТ.  мясо  кро- 
ши I  ь? 

—  Лучина  гореть. 
Воробей    бѣжитъ,    кровью 

всаражвяется? 

—  Лучина  горитъ. 

Въ  лѣсь  иойдетъ  —  доѵоіі 
смотрит  ь,  въ  лѣсу  иолаетъ,  по- 
лаетъ — домоіі  пойдетъ;  идя — 
въ  лѣсъ  смотритъ,  домой  прій- 
детъ  —  подъ  лавку  ляжетъ? 

—  Топоръ. 

Въ  лѣсъ  идетъ — домой  гля- 
дитъ,  домой  идетъ — въ  лѣсъ 
глядитъ? 

—  Пестерь  за  спиной. 
Среди  л  ѣсу  безухій  Макарь 

кличется? 

—  Топоромъ  рубятся. 
Воронъ  навзннчъ  летитъ? 

—  Въ  чугункѣ  вода  варится. 
Лошадь  гонитъ,  оглобли  сто- 

ятъ? 

—  Рѣчка. 

На  полу  скачетъ  сухой  Мат- 
вѣй? 

—  Голикъ. 

11  ночь  и  день  ходятъ,  все 
его  хватаютъ? 

—  Скоба. 

Краевая  корова  черную  ко- 
рову лижетъ? 


—  152 


—  Гор  вонтысе. 

16)  ДОодіс  дорын  ош  кувак? 

—  Совдоз. 

17)  Гона  ос]се,  куш  чепбстче? 

—  Тепіс). 

18)  Стена  куз]а  ремен)  н)ужавбм? 

—  Нічп. 

19)  Запвот  разіан,  тбчіан,  тбч- 
Іан;  он  вермы  тбч]ны? 

—  Сартас  шу^авбм. 

20)  Оторас  с) ура,  керкуас  бур- 
том? 

—  Пел]ес. 

21)  Товнас    ін)ка ,     гожумнас 
нывка  ? 

—  Мыр. 

22)  Вца  водка,  да  госа  водка? 

—  Шонды  і  товіс^. 

23)  Поз  тыр  ]бртбм  курбг  ч)оч]- 
кбм? 

—  Пінцес. 

24)  Н)ол|   соіа  воиа  бтык  губ 
ку4)асены? 

Мбс  ВЫС]ТОНЫ. 

25)  Н)ОЛ)  со]а  вона  бтык  чіш'- 
]анбн  вевт  іысемасі  ? 

—  Пызан. 

26)  Кык  соіа  вона  бтык  ]ыбн 
)ыафмас|? 

—  Маіег^ес  доро. 


—  Печь  топится. 

На  краю  полки  медвѣдя  ку- 
лакъ? 

—  Солонка. 

Мохнатое  отпирается,  голое 
вдвигается? 

—  Рукавица. 

Постѣнѣ  ременьрастянулся? 

—  Мохъ  (въ  пазахъ). 

Заплотъ  разломаешь,  кла- 
дешь, кладешь,  не  можешь 
скласть? 

—  Лучина  щепанная. 

На  улицѣ  рогато,  въ  избѣ 
безрого? 

—  Уголъ. 

Зимой  баба,  лѣтомъ  дѣвка? 

—  Пень. 

Масленная  лодка,  да  саль- 
ная лодка? 

—  Солнце  и  мѣсяцъ. 
Гнѣздо  полное  заперто  бѣ- 

лыхъ  курицъ? 

—  Зубы. 

Четыре  сестры  брата  въ 
одинъ  погребъ  мочатся? 

—  Корову  доятъ. 
Четыре  сестры  брата  однимъ 

платкомъ  покрылись? 

—  Столъ. 

Двѣ  сестры  брата  однимъ 
поясомъ  подпоясались  ? 

—  Колья  въ  изгородѣ. 
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17    -М  і.і  |  вернуын  ба< 

—  йв& 

.Мі.і|  оі  верш  бшбтш? 

—  Коде. 

I  гена  бердб  ны]  он  верш 
нувтывы? 

—  Ьі- 


К  1,1  К  ДЕТ  ДВС. 

4)  Ч)ожа  нував  —  натынашв 
воли;  авагбнжын  иунав  —  ывынжыв 
май. 

_    ЬІвеаши  пуктаі  —  матожык 

г;ш. 
3)  Кіір  .іі  усе  —  сок  і  ліас). 

і)  Л)ок  мортво  каіуен  сіішас 
он  четчевт. 

5)  Небыта  о.і)саію,  да  чіорыта 
у:фіы. 

6)  Пбрыс]  пон  оз  увт  тыртіім 
пу  вывб. 

7)  Пінева  пу  он  вефот;  л)ок 
морто'с  он  вевот. 

8)  Ариаг  ыо  куз|а  петвотны — 
вірбгбн  вервны;  тувыеиас  ыб  нуз)а 
мунны  —  сцагбв  вартвыны. 

9)  Кбів^ескбт  овны  вдів  иоа 
ун^аввы. 

Чері  коріііо  —  кытдв  ны.ііі- 
шиш,  а  морг  косіііп— выгон  буржыв. 
11)  .1  !  мбсвб  }?и  С]ур  03 

сет. 


Что  гь  нвФІ  красивое? 

—  Обравъ. 

Ч  го  нельзя  пои  I. си  п.? 

—  Яйцо. 

К'  і>  стѣві  что  нельзя  поло- 
жить? 

—  Дорогу. 


пословицы. 

Скоро  ѣдсшь  —  ближе  бу- 
дешь, тише  ѣдешь  —  дальше 
будешь. 

Дальше  положишь,  ближе 
возмешь. 

Когда  сокъ  падаетъ,  тогда 
и  сочись. 

Злому  человѣку  кошкой  въ 
глаза  не  вскочишь. 

Мягко  стелетъ,  да  жестко 
спать. 

Старая  собака  пе  лаетъ  иа 
пустое  дерево. 

Кривое  дерево  не  выпря- 
мишь, злаго  человѣка  не  вы- 
учишь. 

Осенью  по  полю  ходить  — 
пирогомъ  кормить ,  весной  по 
полю  ходить  —  стягомъ  бить. 

Сь  волками  жить,  по  волчьи 
выть. 

Рыба  иіцотъ  —  гдѣ  глубже, 
а  челові.кь  ищете — гдѣ  лучше. 

Бодливой  коровгі  Богі  рога 
не  даетъ. 
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12)  Берегітбмсб  і  Іен  берігітб.  Бережеваго    и    Богъ    бере- 

жетъ. 

13)  Кык  ош  бтык  бервогын  оз  Два  медвѣдя  въ  одной  бер- 
овсе.                                                     логѣ  не  уживутся. 

14)  Шыг  іавіфбн  щщ  тбд  вы-  У  голоднаго  хлѣбъ    на  па- 
вас.                                                    мяти. 

15)  Пот    чпыі\)авісіес    оз    ве-  Сытый   голоднаго  не  разу- 
жбрт.                                                   мѣетъ. 


СЛЛВОМ  .ГЕС 

Ліуліу  кіселі, 
Оріна  челіад] ! 
Вабічі  гбгбр  быдваын 
Д]ок  отір  пукавбны, 
Гбгбрын  і  быдваын 
С]бд  татар^ес  сувавбны, 
Міч]а  ныв  сетбны. 
Повбны  бофыны.. 
Аііне],  то  аіінеі! 
Вежты  то  менб. 
НывМнеі,  то  ныв'ше]! 
Мьц  вывб  ме  вежта? 
Аіінеі,  то  щте'}\ 
Бур  меріныт  вывб. 
Ныв'інеі,  то  ныв'інеі! 
Сы  дона  ачіыт  абу. 


1 


ПЪСНИ    И    ПРИСКАЗКИ. 

Люлн  кисель, 
Ирина  дитя! 
Около  лавки  вездѣ 
Злые  люди  сидятъ, 
Вокругъ  и  вездѣ 
Черны  татары  стоятъ, 
Ясну  дочь  выдаютъ. 
Боятся  брать. 
Батюшко,  ты  батюшко! 
Выкупи  ты  меня. 
Дочушка,  ты  дочушка! 
На  что  я  выкуплю? 
Батюшка,  ты  батюшка! 
На  добраго-то  коня. 
Дочушка,  ты  дочушка! 
Его  цѣны  сама  не  стоишь. 


Л]ул]у  кіселі, 
Оріна  чеф/у! 
Вабічі  гбгбр  быдваын 
Ліок  отір  пукавбны, 
Гбгбрын  і  быдваын 


(Этотъ-же  припѣвъ  повто- 
ряется къ  брату ,  сестрѣ,  оно- 
хѣ  и  проч.) 
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татар  іѳс  сувавоны . 
Ііічр  выі  сетбны. 

ПоібнЫ  бофВДЫ. 

Мам'ше),  т«'і  кам'ше]! 
Вежты  то*  невб. 
Ныв  іін^ ,  то  выв'ше)! 
Мы]  вывб  ше  вежта? 
Мам*інеі,  іб  .мам'ше]! 
Бур  ібеыт  вывб. 
Ныв'інеі ,  то  ыыв'інеі ! 
Сы  дона  аяіыт  абу. 

Воиіиеі.  то  воише]! 
Вежты  то  мено. 
Со]іне].  то  ео)іве|І 
Мьц  вывб  ме  вежта? 
Вовшеі,  то  воишер 
Бур  чіан)ыт  вывб. 
Со]інеі,  то  соііиеі' 
Сы  дона  ачіыт  абу. 

Кенакніе].  то  кенак'інеі! 
Вежты  то  меііб. 
Аіиывінеі,  то  аіиывінеі' 
Мьі)  вывб  ме  вежта? 
КенакЧне),  то  кенак'ше]! 
Бур  КОЗІЯЫ?  вывб. 
Аіньипыеі,  то  в]выв'іве)І 
Сы  дона  ачіыт  абу 

МллГіне],  ван'изе]! 
Кі.ниімб  ііф. 
Ныв'ін»'].  шиш'ищ ' 
ВябН|  дорас  вод. 


2, 


Матушка,  ты  матушка! 
Выкупи  ты  иевя. 
Дочушка,  ты  дочушка! 
На  что  я  выкуплю? 
Матушка,  ты  иатушкаі 
На  добрую-то  корову. 
Дочушка,  ты  дочушка! 
Ея  цѣны  сама  не  стоишь. 

Братецъ,  ты  братецъ! 
Выкупи  ты  меия. 
Сестрица,  ты  сестрица! 
На  что  я  выкуплю? 
Братецъ,  ты  братецъ! 
На  добраго-то  жеребенка. 
Сестрица,  ты  сестрица! 
Его  цііііы  сама  не  стоишь. 

Сношенька,  ты  сношенька! 
Выкупи  ты  меня. 
Золовушка,  ты  золовушка  ! 
На  что  я  выкуплю? 
Сношенька,  ты  сношенька! 
На  добрый-то  подарокь. 
Золовушка,  ты  золовушка! 
Его  цѣны  сама  не  стоишь. 

Матушка,  матушка! 
Въ  брюхѣ  бо литъ. 
Дочушка,  дочушка! 
На  кр;»й  лавки  ложись. 
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Мам'ше],  мамшеі! 
Кынбмб  віс)е. 
—  НывЧнеі,  нывінеі! 
Говбечі  дорас  вод. 


(Эти  три  строки  повторяют- 
ся много  разъ:) 

На  край  голбца  ложись. 


—  Горвыв  дорас  вод. 

—  Поват]  дорас  вод. 

—  Коз  голісб  фі. 

—  Пожум  голісб  С] о]. 

Н]ЫВ  ГОЛІСО  С}0]. 

—  Повхщ  іагодсо  с]о^ 

—  Вабічі  дорас  вод. 


Аіе,  да  мамб,  оз  ліубіто, 
Со]е,  да  вонб  оз  радіто! 
Бос]та,  ме  босота  котомочкасб 
Босда,  ме  бофа  бед)оксб; 
Муна,  ме  муна 
Кузі  ту]  кузіа; 
Вокта,  ме  вокта 
С]бд  вор  шбрб. 
Косша,  ме  косгаа 
Мед  ческыт  вужсб, 
Косша,  ме  косша 
Мед  вапыт  кбзсб; 
Пукф,  ме  пукф 
Мед  вапыт  коз  увтас. 
Кыска,  ме  кыска 
Су кар  торок. 
Отбрб  від,ета, 
Мбдбрб  вцета  : 
А]е,  да  мамб  гбрбны, 
Со]е,  да  вонб  шфвбны. 


На  край  печки  ложись. 
На  край  полатей  ложись. 
Еловую  шишку  поѣшь. 
Сосновую  шишку  поѣшь. 
Пихтовую  шишку  поѣшь 
Вересовыя  ягоды  поѣшь. 
На  край  лавки  ложись. 


3. 


Отецъ  да  мать  не  любятъ. 
Сестра  да  братъ  не  радѣютъ, 
Возму,  я  возму  котомочку, 
Возму,  я  возму  дубиночку: 
Пойду,  я  пойду 
По  долгой  дорогѣ; 
Прійду,  я  прійду 
Къ  срединѣ  чернаго  лѣса. 
Сыщу,  я  сыщу 
Наисладкій  корень, 
Сыщу,  я  сыщу 
Наивѣтвистую  ель; 
Сяду,  я  сяду 
Подъ  наивѣтвистую  ель 
Вытащу,  я  вытащу 
Сухарный  кусочекъ. 
Сюда  посмотрю, 
Туда  посмотрю  : 
Отецъ  да  мать  пашутъ, 
Сестра  да  братъ  бороня^ 
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ІурЧве]  вів|в, 

С.|иом'іт'|   гбждб  ' 

Мц]  аонда  віс 

Лч|і.ім  ме  тбда, 

Лм|ы>1  вежбрта: 

Л6\  сьдѳ,  ;іі.у  йенам  гажа, 

С)бвбі  бурмбтысртб! 

А]шеі  да  ■аміне]  ведатб, 

Мено  кпрііиы  д  і  а  л  і  а  ордб. 

Мы.уа  мо  пупа  цщл  ордб? 
А  мува.  ме  муна  гажа  ордо. 
Сыда  іево  курыт  ваіін  ]уктавас, 
Ческыт  щащеы  вордас. 
Лувпс]а,  ал|  гуфф,  да  сы^) 

Госітіта  гажао  ордын. 


Головушка  ио.іигі,. 
Сердечушко  тужить! 

О  іі.  чего  боінтъ? 

Сама  я  знаю, 

Сала  понимаю: 

НІ.тъ  его,  нѣтъ  моего  весела  го, 

Сердце-утішителя ! 

Батюшко  да  матушка  отпу- 
стите, 

Меня  зовутъ  къ  дядѣ. 
Зачѣмъ  я  пойду  къ  дядѣ? 
А  пойду  я,  пойду  къ  веселому. 
Онъ  меня  виномъ  напоитъ, 
Пряникомъ  накормитъ. 

Спрошусь,  или  скрадусь,  да 
такъ 
Погощу  у  веселаго  своего. 


Пеганукасб  кута, 
іорсо  го'гбр  гогорта, 
Окуд]  ордб  пыра, 
С]оршта  да  баіта, 
(  м;\  л'|ес  ббббта, 
Оторас  петкбта, 
Л)апкбта  да  ашітышта; 
Керкуас  пырышта, 
ПІатаіеашш  дкбщдбта, 
( і тбрас  петышта, 
Шуцневта  да  горбта, 
Гортб,  гортб  іунывгга. 
Погішукасб  ну  та, 
Ібреб  гбгбр  гбіирта. 


Пегануху-то  поймаю, 
Около  изгорода-то  объѣду, 
Къ  Акилинѣ  заѣду, 
Сговорю  да  уговорю, 
Акилнну  обману, 
На  улицу  выведу, 
Подавлю  да  пожму, 
Вь  избу  заскочу, 
Пятами  зацѣплю. 
Па  улицу   выскочу, 
Свисну  да  гаркну, 
Домой,  домой  полечу. 
Пегануху-то  поймаю 
Окою  илорода  обьѣду. 
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Ружтышта  да  вовышта, 
Ческытсб  іувышта, 
Четчевта  да  іокышта, 
Керкуас  пырышта, 
Брагасо  зувышта, 
Шс)Н]асб  с)ывышта, 
Оку  лі  со  ббббта 


Состонаю  да  вздохну, 
Сладкаго  изопью, 
Соскочу  да  спляшу, 
Въ  избу  зайду, 
Брагу  изопью, 
Пѣсню  спою, 
Акнлину  обману. 


Дудо),  дудо] ! 

Мы]  вывб  тошсб  вузавін? 

—  Коса  вывб  вежы. 
Мы)  выво  косасо? 

—  Ту  рун  ЫЧПКЫНЫ. 
Мы)  выво  турунсб? 

—  Мое  вердны. 
Мы]  вывб  мбссб? 

—  Зон  быдтыны. 
Мьу  вывб  30 неб? 

—  Пес  неравны. 
Мыі  вывб  пессб? 

—  Гор  вонтыны. 

Мы)  вывб  горсб  вонтыны? 

—  Я\щ  пбжавныда  шыдпуеы. 

Боббі,  бобо]! 
Кытче,  кытче  ветвін? 
Ветві,  ме  ветві 
Губ  ме  ветві. 
Мы)  сіоіін,  іуін? 

—  Вуа  тупое]  сіоіі. 
Меным  колін  іа? 

—  Тбныт  колі. 


8. 


Гулю,  гулю! 

На  что  бороду  продалъ? 

—  На  косу  смѣнялъ. 
На  что  косу-то? 

—  Траву  косить. 
На  что  траву-то? 

—  Корову  кормить. 
На  что  корову-то? 

—  Сына  ростить. 
На  что  сына-то? 

—  Дрова  рубить. 
На  что  дрова-то? 

—  Печь  топить. 

На  что  печь-то  топить? 

—  Хлѣбь  печь,  да  щи  варить. 

Заяцъ,  заяцъ! 
Куда,  куда  ходилъ? 

—  Ходилъ,  я  ходилъ, 
Въ  погребъ  я  ходилъ. 
Что  ѣлъ,  пилъ? 

—  Масленыя  оладьи  ѣлъ. 
Мнѣ  оставилъ  ли? 

—  Тебѣ  оставилъ. 
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—  Кьте  вувтиа? 

—  Ночи  вовас  пувти. 

II». мп  вовас  абу. 

—  С)бд  ион  одев. 

Китов  срід  ІІОПЫС? 

—  0|у-іог  вывб  вод  ом. 
Китов  сіу-іоіыс? 

—  Біев  сотчем. 

Кытбн  оіыс? 

—  Впби  кусом. 
Китбв  ваыс? 

—  Сера  бшка  іуом. 
Китов  сора  бшкаыс? 

—  Вуд  вывб  вувбм. 
Кытон  вудыс? 

—  Шыр  выротбм. 
Кытбн  шырыс? 

—  Нал)  к  б  йодов. 
Кытбн  на  укыс? 

—  .І]ок  чербн  керас|ем. 
Кытбн  .цок  черыс? 

—  Л)ов  зудбн  д]авю|ев1. 
Кытбн  л)ок  вудыс? 

—  Бан)а  гор  вывб  чіапкіе)ем. 

Кытбн  ища  гор  вывыс9 

—  Баіда  біен  сотчем. 
Китов  6ав]а  біыс? 

—  Баща  вабп  кусов. 
Китбв  бліуа  ваыс? 

—  }(чі  бшка  іуіім. 
Кытбн  ,Іеи  бшкаыг. 

—  Леи  ордб  ціен. 


Куда  аодоямиъ? 

—  На    конец  ь    жерди    ПОДО* 

ЖИЛЪ. 

На  кони I.  жерди  ньту. 

—  Черная  собака  сі.Ь.іа. 
Гдѣ  черпал  собака? 

—  Вь  кострику  легла. 
Гдѣ  кострика? 

—  Огнемъ  сгорѣла. 
Гдѣ  огонь? 

—  Водой  погасплся. 
Гдѣ  вода? 

—  Сѣрый  быкъ  ВМПИЛЪ. 
Гдѣ  сѣрып  быкъ? 

—  На  поляпку  ушелъ. 
Гдѣ  поляика? 

—  Мышь  изрыла. 
Гдѣ  мышь? 

—  Въ  ловушку  попала. 
Гдѣ  ловушка? 

— Злымътопоромъизрубнлася. 
Гдѣ  злой  топор ь? 

—  Злымъ  брусомъ  иступился. 
Гдѣ  злой  орусь? 

—  На  банную    каменку   бро- 
сился. 

Гдіі  на  банной  каменкѣТ 

—  БанньіМЪ  огнемъ  сгорѣлъ. 
Гдѣ  банныіі  огонь? 

—  Банной  водой  залился. 
Гдѣ  банная  вода? 

—  Боякій  быкъ  выпн.іъ. 
ГдІ»  Божій  быкъ? 

—  Къ  Богу  взошел  ь. 
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Варыш  кага  ва]е,  Ястребъ  ребенка  песетъ, 

Тупка  бабітче,  Сычъ  бабится, 

Качпа  іог  чішкб,  Сорока  соръ  мететъ, 

Дыды  ]ог  ч]анкб,  Голубь  соръ  бросаетъ, 

Кыр  бшын  пізікбто,  Желна  окно  долбитъ, 

Шыр  бі  вартб.  Мышь  огонь  добываетъ. 


ВЕРНОМ      ПЫРТбМЛЕСВОН. 

1)  Веріта,  мы]  эм  бтыкЗен  А],  быдбс  ві^іс] ,  кбдьуа  кербм  іенвевтсб 
і  мусб,  і  быдбс  тыдавбмсб  і  тыдавтбмсб, 

2)  I  бтык  Господ]  Ісус  Крістбс,  іев  Зонг  бтык  артмбм,  кбдьца  Аівісі 
эм  ч]ужбм  о/ужык  быд  век,  Іугыт  1угытыс),вес]кыт,  ]ея  вес]кыт  Ленві^, 
кольца  чіужбм,  абу  кербм,  бткод]  А]ыскбт  і  Сыбн  быдбс  вобм; 

3)  Мі]ан  понда  морт'іезбс  і  муанбс  спасітбм  понда,  Сьца  ветчем 
Іенвевтыс]  і  ]а]мбтчем  Вежа  Воввіс]  і  Мар^а  Ныввіс)  і  мортбн  вобм. 

4)  Распінаітбм  жб  мі)ан  повда  Понтса  Шват  дырні,  і  мучітчем  і 
д,ебсем. 

5)  1  вовзем  куімбт  вунб  гіжбм  куз]'а. 

6)  I  каіем  ]енвевт  вывб  і  пукавб  вефытва  дорын  Аре  бердын. 

7)  I  бора  воктбм  ошкбмбн  судітны  вов^езбс  і  кувбм^езбс,  Сывбн 
сарітбмвб  оз  во  понсб. 

8)  I  (веріта)  Вежа  Вовб,  Господнее,  вов^езбн  кермес,  кольца  А]- 
віс]  петавб,  кбдывб  А]кбт  і  Зонкбт  бтмоз  іурбытбны  і  ошкбны,  і  кбдьца 
шубм  Пророк'іеснас. 

9)  Отык  Вежаб,  Соборвбн  і  Апостоввбн  Віч^куо. 

1 0)  Віс]тава  бтык  Пыртчем  колем  грек^ес  понда. 

1 1 )  Вітчіф  вовзем  кувбм^езбс. 

12)  I  овбм  мбдык  векыс.  Амін). 


КЕВМОМ     ГОСПОДОО. 

А]е  мцан,  кбдьца  эм  іенвевт  вывын!  мед  светітчіас  Тбнат  німыт; 
мед  воас  Тбнат  сарітбмыт;   мед  воас  Тбнат  воліаыт  і  му  вывын,  кыд^ 
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рвият  шиш;  вда]  шум  вовба  ип  ні]анвО  тавун  к»'жб;  і  код]  ві]анвб 
иымсо.  кі.іі|  і  віе  вшцав  ювал  \  иу^есвб;  і  м  іубт  вцавбс 
ів  вывб,  а  виц  вцавбс  увбл|к).  Тбнат  вв  сарігом,  і  выв,  і  овгсбв 
век  вежв    Авш). 


дас    чнбктбм    ікввіс*. 

1)  Не  м  Господ]  Іее  тбнат;  мед  оз  воб  тбныт  мукбд  іеи^ес  Ме 
кінд]  (ІІЛИ  Меф). 

2)  Эн  кер  асвыт  бббан  і  быд  бткод),  кычем  эм  ]еикевт  вывыи  1  му 
вывын,  кычем  эм  ва]езын  і  му  увын:  мед  га  іурбыт  иывб  і  энкевмы  нывб. 

3)  Эй  каз)тыв  тбнат  Господ]  Ленвісз  пімсб  вес]. 

4)  Эй  вунбт  суббт  вунсб  і  светіт  сьце:  кват)  вуи  ужав,  і  кер  бы- 
дбс  тбиат  кербм']естб,  а  сізімбт  вун  шотчісем  тбиат  Господ]  іен  понда. 

5)  Выд'іы  а]тб  і  мамтб:  бур  тбныт  мед  воас  і  кузініма  воаи  му  вывын. 

6)  Эн  ві. 

7)  Эн  гуадт  (эн  ві/у  модд^абс). 

8)  Эн  гуфс]. 

9)  Эн  віфав  вес]  мбд  вывб. 

10)  Эн  мбд  другвіс)  гбтырсб,  эн  мбд  матыфіе)  керкусб,  не  удкавіс] 
мортсб,  не  улЕсавісі  іи]касб,  не  вбласб,  не  бфлсб,  не  быд  подасб,  не  быд 
мы]  эм'мбды  мортвіс]. 


ВІСДТАВбМ    1С  У  С    КРІСТОС    ЛЫВ1СЛ    МАТВЕЛВІС.І. 

(Глава  I.) 
18)  Чіужбм  жб  Ісус  Крістбсвби  сыдд'  вбві:  ч]ун]кыч]авбм  ббрыв 
мамыс  Сыішн  Марфбс  Осіпкбт,  од^жык  кытче/у  вьуа  эз  пондб  бтваын 
овны,  каз)авбв,  вы]  сывбн  кынбмас  эм  Вежа  Вовфн).  19)  Осіп  жб, 
сывбн  а]ка,  бур  вбві  і  эз  мбд  ваз)вбтвы  сы]е,  мбдыс  іансбтчіны  сыкбт 
гуеен.  20)  Кир  сы]а  втыца  дувиутбя:  об  Лиге»  Господівбн  кафібтчгм 
сывб  вбтбв  і  ввубн:  Осіоо]  Давід  аі)авд| !  вв  нов  бофви  Марфсб,  тбн- 
чіт  ііуто ;  чіужтбмбн  сывбн  эм  Вежа  Вовфш).  21)  Ч]уаггас  жб  зоибс 
і  німбн  шуан  Сы]в  Ісус;  Сьца  спасітас  ія]ые  отірбс  ны]е  грек']езыс). 
22)  Этьуа  жб  быдбс  вобм,  мед  воас,  вы]  віфавбм  Господ]  пророк  ]езон, 

11 
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кбдьца  баітб:  23)  Этьуа  ныв  кынбмас  пондас  і  ч)ужтас  зонбс  і  сетбны 

Сывб  нім  Еммануів,  мьц  тбдсе:  муанкбтЛен.  24)Оно]ан]  саімытбн,  Осіп 

кербм,    кы4)   чнбктбм  сывб    Господ)вбн  Ангев  і  ач]ыс  іі^со   бортом. 

25)  1  эз  тбд  сьце:  кы/у  мед-ббрын  еьца  ч^ужтом  ан^с  мед-од^а  зонсб, 

і  сьр  нім  сетом  сывб  Ісус. 

(Глава  II.) 

1)  Кбр  жб  Ісусыс  ч]ужбм  Луде]аса  Віплеемас,  Ірбд  сарі  Бундес  дыроі, 
сбкі  воктбмас]  Лерусалімас  асывфн]  тбдысцес  і  шубны:  2)  Кытбн  вці- 
чіужбм  Луде]аса  саріс?  міе  ад3івім  Сывбн  кб/увсб  асыввасі  воктбмас) іур- 
бытныСывб.  3)  Эты]а  кывтбн]ыс,  Ірбд  сар]  повзем  і  быдбс  Лерусалімыс 
сыкбт.  4)  I  Ч)укбртбн]ыс  быдбнныссб  мед-о/уа  поп^езбс  і  вевбтыс^езбс 
отірьиу,  ]увавбм  нывіср  кытбн  ковб  чіужны  Крістбсвб?  5)  Ньуавиута- 
вбмас]  сывб:  Луде]аса  Віплеемас;  пророкысбн  гіжбма  сыд^.  6)  I  то  Ві- 
плеем,  Лудавбн  муыс,  нембн  не  учетжык  ыдкыт  карысф  (горбдысф), 
Лудіаыссіа;  тбыс)  петасНубтыс],  кбдьца  спасітас  менчім  отірбс,  Ізрац]ес. 
7)  Сбкі  Ірбдыс,  гусен  кортовые  тбдысуезбс,  іуваввбм  нывіс]  кбр  воас 
кб^івсб.  8)  I  ыстытбн]ыс  ньуе  Віплеемас,  віс)тавбм:  мунб  і  бычемжыка 
Іувасе  кага  іывіс],  і  кбр  а/уат  сьуе,  іувбртб  меным,  медбы  і  ме  муны 
Іурбытны  сывб.  9)  Ньі]а  кывзытбніыс  сар]ес,  мунбмаф  і  этьф  кодо- 
вые, кбдьца  ньца  адд'вбмас]  асыввас  мунбм  ны  од,ін;  кы/у  мед-ббрын  вобм 
І  сувтбм  сетче,  кытбн  кагаыс  вбвбм.  10)  Аддбьуыс  жб  сувтбм  кбд,івсб, 
ньф  бд]ден  гажбтчемасі  мед-ыдкыт  гажбн.  11)  Пырбмас)  керкуас,  а4е- 
мас)  кагасб  мамыскбт  Сывбн,  Марфкбт  і  уфбн)ыс,  іурбытбмасі  Сывб; 
і  офбщыс  афіныс  бур'іессб,  ва^емас)  Сывб  козін']ессб:  зовото,  вадан 
і  смірнасб.  12)  1он]ывтбтбос]тбн)ыс  чнбктбм  не  бергбтчіны  Ірбдыс  ордб, 
мбдык  туіен  мунбмас)  асвас  гортб. 

(Глава  X:) 

1)  I  кортовые  (Ісус)  Ач]ыс  даскык  вевбтчіфс,  сетом  нывб  влафб 
кулі  пуан'зес  вывас,  медбы  вашбтны  ньф;  і  вефбтны  быд  віфнсб  і  быд 
вермытбмсб.  2)  Даскык  жб  Апостоввбн  нім^ес  эмбс)  сбчембф  мед-о^а 
Сімбн,  кбдыа  шусе  Петыр,  і  Андреі  сывбн  вон,  Лаков  Зеведе]вбн  і  Іван 
вон  сывбн.  3)  Шліп  і  Повом,  Пома  і  Матвеі  вот  бктыф  Лаков  Алпе]- 
вбн  і  Левве,],  кбдьф  щусе  Падд].  4)  Сімбн  Кананітыс  і  Луда  Іскаріотыс, 
кбдьуа  Сьце  і  вузавбм.  5)  Ны]е  даскыксб  Ісусыс  ыстбм  і  члбкгбм  нывб, 
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баітыкас:  пырттіім  ]бі  при.  ад  вгуцб  і  Самарірчса  городас  М  ішрб.  6)  Л 
м\іп>  іімгакаи  6аЛ)В]бе  дмиб.  Ілраі.і|  і;ерк\а«-  7)  1  кытче  ВОІТВТб,  шѴ]- 
Мб  .    ■убнбі:    м.пі.ш    ѳарСВб    )вПвПІС.     8)    ШотвЫбдоеабс    негри'пб, 

мірі]  гіпіг^пійг  вбоетб.кувбвУЗезбс  вовавтб,  ку<ідозбскшбтб,  весу  бое|« 
гбше),  вее]  і  еетавб. 

(Глава  XVII.) 

1)  Кват]  вуи  чіупаном  Іеусио  вабрт&і  яеябттіс  Пвтыроб  і  Іавбвсб  і 

Іг.ансб  сЫВбЯ  нонпі  і  ка]еточ  ВЫВЫН  Кбрбс  |ЫВб  бТЫН'добс.   21  ВѲВШбВі 

ны  одін:  і  іугдіім  сывбн  чіужомі.іс  ні.іл)  шонды,  а  ііііг ікіі.м^гс  Сывбп  і;е- 
ВбааС]  чриукбм^ее  вым  код].  3)  1  «-о  к;із]мптм«»м;іс]  ВЫВб  МобѲ)ЫС  і  І.^аис, 
Сыкбт  еіорні плебее.  4)  Сыпбра  ПетырЫС  шубм  1с\  .мсіісі :  Господ]»-] ! 
бмчем  ВЯ|анвб  татші  оішы;  мбдап,  керам  тагом  куім  керку:  бтыка  Топит, 
ВтМмМосвівб  і  бтыка  І-ІДОВб.  5) Кор  жб  еыца  шуввіс  этьца.  ч]вжа  іугыт 
■иибр  вевт'до  вьце;  і  со  шы  кимбр  увте)ав]  шуіф  этьуа  эм  Мі|аи  Зои 
4ІѴл.І'меІ '  кбдыыв  быдсбв  Менам  бур;  Сьуе  кывзб.  6)  I  кывтбнрао  ве- 
вбтчісцес  кыаів]  усеаас]  і  бура  вовааяаб].  7)  А  Ісус  воіс,  ны  дынб 
ііс  і  шуіс:  четче  і  эв  повзе.  8)  Вебтытбн)ыс  жб  асвас  сін^ес,  ньца 
не  кінбс  ва  адівб,  бтык  Ісусф.  $)  I  кбр  ветчемас)  ньуа  керосг^ані.  сокі 
эз  чибкты  вывб  Ісус,  баітыкас:  не  кінвб  эв  віфавб,  иьі]  тьуе  адвітб, 
кытче^  аортвіс]  Зон  оз  вовзі  кувбм^езыс]. 

(Глава  XXI.) 

1)  Кбр  іісус  і  Сывбн  вевбтчі<уес)  сіббтчемас]  Іеруеаіш  .іынас  і 
вобмас]  Віпан^уб.  Ві]а  кербс  дынас,  сбкі  Ісусыс  кыка  вевбтчіс]ес  ыстбм. 
2  1  вывб  шубм:  мунб  ованынб,  вбдьуа  вефыта  тьцан  одлн,  і  ■дожа 
■авби  іні  о< '^илос  і  сыкбт  ог]ол  вцавбе,  пбртч]авб  і  иа]етб  че 
3)1  вбр  ніи  тьуанвб  шуас  мьу-кб,  очіа  вісртавб,  мьі|  вьца  ковбвы 
Господ]вб,  і  ч]ожа  ве,уас  ньце.  4)  Сьца  быдбс  вбві,  мед  тырас  шубм 
Цророжбв,  кодыда  баітб:  5)  Віс]тавб  Сшвис]  вывыевб:  еб  Сар]  тьцав, 
вокгб  то  ордб  [>ам.  вужавдаба  том  Щол  вывас,  вбдьца  ч|ужбіі  \  1 
іву  ос']о-ісіс".  6  Вевбтяіс]]ес  аунбвше]  і  вербнао]  еду,  ы.-л  |  ѵбктбвз  вывб 
Іеуеие.  7)  Екуетбаасу  шу  бс^одсб  і  Щол  ві]авсб,  вевт^екае]  вы]в  вежа* 
ныс  пафбм^езбн  і  Сьца  пуксем  ны  вывб.  8;  Уна  жб  отірыс  о.іраввб- 
м.н)  а<']сіныс  оао|кбв]']еееб  ту]  вывас,  а  мукбдыс  вуадавбвше]  ву^вс  вей- 
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сіс  шатуессб  і  ч)апкавбмас)  ту]  вывас.  9)  Отірыс  жб,  кбдьца  сы  од,ін  і 
сы  ббрын  мунбмасі,  кітсавбмас)  і  шубмаср  Осанна  Давід  пуанвб!  буреем 
мунысі  Господ)  німб!  Осанна  вевдбрас.  10)  I  кбр  пырбм  Сьуа  Леруса- 
лімас,  быдос  городыс  ворзем  і  шубм:  кшСьуа?  Отірыс  жб  шуввбміСьца 
Ісусыс  Пророкыс,  Галілеіаса  Назаретыс).  12)  I  пырбм  Ісусыс  Іен  віч]- 
куас  і  вашбтбм  быдбнныссб  вузавіс^езбс  і  н)ббісуезбс  вічікуас,  і  пбрбтбм 
пызан']ессб  вежтысуесвіс)  і  кока  дабк^ессб  дыды  вузавісуесвіс].  13)  I 
шуввбм  нывб!  гіжбмас  віфавбма:  Менам  керку  кевман  керкубн  шу^ас; 
а  тьуе  керітб  сьуе  рбзбо]нік'іесвісі  овбмбн.  14)  I  сіббтчемас)  Сы  дынб 
вічікуас  сінтбм'іес  і  коктбм^ес,  і  Сьі)а  вес)кбтбм  ньце.  15)  Кбржбмед- 
о/уа  поп^ес  і  вевбтыс^ес  ад^вбмас]  чіудесасб,  кбдьца  Сьуа  кербм  і  кіт- 
савіс]  пуан^'ессб  віч]куас  і  фрнпысуессб :  Осанна  Давід  пуанвб!  — 
вбгасемас).  16)  I  віс]тавбмас)  Сывб :  кыван  іа,  мьі]  ньца  фрнітбны? 
Ісус  жб  нывб  шуб:  сы/у!  а  тьуе  не  кбр  раз]  эд  выдрввб  гіжбмсб:  бм'- 
Іезын  учет  кагфсвіс]  і  морос  німасісуесвіс)  То  керан  ошкбмеб?  17)  I 
кол]тбн)ыс  ньце,  петом  городыс)  Вшанууб  і  сбтчін)  о]  ч]увбтбм. 
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